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Mod¯le/Modelo/Modello/ǮȌȊŰǽȈȌ/ 

Model 
EAN 

2025R08P03-0001 KALTAR E-L1-SRin-250-W 91894266 3276007876321 

2025R08P03-0002 KALTAR E-L1-SRin-500-B 91894268 3276007876376 

2025R08P03-0003 KALTAR E-L1-SRin-750-B 91894276 3276007876253 

2025R08P03-0052 KALTAR E-L1-SRin-250-W-plug 91894270 3276007876307 

2025R08P03-0053 KALTAR E-L1-SR-500-W-plug 91894272 3276007876291 

2025R08P03-0054 KALTAR E-L1-SR-750-W-plug 91894265 3276007876390 

2025R08P03-0055 KALTAR E-L1-CR-500-W-plug 91894274 3276007876277 

2025R08P03-0056 KALTAR E-L1-CR-750-W-plug 91894273 3276007876284 

2025R08P03-0057 KALTAR E-L1-SRin-500-B-plug 91894267 3276007876383 

2025R08P03-0058 KALTAR E-L1-SRin-750-B-plug 91894264 3276007876338 

2025R08P03-0075 KALTAR E-L1-SR-500-W 92121641 3276007888898 

2025R08P03-0076 KALTAR E-L1-CR-500-W 92121642 3276007888904 

2025R08P03-0077 KALTAR E-L1-SR-750-W 92121643 3276007888911 

2025R08P03-0078 KALTAR E-L1-CR-750-W 92121644 3276007888928 

 

Ŷ Sèche-serviettes électrique 
b Toallero eléctrico 
c Toalheiro eléctrico 
d Asciuga salviette elettrico 
e ǪȈŮȇŰȍȆȇȌǿ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŮȎ ɸŮŰůŮŰȗȊ 
f Elektryczna suszarka do rňcznik·w 
j ȫɑɋɐɘɖɎɝɓɆ ɖəɞɓɎɐɔɗəɞɐɆ 
k UscŁtor electric pentru prosoape 
m Electric towel dryer 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

ŶManuel d'utilisation 

b Manual de Instrucciones 

c Manual de Instruções 

d Manuale di Istruzioni 

e ǨȂȐŮȆȍǿŭȆȌ ǱŭȄȂȆȗȊ 

f Instrukcja  Obsğugi 

j ȵɔɗɫɇɓɎɐ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɝɆ 

k Manual de Instruciuni  

m Installation Manual 

*  Garantie 5 ans /  5 años de garantía /  Garantia de 5 anos /  Garanzia 5 Anni /  ǨȂȂȖȄůȄ 5 ŮŰȗȊ / 
Gwarancja 5-letnia / ȩɆɖɆɓɘɫɥ 5 ɖɔɐɫɈ / GaranŞie 5 ani / Garantie 5 jaar / 5-year guarantee 20
25
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Certaines  parties  de  ce  produit  peuvent  devenir 

très  chaudes  et  provoquer  des  brûlures.  Il  faut 

prêter  une  attention  particulière  en  présence  dõen- 

fants  et  de  personnes  vulnérables.  

 

 

 

 

 

LISEZ  ATTENTIVEMENT  LE  MANUEL 

AVANT  DõUTILISER LõAPPAREIL 

AVERTISSEMENT  

Å Il convient de maintenir à distance de cet appareil les enfants de moins de 3 ans, à moins quôils 

ne soient sous une surveillance continue. 

Å Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement mettre l'appareil en marche ou à 

l'arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position normale prévue et 

que ces enfants disposent d'une surveillance ou aient reçu des instructions quant à l'utilisa- 

tion de l'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants 

âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser 

l'entretien de l'utilisateur. 

Å Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées dôexp®rience ou 

de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 

à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont 

®t® appr®hend®s. Les enfants ne doivent pas jouer avec lôappareil. Le nettoyage et l'entretien 

par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

Å Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

Å Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

Å Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est recommand® dôinstaller cet appa- 

reil de façon telle que le barreau chauffant le plus bas soit au moins à 600 mm au-dessus du 

sol. 

Å Le raccordement électrique doit être effectué par une personne qualifiée et conformément 

aux réglementations locales et nationales en vigueur et aux instructions de ce manuel dôins- 

tallation. 

Å Avant de brancher les fils, vérifiez que la tension est coupée. 
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Å Utilisez un circuit d'alimentation dédié. Un circuit électrique de trop faible capacité ou un 

câblage exécuté de façon incorrecte peut provoquer des chocs électriques ou des incendies. 

Å Si le câble dôalimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 

après-vente ou des personnes de qualification similaire afin dô®viter un danger. 

Å Un moyen de déconnexion (fusible, disjoncteur, ..) doit être intégré au câblage fixe conformé- 

ment aux règles de câblage nationales. 

Å Un syst¯me de gestion dô®nergie ou de d®lestage par coupure dôalimentation est incompatible 

avec cet appareil. Il détériore le thermostat. 

Å Le radiateur ne doit pas être situé immédiatement sous une prise de courant 

Å Cet appareil est de protection IP24 et peut être 

installé dans les zones 2 et "Hors Volume" de la 

salle de bains. 

Å Ne pas installer dô®tag¯re au-dessus de lôappa- 

reil. 

Å Garder un espace libre de 50 cm devant lôappa- 

reil. 

Å Le boîtier bas doit être au minimum à 5 mm du 

mur. 

Å A la première mise en chauffe, une légère odeur peut apparaître correspondant à lô®vacuation 

des éventuelles traces liées à la fabrication de lôappareil. 

Å La surface de lôappareil pouvant être très chaude, veuillez prêter une attention particulière si 

vous y posez des vêtements délicats (ex : Polyamide,..). Assurez-vous que le linge ne décolore 

pas avant de le poser sur le sèche-serviettes. 

Å Cet appareil de chauffage est rempli d'une quantité précise de fluide caloporteur dangereux 

pour la sant® en cas dôingestion. 

Å Les réparations nécessitant l'ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le fa- 

bricant ou son agent de service. 

Å En cas de fuite, contactez votre installateur et prenez toute mesure conservatoire pour éviter 

lô®ventuelle ingestion du fluide par les utilisateurs, notamment jeunes enfants et personnes 

vulnérables 

Å Lors de la mise au rebut de l'appareil de chauffage, respecter la règlementation concernant 

l'élimination du fluide caloporteur. 

Å Cet appareil est conçu uniquement pour sécher des textiles lavés à l'eau 
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Mise  au  rebut  de  lõemballage 

Å Lôemballage peut °tre int®gralement recyclé, comme le confirme le symbole de recyclage. Les 

différents composants de lôemballage ne doivent pas être jetés dans la nature, mais mis au 

rebut conformément aux réglementations locales. 

Traitement  des  appareils  électriques  et  électroniques  en  fin  de  vie  

Ce pictogramme indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec des déchets ménagers 

non triés. Un système d'élimination et de traitement spécifique aux équipements électriques et 

électroniques usagés, dont l'utilisation est obligatoire, a été mis en place comprenant un droit de 

reprise gratuit de l'équipement usagé à l'occasion de l'achat d'un équipement neuf et une collecte 

sélective par un organisme agréé. 

Pour plus de renseignements, vous pouvez vous adresser à votre magasin ou à 

votre mairie. Une élimination correcte des équipements électriques et électro- 

niques usagés garantit un traitement et une valorisation appropriée permettant 

d'éviter des dommages à l'environnement et à la santé humaine et de préserver les 

ressources naturelles. 
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UTILISATION  
Commandes 

et  fonctions  

Activation ou 

Désactivation du 

mode BOOST 

(puissance max) 

Voyant d'Acti- 

vation du mode 

BOOST 

Å Température de 

consigne 

Å Durée du Boost. 

Voyant de chauffe 

(s'allume quand 

la résistance est 

alimentée) 

 

 

Affichages  

 

 

 

Mode manuel Mode programmation 

 
 
 

 
Paramétrage 

 

 
Å Changer de Mode 

Å Régler les paramètres 

Å Valider 

Å Retour (appui long) 

 
Augmenter 

Verrouiller 

(appui sur les 2 

touches) 

Diminuer 
 
 

 
interrupteur Marche/ 

Arrêt 

 

 
Température de 
Confort 

 

 Pas de chauffe 

 

  
Entrée de 
menu 

 

 
Affectation des pro- 
grammes aux jours 

 

 
Température Eco 
(Confort - 3.5°C) 

 

 
Réglage de lôheure 
et du jour 

 

  
Sortie de 
menu 

 

 
Personnalisation des 
programmes 

Interrupteur  Marche/Arrêt  
Un interrupteur Marche/Arrêt est situé sous le boîtier de commande de lôappareil. (1 = Marche) 

Utiliser celui-ci uniquement pour un arrêt prolongé (plusieurs jours). 

Un nouveau réglage de la date et l'heure peut être nécessaire .après un arrêt prolongé. 

Modes  de  Fonctionnement  
Plusieurs modes de fonctionnement sont proposés : 

Å Mode manuel : Lôappareil suit en permanence la température de consigne réglée (température souhaitée). 

Å Mode programmation : Lôappareil suit les programmes internes pr®-enregistrés pour chaque jour de la semaine. Ces 

programmes définissent à quelles heures de la journée le radiateur doit suivre la température Confort (température 

de consigne), la température Eco (température de consigne - 3,5°C non modifiable), ou être éteint. Il est possible de 

personnaliser ces programmes. 

 Pour utiliser le mode programmation, il est indispensable d'avoir réglé le jour et l'heure 

Å Mode Boost : l'appareil fonctionne en puissance maximale pendant une période entre 15 et 60 minutes. 

Première  mise  en  marche  
Conformément au règlement 2024/1103 relatif aux exigences dô®coconception assurant la conformité au marquage CE, 

l'appareil démarre en mode de programmation hebdomadaire. Le programme par défaut est le programme P5 assurant une 

chauffe continue, en confort à 19°C, tous les jours de la semaine. 
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Fonction  Boost  
La fonction Boost permet de faire fonctionner l'appareil en puissance maximale pendant une période entre 15 et 60 

minutes, afin dôaugmenter la température de la salle de bains plus rapidement 

1 - A partir du mode Manuel ou du mode Programmation, appuyer sur la touche , le voyant d'activation de la fonction 

Boost s'allume, et la durée d'activation est affichée (15 minutes par défaut à la mise en service, la durée programmée 

précédemment lors des activations suivantes) 

2 - Utiliser les touches  et  pour régler la durée souhaitée en minutes (15, 30, 45 ou 60 minutes). 

3 - Après quelques secondes sans action, le décompte commence, le voyant clignote. 

4 - Quand la durée est écoulée, le radiateur revient dans le mode précédent. 

Å Appuyer à nouveau sur la touche  pour sortir de la fonction Boost avant la fin de la durée programmée. 

Sélection  du  mode  

Å Appuyer plusieurs fois sur la touche  pour choisir le mode souhaité : 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

Mode manuel  Mode Programmation  Paramétrage 

Mode  Manuel  

Å Utiliser les touches  et  pour régler la température de consigne (température souhaitée) : 
 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Température 
par défaut 

 

 Température souhaitée 
entre 12°C et 28°C 

 

 Température hors 
gel non modifiable 

 

 Radiateur éteint 

 La fonction BOOST reste accessible quand le radiateur est en mode manuel avec un réglage "Hors gel" 

(affichage  ) ou "éteint" (affichage ) 

 

Mode  Programmation  
P1 

Å L'appareil dispose de 7 programmes qui définissent 

à quelles heures de la journée le radiateur doit suivre P2  

la température Confort (température de consigne), la P3  

température Eco (température de consigne - 3,5°C), ou P4  

être éteint. 

Å Par défaut, le programme P5 est déjà attribué à cha-   P5 

cun des jours de la semaine. P6 

P7 

 

   

    

     

  

      

       

      

       

             

             

    

   

      

   

   9h  

 
 6h  

  

   6h  

CO = Confort EC = Eco 



FR 

8 

 

 

Å Aucun réglage de température n'est possible en mode Programmation, un appui sur la touche  ou  affiche le 

type de plage réglé actuellement par le programme (Confort, Eco, ou Off) : 
 

 

  

 

  

 

  

Le radiateur est sur une plage Confort, 
la température souhaitée est celle 

réglée dans le mode manuel. 

Le radiateur est sur une plage Eco, la tem- 
pérature souhaitée est inférieure de 3.5 °C 

à celle réglée dans le mode manuel. 

Le radiateur ne chauffe pas, seul 
le mode BOOST peut le mettre en 

chauffe. 

Pour utiliser le mode programmation, il est indispensable d'avoir réglé le jour et l'heure. 

Après une coupure de courant, le premier accès au mode Programmation envoie directement dans le module de paramé - 

trage pour régler l'heure et le jour (paragraphe ci-après) 

Paramétrage  du  radiateur  
Dans le mode Paramétrage il est possible de régler : 

Å l'heure et le jour de la semaine 

Å le programme (P1 à P7) affecté à chaque jour de la semaine (d1 à d7) 

Å pour chaque programme (P1 à P7), le type de plage (Co, Ec, oF) pour chaque heure de la journée 

Réglage  de  l'heure  et  du  jour  de  la  semaine  

1 - Appuyer plusieurs fois sur  pour choisir le mode Paramétrage  , le symbole   est affiché. 

2 - Appuyer sur  pour afficher  

3 - Appuyer sur  pour afficher l'heure. Le symbole  clignote en alternance avec l'heure. 

4 - Régler l'heure avec les touches  et  

5 - Appuyer sur  pour afficher les minutes. Le symbole  clignote en alternance avec les minutes. 

6 - Régler les minutes avec les touches  et  

7 - Appuyer sur  pour afficher le jour de la semaine. Le symbole  clignote en alternance avec le jour. 

8 - Régler le jour de la semaine avec les touches  et  

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

lundi mardi mercredi jeudi vendredi samedi dimanche 

9 - Appuyer sur  pour valider 

Exemple  : pour régler 16h30 un mercredi 

     

 
 
 
 

 

Affectation  d'un  programme  à chaque  jour  de  la  semaine  
 

1 - Appuyer plusieurs fois sur pour choisir le mode Paramétrage , le symbole est affiché. 

2 - Appuyer 2 fois sur 

3 - Appuyer sur  

 pour afficher 

pour afficher le premier jour. Le numéro du jour est affiché 
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4 - Choisir le jour à régler avec les touches  et  

5 - Appuyer sur  , le numéro du jour clignote en alternance avec le programme  . 

6 - Régler le programme avec les touches et  

7 - Appuyer sur  pour valider. Le jour suivant est affiché. 

8 - Revenir au point 4 pour chacun des autres jours 

Exemple  : je ne travaille pas le mercredi, je souhaite affecter le programme P6 à ce jour (d3). 

                             

x2 x1 

 Après 1 minute sans action, le module sort automatiquement du mode de paramétrage. 

Modification  des  plages  horaires  d'un  programme  

1 - Appuyer plusieurs fois sur  pour choisir le mode Paramétrage  , le symbole   est affiché. 

2 - Appuyer 3 fois sur  pour afficher  

3 - Appuyer sur  pour afficher le premier programme. Le numéro du programme est affiché   

4 - Choisir le programme à modifier avec les touches  et  

5 - Appuyer sur  , la première heure clignote en alternance avec le type de plage  . 

6 - Choisir l'heure à modifier avec les touches et  

7 - Appuyer plusieurs fois sur  pour choisir le type de plage (Confort, Eco, Off) 

8 - Appuyer sur  , l'heure suivante est affichée. 

9 - Revenir au point 6 pour chacune des autres plages horaires 

10 -Après la dernière heure (23)  est affiché 

11 - Appuyer sur  puis  pour revenir à la liste des programmes 

12 -Revenir au point 4 pour chacun des programmes à modifier 

Exemple  : je souhaite modifier le programme P6 pour qu'il soit éteint entre 0h et 4h, et qu'il propose une tempéra- 

ture de Confort entre 9h et 13h et entre 19h et 21h. Il faut donc passer les plages entre 0h et 4h de Eco en 
Off, passer la plage entre 8h et 9h de Confort en Eco, passer la plage entre 12h et 13h de Eco en Confort, et 

passer la plage entre 18h et 19h de Confort en Eco. 

P6 

P6  

 

      

x3 x5 

       

x2 

 
    

x2 

 
      

x2    x2 

 
        

x4   x2 

 
   

x4 

 
   

x6 x2 

 
    

x6 
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 Après 1 minute sans action, le module sort automatiquement du mode de paramétrage. 

 Après une coupure de courant, le paramétrage est conservé, un nouveau réglage du jour et de l'heure peut être nécessaire 

Verrouillage/Déverrouillage  des  commandes  
Il est possible de verrouiller les commandes pour éviter toute utilisation involontaire, notamment par des enfants. 

Pour cela, il faut appuyer simultanément sur les touches  et  pendant plus de 3 secondes. Procéder de même 

pour déverrouiller les commandes. 
 

   
(commandes 
verrouillées) 

 

Utilisation  d'un  Gestionnaire  centralisé  (fil  pilote)  

(commandes 
déverrouillées) 

Le radiateur peut suivre les ordres d'un gestionnaire centralisé par liaison fil pilote. S'assurer que le fil pilote est rac- 

cordé au fil noir et que le mode Manuel est sélectionné. 

 
Confort Eco Hors gel 

Arrêt du chauffage 

Délestage 
Confort -1°C Confort -2°C 

Signal à 

transmettre 
 

 

 

 
 

 

 

 
5õ 

 
3"  

5õ 

 
7"  

Mesure entre le fil 

pilote et le neutre 
0 volt 230 volts 

-115 volts 

négative 

+ 115 volts 

positive 

230 volts 

pendant 3s 

230 volts 

pendant 7s 

Délestage  
Le radiateur est compatible avec un système de délestage par fil pilote. Il ne faut en aucun cas utiliser un délestage 

par coupure d'alimentation qui pourrait provoquer une usure prématurée et une détérioration des cartes électro- 

niques qui ne seraient pas couvertes par la garantie du fabricant. Lors des p®riodes de d®lestage, lô®cran passe en 

veille. Lôappareil revient ensuite ¨ son mode de fonctionnement initial. 

Fonctions  Avancées  

Appuyer en même temps sur les touches  et  pendant plus de 3 secondes 

pour accéder aux fonctions avancées de l'appareil. 

Étalonnage  
Un écart entre la température de consigne et la température réellement mesurée dans la pièce est 

possible, il est généralement dû aux conditions d'installation du radiateur (emplacement, puissance/volume, isolation 

de la pièce, ..) L'étalonnage permet d'adapter le réglage du thermostat aux conditions réelles de la pièce. 

1 - Placer le radiateur en mode manuel sur 20°C et attendre plusieurs heures 

2 - Mesurer la température de la pièce à l'aide d'un thermomètre et calculer l'écart 

écart = température mesurée - température de consigne 

3 - Appuyer en même temps sur les touches  et  pendant plus de 3 secondes pour afficher  

4 - Appuyer sur  ,  clignote en alternance avec l'écart actuellement réglé  

5 - Régler la nouvelle valeur avec les touches  et  (entre -3°C et +3°C) 

6 - Appuyer sur  pour sortir 

 

 
 

 
 

> 3s   
 

> 3s  
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>3s         

 

>3s          

 

>3s          

 

Exemple  : Après plusieurs heures en mode manuel avec une température de consigne de 20°C, je mesure dans la 

pièce la température de 18°C. Je dois donc paramétrer un écart de 18-20=-2 

 

 

Température maximale  
Le radiateur permet d'enregistrer une température maximale (comprise entre 19° C et 28° C) qui ne pourra pas être 

dépassée lors des réglages. Par défaut, elle est réglée à 28° C. 

1 - Appuyer en même temps sur les touches  et  pendant plus de 3 secondes pour afficher  

2 - Appuyer sur  pour afficher  (Max Temperature) 

3 - Appuyer sur  ,  clignote en alternance avec la température maximale actuellement réglée  

4 - Régler la nouvelle valeur avec les touches  et  (entre 19°C et 28°C) 

5 - Appuyer sur  pour sortir 

Exemple  : Je veux qu'il ne soit pas possible de régler une température de consigne supérieure à 24°C 

 

 

 

Voyant  de  chauffe  en  veille  
Après quelques secondes sans action, lôaffichage du boîtier de commande s'éteint automatiquement, à l'exception du 

voyant de chauffe qui s'allume quand la résistance est alimentée. 

Il est possible de paramétrer le boîtier pour que ce voyant s'éteigne lorsque l'affichage du boîtier s'éteint. 

1 - Appuyer en même temps sur les touches  et  pendant plus de 3 secondes pour afficher  

2 - Appuyer 2 fois sur  pour afficher  (Heating Indicator) 

3 - Appuyer sur  ,  clignote en alternance avec  

4 - Appuyer sur  pour afficher  

5 - Appuyer sur  pour sortir 

 

 

Aide  mémoire  

Un aide-mémoire est situé derrière le boîtier de contrôle, vous y 

trouverez les instructions élémentaires pour l'utilisation de votre 

radiateur sèche-serviettes 
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Paramètres  Usine  
Il est possible de réinitialiser le radiateur en effaçant tous les réglages effectués (programmes, étalonnage, tempéra- 

ture maximale, voyant de chauffe). Cette fonction est particulièrement utile en cas d'erreurs de programmation. 

1 - Appuyer en même temps sur les touches et  pendant plus de 3 secondes pour afficher  

2 - Appuyer 3 fois sur pour afficher (Factory Settings) 

3 - Appuyer sur , clignote en alternance avec  

4 - Appuyer sur pour afficher  

5 - Appuyer sur pour valider, tous les voyants s'allument puis le radiateur revient en mode programmation à 19°C. 

Purgeur  automatique  : 
Afin dôaugmenter la durée de vie de lôappareil et optimiser son fonctionnement, un purgeur 

automatique est intégré sur la partie haute du cadre du radiateur sèche-serviettes. Ce- 

lui-ci fonctionne en totale autonomie et ne n®cessite aucune manipulation de lôutilisateur. 

ENTRETIEN  
Utiliser un chiffon doux et sec. Pour les taches rebelles, utiliser un chiffon imbibé d'eau savonneuse et essuyer immé- 

diatement avec un chiffon sec. 

DÉPANNAGE  
Les anomalies de fonctionnement sont souvent dues à des causes mineures ; consulter le tableau ci-dessous avant de 

contacter le service après-vente. Cela pourra vous faire gagner du temps et vous éviter des dépenses inutiles. 

Problème  Causes,  remèdes  

Le boîtier de commande ne 
sôallume pas. 

Lôappareil est en veille. Appuyez sur nôimporte quelle touche pour activer lôaffichage. V®rifiez 
que lôappareil est bien alimenté électriquement. Vérifiez que lôinterrupteur est en position I. 

Le voyant de chauffe ne sôa 
llume pas. 

Le voyant de chauffe sôallume uniquement quand la r®sistance est sous tension. Vérifier que 
l'extinction du voyant pendant la veille n'a pas été activée (Chapitre Fonctions avancées) 

La température dôambiance est 
différente de celle affichée sur 
lôappareil. 

Il est nécessaire dôattendre 6 heures au minimum pour que la température se stabilise. 
Il est possible, d'ajuster la température de consigne à la température relevée dans la pièce 
(voir «Etalonnage» dans le chapitre Fonctions avancées) 

 
Lôappareil ne chauffe pas. 

En mode programmation, vérifier que le radiateur est sur un plage horaire Confort. 
Vérifier l'alimentation électrique (disjoncteur) 
Vérifiez la température de la pièce : si elle est trop élevée par rapport à la température de 
consigne, lôappareil ne chauffe pas. 

 
 
 

 
Lôappareil chauffe tout le temps 

Vérifier la programmation : A la première mise en marche, l'appareil démarre par défaut en 
mode programmation. Le programme par défaut est le programme P5 assurant une chauffe 
continue, en confort à 19°C, tous les jours de la semaine. 
Pour modifier ce paramétrage, consulter la partie "Mode programmation" page 7. 
V®rifier que lôappareil nôest pas situ® dans un courant dôair (porte ouverte ¨ proximit®, arriv®e 
dôair froid par le bo´tier de raccordement ¨ lôarri¯re de lôappareil, ventilation m®canique cen- 
tralisée) ou que le réglage de la température nôa pas été modifié. 
En cas de probl¯me (thermostat bloqu®..), couper lôalimentation de lôappareil (fusible, disjonc- 
teur) pendant environ 10 minutes, puis le rallumer 
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Problème  Causes,  remèdes  
 
 

 
Lôappareil ne chauffe pas assez. 

Augmenter la température de consigne. 
Si le réglage est au maximum, faire les vérifications suivantes : 

Å Vérifier si un autre mode de chauffage existe dans la pièce. 

Å S'assurer que l'appareil ne chauffe que la pièce (porte fermée). 

Å Vérifier si la puissance de l'appareil est adaptée à la taille de la pièce (nous préconisons 

en moyenne 125 W/m2 pour une hauteur de plafond de 2,50 m). 

 
Lôappareil met du temps à 
chauffer. 

La résistance électrique réchauffe le fluide qui se met progressivement et de façon naturelle 
en circulation à lôint®rieur de lôappareil. Les propriétés dôinertie du fluide font que la tempéra- 
ture de surface de lôappareil nôatteint un niveau optimal quôau bout de 15 min au minimum, ceci 
suivant la température ambiante de la pièce lors de la mise en chauffe de lôappareil. 

 

 
Lôappareil est très chaud en 
surface. 

Il est normal que lôappareil soit chaud lorsquôil fonctionne, m°me si la temp®rature maximale 
de surface est limitée conformément à la norme NF Electricité Performance. 
Si l'appareil est toujours trop chaud, vérifier que la puissance de l'appareil est adaptée à la 
taille de la pièce (nous préconisons en moyenne 125 W/m2 pour une hauteur de plafond de 2,50 
m) et que lôappareil nôest pas placé dans un courant dôair qui perturberait sa régulation (ex : 
sous une ventilation mécanique centralisée). 

Les derniers éléments hauts et 
bas sont plus tièdes que le reste 
de lôappareil 

Les éléments supérieurs ne sont pas complètement remplis pour permettre la dilatation du 
fluide thermodynamique. Ils se réchauffent seulement par conduction. 
Les éléments inférieurs canalisent le retour du fluide qui a transmis sa chaleur. 

Lôappareil fait un bruit de 
liquide lorsquôon le manipule. 

Au déballage ou à lôinstallation, il est normal dôentendre le fluide circuler dans le cadre de 
lôappareil. 

Lôappareil ne suit pas les ordres 
de programmation interne. 

Vérifier que la date et lôheure sont réglées. 
Vérifier que lôappareil est en Mode Programmation. 

E2 est affiché Surchauffe composant. S'assurer que rien ne recouvre la partie droite du boitier de commande. 

E3 est affiché 
D®faut de connexion de la sonde dôambiance. S'assurer que rien ne recouvre la partie droite du 
boitier de commande. 

 
 

 
Lôappareil ne répond pas aux 
ordres du fil pilote. 

S'assurer de la bonne utilisation de la centrale de programmation/ gestionnaire centralisé 
(voir notice dôutilisation de la centrale). 
V®rifier que lôappareil est en Mode Manuel. 
Vérifier que le fil pilote est raccordé. 
Vérifier la bonne transmission des ordres de programmation. Dans le cadre de la programma- 
tion par fil pilote ou courant porteur, les ordres hors gel ou délestage sont prioritaires. 
Le délai de basculement du mode Confort vers le mode Eco est de lôordre de 12 secondes. Le 
délai de basculement du mode Confort -1/-2 vers Confort est de lôordre de 5 minutes. 

FP est affiché 
Un ordre a été reçu sur le fil pilote. Si l'installation n'est pas équipée d'un gestionnaire centrali- 
sé par liaison fil pilote, le fil noir ne doit en aucun cas être branché. 

En cas de problème persistant, contacter le service après-vente de votre magasin. 
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Caractéristiques Techniques mesurées et calculées conformément au Règlement (UE)  

2024/1103  
Référence(s)  du  modèle:  SFLC  ICO  
Élément  Symbole Valeur  Unité  

Puissance  thermique  
Puissance thermique nominale P nom 0,25 - 0,75 kW 

Puissance thermique minimale (indicative) P min 0,25 kW 

Puissance thermique maximale continue P max,c 0,75 kW 

Consommation  
En mode arrêt Po 0,03 W 

En mode veille Psm 0,29 W 

En mode ralenti Pidle 0,36 W 

En mode veille avec maintien de la connexion au réseau Pnsm 0,00 W 

En mode veille avec affichage dôune information ou dôun état  non  

Efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des locaux en mode actif ɖs,on 94 % 

Type  de  contrôle  de  la  puissance  thermique  de  la  température  de  la  pièce  
Élément  Unité  

Contrôle de la puissance thermique à un palier, pas de contrôle de la température de la pièce non 

Contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrôle de la température de la pièce non 

Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique non 

Contrôle électronique de la température de la pièce non 

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier non 

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire oui 

Autres  options  de  contrôle  
Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de présence non 

Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de fenêtre ouverte non 

Option contrôle à distance non 

Contrôle adaptatif de lôactivation oui 

Limitation de la durée dôactivation non 

Capteur à globe noir non 

Fonctionnalité dôauto-apprentissage non 

Exactitude des réglages oui 

Coordonnées  de  contact  
"ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE" 
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 Ces gabarits permettent de préparer la modification des programmes en écrivant pour chaque plage horaire le 

réglage souhaité 
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GARANTIE  

Conditions  Générales  de  garantie  constructeur  Adeo  Services  : 

Adeo Services offre une garantie constructeur pour ses produits. 

Champ  dõapplication de  la  garantie  constructeur  Adeo  Services  : 

Les produits Adeo Services sont conçus et construits pour offrir des performances qualitatives destinées à un 

usage normal. Si un produit sôav¯re d®fectueux au cours de la p®riode de garantie dans des conditions dôutilisa- 

tion normales, il incombe à Adeo Services de le réparer ou de le remplacer. 

La garantie Adeo Services couvre la réparation ou le remplacement (à la discrétion d'Adeo services) de votre 

appareil mis sur le march® par Adeo Services sôil sôav¯re d®fectueux en raison dôun d®faut mat®riel ou de fabrica- 

tion pendant la période de garantie. 

En cas dôindisponibilit® dôune pi¯ce n®cessaire au bon fonctionnement du produit, Adeo Services sôengage ¨ la 

remplacer par une pièce aux caractéristiques et niveaux de performance équivalents. 

La mise en îuvre de cette garantie ne remet pas en cause lôexercice de vos droits au titre des garanties l®gales 

prévues par le code civil et le code de la consommation. 

Les  cas  exclus  de  la  garantie  constructeur  Adeo  Services  : 

La garantie constructeur Adeo Services nôa pas vocation à sôappliquer dans les cas listés ci-dessous : : 

Å Usure normale du produit et/ou de ses composants 

Å Dommages accidentels (liés à une chute du produit, à un choc ou à une mauvaise pose du produit) 

Å Dommages r®sultant dôune utilisation non conforme aux informations pr®sentes dans la notice dôutilisation et/ 
ou packaging (ex: mauvaise tension dôalimentation) 

Å Dommages causés par le non-respect des recommandations dôentretien du produit. 

Å Dommages caus®s par des sources externes telles que le transport, les intemp®ries, les pannes dô®lectricit® ou 
les surtensions. 

Å Dommages cosm®tiques, y compris, mais sans sôy limiter, les rayures, les ®raflures ou les bris dô®l®ments en 
plastique, 

Å Les défaillances causées par des cas de forces majeures (événement échappant au contrôle d'Adeo Services, 
imprévisible au moment de la vente du produit et dont les effets nôont pu être évités par des mesures 
appropriées (ex : catastrophes naturelles)). 

Å Les défaillances causées par : 

Ğ Une utilisation n®gligente, une mauvaise utilisation, la mauvaise manipulation ou lôutilisation imprudente du 
produit 

Ğ une utilisation non conforme au manuel dôutilisation du produit 

Ğ Une utilisation du produit à des fins autres que des fins domestiques normales dans le pays où il a été 
acheté. 

Ğ Lôutilisation de pi¯ces qui ne sont pas assembl®es ou install®es conform®ment aux instructions de montage 
Adeo Services 

Ğ Lôutilisation de pièces et dôaccessoires qui ne sont pas des Composants Adeo Services authentiques. 

Ğ Une installation ou un assemblage défectueux 

Ğ Des réparations ou modifications effectuées par des parties autres que celles autorisées par Adeo Services 
ou ses agents autorisés. 
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Å La garantie ne sera également pas valide si le numéro de série ou la plaque signalétique du produit (si le produit 
possède une plaque signalétique) est retiré ou dégradé 

Å Si Adeo Services reçoit de la part dôautorit®s publiques compétentes des informations indiquant que le produit 
a été volé. 

Å Quelles  sont  les  modalités  de  mise  en  oeuvre  de  la  garantie  ? 

Les modalités de mise en oeuvre de la garantie Adeo Services sont les suivantes : 

Å La garantie prend effet à la date dôachat (ou à la date de livraison si celle-ci est ultérieure). 

Å La production préalable dôun justificatif de livraison/dôachat avant toute intervention sur votre appareil sous 
garantie. Veuillez noter que sans cette preuve, tout travail à effectuer fera lôobjet de lô®mission dôun devis, qui 
devra être accepté par le client avant toute intervention. Veuillez conserver votre reçu dôachat ou votre bon de 
livraison. 

Å Toutes les interventions seront effectuées par Adeo Services ou ses prestataires agréés. 

Å Toute pièce remplacée devient la propriété d'Adeo Services 

Å La réparation ou le remplacement de votre appareil sous garantie ne prolonge pas la période de garantie. 

Å La garantie ne remet pas en cause lôexercice de vos droits au titre des garanties l®gales pr®vues par le code 
civil et le code de la consommation.. 

Å Pour faire valoir cette garantie, vous devez vous rapprocher de lôenseigne aupr¯s de laquelle vous avez achet® 
votre produit. 

Date  dõentr®e en  vigueur  de  la  garantie  : 

La garantie Adeo Services entre en vigueur ¨ la date dôachat ou ¨ la date de livraison de votre produit, la date la 

plus tardive étant retenue. 

Périmètre  géographique  de  la  garantie  Adeo  Services  : 

La garantie est valable dans le pays dôachat du produit 

Si vous utilisez votre appareil dans un pays autre que celui dans lequel vous lôavez acheté, la garantie peut être 

invalid®e. Dans ce cas, veuillez vous rapprocher de lôenseigne du pays dôorigine dans laquelle vous avez achet® le 

produit qui étudiera au cas par cas la demande de garantie. 

Sort  de  la  garantie  Adeo  Services  en  cas  de  revente  du  produit  : 

En cas de revente du produit au cours de sa période de garantie, celle-ci demeure valable au b®n®fice de lôache- 

teur et peut être mise en oeuvre par ce dernier sous réserve toutefois : 

Que le justificatif dôachat dôorigine du produit soit apporté, 

Que la preuve du bon fonctionnement du produit au moment de la revente soit apportée, 

Que les conditions de mise en îuvre de la garantie exposées au sein des présentes soient rassemblées. 

Il est pr®cis® que la revente du produit nôa aucune incidence sur la dur®e de garantie restant ¨ courir ¨ la date de 

la revente. Ainsi, lôacheteur du produit revendu peut réclamer le bénéfice de la garantie Adeo Services dans la 

limite de la durée de validité restant à courir de ladite garantie à la date de la revente. 
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Algunas  partes  de  este  producto  pueden  estar 

prestar  

personas  vulnerables.  

 

 

 

 

 

 

LEA  ATENTAMENTE  EL  MANUAL 

ANTES  DE UTILIZAR  EL  APARATO  

ADVERTENCIA  

Å Es conveniente mantener alejados de este aparato a los niños de menos de 3 años, 

excepto si están bajo una continua supervisión." 

Å Los niños con edades entre 3 y 8 años solamente deben encender o apagar el aparato, siempre 

que éste haya sido colocado o instalado en una posición normal prevista y que estos niños es- 

tén bajo la supervisión de un adulto o hayan recibido instrucciones en cuanto a la utilización 

del aparato en total seguridad, y que entiendan bien los potenciales peligros. Los niños con 

edades entre 3 y 8 años no deben enchufar, ajustar ni limpiar el aparato y tampoco deben 

realizar el mantenimiento de usuario. 

Å Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o mayores, por personas cuyas 

capacidades físicas, sensoriales o mentales son reducidas o por personas sin expe- 

riencia o conocimientos, solamente si se han podido beneficiar de una vigilancia o de 

instrucciones previas con respecto a la utilización aparato en condiciones de segu- 

ridad y que entienden los posibles riesgos vinculados con la utilización del aparato. 

Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser reali- 

zados por niños sin vigilancia. 

Å Este aparato no está pensado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) cuyas capa- 

cidades físicas, sensoriales o mentales son reducidas ni por personas sin experiencia o cono- 

cimientos, excepto si se han podido beneficiar, gracias a una personas responsable de su se- 

guridad, de una vigilancia o de instrucciones previas con respecto a la utilización del aparato. 

Å Conviene vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato. 

Å Para evitar cualquier peligro para los más pequeños, se recomienda insta- 

lar este aparato de manera que la barra calefactora más baja esté, por lo menos, 

a 600 mm del suelo. 

Å La conexión eléctrica debe ser realizada por una persona cualificada y en conformidad con 

la normativa loca y nacional en vigor y con las instrucciones de este manual de instalación. 

Å Antes de conectar los cables, compruebe que no hay tensión. 
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Å Utilisez un circuit d'alimentation dédié. Un circuit électrique de trop faible capacité ou un 

câblage exécuté de façon incorrecte peut provoquer des chocs électriques ou des incendies. 

Å Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio 

de atención al cliente o por personal cualificado para evitar cualquier peligro. 

Å Asegúrese de instalar un disyuntor de fuga a tierra. El disyuntor debe ser un conmutador om- 

nipolar y antideflagrante. La distancia entre esos dos contactos no debe ser inferior a 3 mm. 

Estos medios de desconexión deben estar integrados en el cableado fijo en conformidad con 

las reglas de cableado nacionales 

Å Un sistema de gestión de energía o de deslastre por corte de alimentación es incompatible 

con este aparato. Deteriorar el termostato. 

Å El radiador no debe situarse justo debajo de una 

toma de corriente 

Å Este aparato es de protección IP24 y se puede 

instalar en las zonas 2 y "Hors volume" del cuar- 

to de baño. 

Å No instale una estantería encima del aparato. 

Å Deje un espacio libre de 50 cm delante del apa- 

rato. 

Å La carcasa de la parte inferior debe estar, al menos, a 5 mm de la pared. 

Å Durante el primer calentamiento, puede aparecer un ligero olor correspondiente a la evacua- 

ción de posibles trazas relacionadas con la fabricación del aparato. 

Å Teniendo en cuenta que la superficie del aparato puede estar muy caliente, tenga cuidado 

especialmente si coloca encime ropa delicada (ej.: Poliamida, ..). Asegúrese de que la toalla no 

descolora antes de ponerla en el toallero eléctrico. 

Å Este aparato de calefacción está lleno de una cantidad precisa de fluido refrigerante peligros 

para la salud en caso de ser ingerido. 

Å Las reparaciones que necesiten abrir el depósito solamente deben ser realizadas por el fabri- 

cante o por su personal de mantenimiento. 

Å En caso de fuga, contacte son su instalador y tome todas las medidas de prevención para evi- 

tar la posible ingestión del fluido por parte de los usuarios, especialmente de los niños y de las 

personas vulnerables 

Å Al eliminar el aparato de calefacción, respete la normativa relacionada con la eliminación del 

líquido refrigerante. 

Å Este aparato está diseñado solamente para secar tejidos lavados con agua 
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Eliminación  del  embalaje  

Å El embalaje se puede reciclar íntegramente tal y como lo confirma el símbolo de reciclaje. Los 

diferentes componentes del embalaje no se deben tirar en la naturaleza sino eliminados en 

conformidad con la normativa local. 

Tratamiento  de  los  aparatos  eléctricos  y electrónicos  al  final  de  su  vida  útil  

Este pictograma indica que este producto no debe ser eliminado con otros residuos 

domésticos sin clasificar. Se ha puesto en marcha un sistema de eliminación y de 

tratamiento específico para los equipos eléctricos y electrónicos usados, cuyo 

uso es obligatorio, que incluye un derecho de recogida gratuita del equipo usado 

al comprar un equipo nuevo y una recogida selectiva por parte de un organismo 

acreditado. 

Para una mayor información, puede dirigirse a su tienda o a su ayuntamiento. Una correcta elimi- 

nación de los equipos eléctricos y electrónicos usados garantiza un tratamiento y una valoriza- 

ción adecuada que permite evitar daños al medioambiente y a la salud humana y preservar los 

recursos naturales. 
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UTILIZACIÓN  
Mandos  y funciones  

Activación o 

Desactivación del 

modo BOOST (po- 

tencia máxima) 

Voyant d'Acti- 

vation du mode 

BOOST 

Å Temperatura 

establecida 

Å Duración del 

modo Boost. 

Indicador de 

calentamiento (se 

enciende cuando 

la resistencia está 

alimentada) 

 

Visualizaciones  

 

 

Modo manual Modo programación 

 
 

 
Ajustes 

 
 
 
 
 

 
Å Cambiar de Modo 

Å Ajustar los parámetros 

Å Validar 

Å Atrás (pulsación larga) 

 
Aumentar 

Bloquear (pulsación 

sobre las 2 teclas) 

 

 
Disminuir 

 
 

 
interruptor Encender/ 

Apagar 

 

 
Temperatura de 
Confort 

 

 Sin calentamiento 
 

  
Entrada de 
menú 

 

 
Asignación de los pro- 
gramas a los días 

 

 
Temperatura Eco 
(Confort - 3,5 °C) 

 

 
Ajuste de la hora y 
del día 

 

  
Salida de 
menú 

 

 
Personalización de los 
programas 

interruptor  Encender/Apagar  
Se sitúa un interruptor Encender/Apagar bajo la caja de control del aparato. (1 = Encendido) 

Utilice este solamente para un apagado prolongado (varios días). 

Un nuevo ajuste de la fecha y de la hora puede ser necesario después de un apagado prolongado. 

Modos  de  Funcionamiento  
Se proponen varios modos de funcionamiento: 

Å Modo manual: El aparato realiza un seguimiento constante de la temperatura establecida y ajustada (temperatura 

deseada). 

Å Modo programación: El aparato realiza un seguimiento de los programas internos prerregistrados para cada día de 

la semana. Estos programas definen a qué hora del día el radiador debe seguir la temperatura Confort (temperatura 

establecida), la temperatura Eco (temperatura establecida -3,5 ºC no modificable), o estar apagado. Estos progra- 

mas se pueden personalizar. 

 Para utilizar el modo programación, es necesario haber ajustado el día y la hora. 

Å Modo Boost: el aparato funciona a máxima potencia durante un período de tiempo de entre 15 y 60 minutos. 

Primera  puesta  en  marcha  
De conformidad con el reglamento 2024/1103 sobre requisitos de diseño ecológico para el marcado CE, su aparato se pone en 

funcionamiento en modo de programación semanal. El programa predeterminado es el P5, que proporciona calefacción continua 

en modo confort a 19ºC todos los días de la semana: 
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Función  Boost  
La función Boost permite hacer funcionar el aparato a máxima potencia durante un período de tiempo de entre 15 y 

60 minutos con el fin de aumentar la temperatura del cuarto de baño más rápidamente 

1 - A partir del modo Manual o del modo Programación, pulse sobre la tecla  , se encenderá el testigo de activación 

de la función Boost, y la duración de la activación se visualizará (15 minutos por defecto en la puesta en marcha, la 

duración programada anteriormente en las siguientes activaciones) 

2 - Utilice las teclas  y  para ajustar la duración deseada en minutos (15, 30, 45 o 60 minutos). 

3 - Después de unos segundos sin actividad, el cómputo empieza, el indicador parpadea. 

4 - Una vez que el tiempo se ha agotado, el radiador vuelve al modo precedente. 

Å Pulse de nuevo sobre la tecla  para salir de la función Boost antes de que se haya acabado la duración programada. 

Selección  del  modo  

Å Pulse varias veces sobre la tecla  para elegir el modo deseado: 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

Modo manual  Modo programación  Ajustes 

Modo  manual  
Å Utilice las teclas  y  para ajustar la temperatura establecida (temperatura deseada): 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Temperatura 
por defecto 

 

 Temperatura deseada 
entre 12 °C y 28 °C 

 

 Temperatura antihie- 
lo no modificable 

 

 Radiador apagado 

 La función Boost sigue accesible cuando el radiador está en modo manual con un ajuste "Antihielo" (Visualización  ) 

o "apagado" (Visualización  ) 

 

Modo  programación  
P1 

Å El aparato cuenta con 7 programas que definen a qué 

hora del día el radiador debe seguir la temperatura P2  

Confort (temperatura establecida), la temperatura Eco P3  

(temperatura establecida -3,5 ºC), o estar apagado. 
P4 

Å Por defecto, el programa P5 ya está asignado a cada 

día de la semana. P5 

P6 

P7 

 

   

    

     

  

      

       

      

       

             

             

    

   

      

   

   9h  

 
 6h  

  

   6h  

CO = Confort EC = Eco 
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Å En modo Programación no se puede realizar ningún ajuste de temperatura, una pulsación sobre la tecla  o  

permite visualizar el tipo de franja ajustada actualmente por el programa (Confort, Eco, u Off): 
 

 

  

 

  

 

  

El radiador está en una franja Confort, 
la temperatura deseada es la que se ha 

ajustado en el modo manual. 

El radiador está en una franja Eco, la 
temperatura deseada es 3,5 ºC inferior a 
la que se ha ajustado en el modo manual. 

El radiador no calienta, solamente 
el modo BOOST puede ponerlo a 

calentar. 

Para utilizar el modo programación, es necesario haber ajustado el día y la hora. 

Después de un corte de electricidad, el primer acceso al modo Programación envía directamente al módulo de configura- 

ción para ajustar la hora y el día (párrafo siguiente) 

Configuración  del  radiador  
En el modo Configuración se puede ajustar: 

Å la hora y del día de la semana 

Å el programa (P1 a P7) asignado a cada día de la semana (d1 a d7) 

Å para cada programa (P1 a P7), el tipo de franja (Co, Ec, oF) para cada hora del día 

Ajuste  de  la  hora  y del  día  de  la  semana  

1 - Pulse varias veces sobre la tecla  para elegir el modo Configuración  , se visualiza el símbolo   . 

2 - Pulse sobre para visualizar  

3 - Pulse sobre para visualizar la hora. El símbolo  parpadea en alternancia con la hora. 

4 - Ajuste la hora con las teclas  y  

5 - Pulse sobre  para visualizar los minutos. El símbolo  parpadea en alternancia con los minutos. 

6 - Ajuste los minutos con las teclas  y  

7 - Pulse sobre  para visualizar el día de la semana. El símbolo  parpadea en alternancia con el día. 

8 - Ajuste el día de la semana con las teclas  y  

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

lunes martes miércoles jueves viernes sábado domingo 

9 - Pulse sobre  para validar 

Ejemplo:  para ajustar 16:30 h un miércoles 

     

 
 
 
 

 

Asignar  un  programa  a cada  día  de  la  semana  

1 - Pulse varias veces sobre la tecla  para elegir el modo Configuración  , se visualiza el símbolo 
  . 

2 - Pulse 2 veces sobre  para visualizar  

3 - Pulse sobre  para visualizar el primer día. El número del día se visualiza    

     

 

    

 

    

Una pulsación larga sobre las teclas  y  

permite mostrar las cifras rápidamente. 

Una pulsación larga sobre  permite salir 

del menú 
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4 - Elija el día que se va a ajustar con las teclas  y  

5 - Pulse sobre  , el número del día  parpadea en alternancia con el programa  . 

6 - Elija el programa con las teclas  y 

7 - Pulse sobre  para validar. Se visualizará el día siguiente. 

8 - Vuelva al punto 4 para cada uno de los demás días 

Ejemplo:  no trabajo el miércoles y quiero asignar el programa P6 a ese día (d3). 

                           

x2 x1 

 Después de 1 minuto sin actividad, el módulo sale automáticamente del modo de configuración. 

Modificación  de  las  franjas  horarias  de  un  programa  

1 - Pulse varias veces sobre la tecla  para elegir el modo Configuración  , se visualiza el símbolo   . 

2 - Pulse 3 veces sobre  para visualizar  

3 - Pulse sobre  para visualizar el primer programa. El número del programa se visualiza    

4 - Elija el programa que se va a modificar con las teclas  y  

5 - Pulse sobre  , la primera hora  parpadea en alternancia con el tipo de franja  . 

6 - Elija la hora que se va a modificar con las teclas  y  

7 -  Pulse varias veces sobre la tecla  para elegir el tipo de franja (Confort, Eco, Off) 

8 - Pulsar sobre  , se visualizará la hora siguiente. 

9 - Vuelva al punto 6 para cada una de las franjas horarias 

10 - Después de la última hora (23) se visualiza  

11 - Pulsar sobre  y después sobre  para volver a la lista de programas 

12 - Vuelva al punto 4 para cada uno de los programas 

Ejemplo : quiero modificar el programa P6 para que se apague entre las 00:00 h y las 04:00 h, y que se obtenga una tem- 

peratura de Confort entre las 09:00 h y las 13:00 h y entre las 19:00 h y las 21:00 h. Por lo tanto, hay que pasar 

las franjas entre 00:00 h y 04:00 h de Eco a Off, pasar la franja entre 08:00 h y 09:00 h de Confort a Eco, pasar 
la franja entre 12:00 h y 13:00 h de Eco a Confort, y pasar la franja entre 18:00 h y 19:00 h de Confort a Eco. 

P6 

P6  

 

      

x3 x5 

       

x2 

 
    

x2 

 
      

x2    x2 

 
        

x4   x2 

 
   

x4 

 
   

x6 x2 

 
    

x6 
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>3s         

 

 

 Después de 1 minuto sin actividad, el módulo sale automáticamente del modo de configuración. 

 Después de un corte de electricidad, la configuración se conservará, puede ser necesario un ajuste del día y de la hora 

Bloqueo/Desbloqueo  de  los  mandos  
Se pueden bloquear los mandos para evitar cualquier tipo de utilización involuntaria, sobre todo por parte de los 

niños. Para ello, es necesario pulsar simultáneamente sobre las teclas  y  durante más de 3 segundos. Proceda 

del mismo modo para desbloquear los mandos. 
 

 

 

Funciones  avanzadas  

bloqueados) bloqueados) 

Pulse, al mismo, tiempo, sobre las teclas y durante más de 3 segundos para acceder a las 

funciones avanzadas del aparato. 

Calibrado  
Puede haber una diferencia entre la temperatura establecida y la temperatura realmente medida en la estancia, 

generalmente se debe a las condiciones de instalación del radiador (situación, potencia/volumen, aislamiento de la 

estancia, ..) El calibrado permite adaptar el ajuste del termostato a las condiciones reales de la estancia. 

1 - Sitúe el radiador en modo manual a 20 ºC y espere varias horas 

2 - Mida la temperatura de la estancia con ayuda de un termómetro y calcule la diferencia 

diferencia = temperatura medida - temperatura establecida 

3 - Pulse, al mismo, tiempo, sobre las teclas  y  durante más de 3 segundos para visualizar  

4 - Pulse sobre  ,  parpadea en alternancia con la diferencia actualmente ajustada  

5 - Ajuste el nuevo valor con las teclas  y  (entre -3 °C y +3 °C) 

6 - Pulse sobre  para salir. 

Exemple  : Ejemplo:  Después de varias horas en modo manual con una temperatura establecida de 20 ºC, mido en la 

estancia la temperatura de 18 ºC. Por lo tanto, debo configurar una diferencia de 18-20 = -2 

 

 

Temperatura  máxima  
El radiador permite registrar una temperatura máxima (incluida entre 19 ºC y 28 ºC) que no podrá ser superada du- 

rante los ajustes. Por defecto, está marcada en 28 ºC. 

1 - Pulse, al mismo, tiempo, sobre las teclas   y  durante más de 3 segundos para visualizar  

2 - Pulse sobre  para visualizar  (Máx. Temperatura) 

3 - Pulse sobre  ,  parpadea en alternancia con la temperatura máxima actualmente ajustada  

4 - Ajuste el nuevo valor con las teclas  y  (entre 19 °C y 28 °C) 

5 - Pulse sobre  para salir. 

 

 
 

 
 

> 3s  
(man 

 
dos 

 
> 3s  

(man 

 
dos des- 
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>3s          

 

>3s          

 

>3s      
x3 

      

 

Ejemplo  : Quiero que no se pueda ajustar una temperatura establecida superior a 24 ºC 

 

 

Indicador  de  calentamiento  en  modo  de  espera  
Después de unos segundos sin actividad, la visualización de la caja de control se apaga automáticamente, excepto el 

indicador de calentamiento que se enciende cuando la resistencia está alimentada. 

Se puede configurar la caja para que este indicador se apague cuando la visualización de la caja se apague. 

1 - Pulse, al mismo, tiempo, sobre las teclas  y  durante más de 3 segundos para visualizar  

2 - Pulse 2 veces sobre  para visualizar  (Heating Indicator) 

3 - Pulse sobre  ,  parpadea en alternancia con  

4 - Pulse sobre  para visualizar  

5 - Pulse sobre  para salir. 

 

 

Ajustes  de  fábrica  
Se puede restablecer el radiador borrando todos los ajustes realizados (programas, calibrados, temperatura máxima, 

indicador de calentamiento). Esta función es especialmente útil en caso de fallos de programación. 

1 - Pulse, al mismo, tiempo, sobre las teclas y  durante más de 3 segundos para visualizar  

2 - Pulse 3 veces sobre  para visualizar (Factory Settings) 

3 - Pulse sobre ,  parpadea en alternancia con  

4 - Pulse sobre para visualizar  

5 - Pulse sobre para validar, se encenderán todos los indicadores y, a continuación, el radiador volverá al modo 

programación a 19 °C. 

 

 

Cuaderno  de  notas  
Un cuaderno de notas está situado detrás de la caja de control, en él 

encontrará las instrucciones básicas para la utilización de su radiador 

toallero eléctrico 

Purgador  automático  : 
Con el fin de aumentar la vida útil del aparato y de optimizar su funcionamiento, se ha 

integrado un purgador automático en la parte superior del marco del radiador toallero 

eléctrico. Funciona con total autonomía y no necesita ningún tipo de manipulación por 

parte del usuario. 
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MANTENIMIENTO  
Utilice un paño suave y seco. Para las manchas rebeldes, hay que utilizar un paño empapado en agua jabonosa y secar 
inmediatamente con un paño seco. 

REPARACIÓN  DE AVERÍAS  
Las anomalías de funcionamiento se deben, a menudo, a causas menores; antes de contactar con el servicio postven- 

ta consulte la siguiente tabla. Esto le permitirá ganar tiempo y evitar gastos innecesarios. 

Problema  Causas,  soluciones  

La caja de control no se 
enciende. 

El aparato está en modo de espera Pulse sobre cualquier tecla para activar la visualización. 
Compruebe que el aparato está, eléctricamente, bien alimentado. Compruebe que el interrup- 
tor está en posición I. 

El indicador de calentamiento 
no se enciende. 

El indicador de calentamiento se enciende solamente cuando la resistencia está bajo tensión. 
Compruebe que no se ha activado el apagado del indicador durante la espera (Capítulo Fun- 
ciones avanzadas) 

La temperatura ambiente es 
diferente de la que se visualiza 
en el aparato. 

Es necesario esperar 6 horas, como mínimo, para que la temperatura se estabilice. 
Se puede ajustar la temperatura establecida a la temperatura recogida en la estancia (véase 
«Calibrado» en el capítulo de Funciones avanzadas) 

 
El aparato no calienta. 

En modo programación, compruebe que el radiador está en una franja horaria Confort. 
Compruebe la alimentación eléctrica (disyuntor) 
Compruebe la temperatura de la estancia: si está demasiado elevada con respecto a la tempe- 
ratura establecida, el aparato no calentará. 

 
 
 

 
El aparato calienta seguido 

Compruebe la programación : La primera vez que enciendas tu electrodoméstico, por defecto 
se pone en modo programación. El programa predeterminado es P5, que porporciona calefac- 
ción de confort continuo a 19ºC todos los días de la semana.Puedes cambiar el programa. Para 
ello, consulte el párrafo "Modo de programación" en la página 22. 
Compruebe que el aparato no está situado en una corriente de aire (puerta abierta cerca, 
llegada de aire frío en la caja de conexión situada en la parte posterior del aparato, ventilación 
mecánica centralizada) o que no se ha modificado el ajuste de la temperatura. 
En caso de problema (termostato bloqueado, ..), corte la alimentación eléctrica del aparato 
(fusible, disyuntor) durante alrededor de 10 minutos y vuélvalos a encender. 

 

 
El aparato no calienta lo 
suficiente. 

Aumentar la temperatura establecida. 
Si el ajuste está, al máximo, realice las siguientes comprobaciones: 

Å Compruebe si hay en la estancia otro modo de calefacción. 

Å Asegúrese de que el aparato solamente calienta esa estancia (puerta cerrada). 

Å Compruebe si la potencia del aparato se adapta al tamaño de la estancia (recomendamos 

una media de 125 W/m2 para una altura de techo de 2,50 m). 

 
Al aparato le lleva mucho tiem- 
po calentar. 

La resistencia eléctrica calienta el fluido que se pone progresivamente y de manera natural en 
circulación en el interior del aparato. Las propiedades de inercia del fluido hacen que la tempera- 
tura de superficie del aparato no alcance un nivel óptimo hasta, como mínimo, después de 15 min, 
dependiendo de la temperatura ambiente de la estancia en el momento del encendido del aparato. 

 

 
El aparato está muy caliente en 
superficie. 

Es normal que el aparato esté caliente cuando funciona, incluso si la temperatura máxima de 
superficie está limitada en conformidad con la norma NF Electricidad. 
Si el aparato siempre está muy caliente, compruebe que la potencia del aparato se adapta al 
tamaño de la estancia (recomendamos una media de 125 W/m2 para una altura de techo de 
2,50 m) y que, el aparato, no está situado en una corriente de aire que pueda alterar su regula- 
ción (ej.: bajo una ventilación mecánica centralizada). 
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Problema  Causas,  soluciones  

Los últimos elementos de 
arriba y de abajo está más tem- 
plados que el resto del aparato 

Los elementos superiores no están completamente llenos para permitir la dilatación del fluido 
termodinámico. Se calientan solamente por conducción. 
Los elementos inferiores canalizan el retorno del fluido que ha transmitido el calor. 

El aparato hace un ruido de 
líquido al manipularlo. 

Durante el desembalaje o la instalación, es normal escuchar circular el fluido dentro del marco 
del aparato. 

El aparato no sigue las órdenes 
de programación interna. 

Compruebe que la fecha y la hora están ajustadas. 
Compruebe que el aparato está en Modo Programación. 

Aparece E2 
Sobrecalentamiento de los componentes. Asegúrese de que no haya nada cubriendo el lado 
derecho de la caja de control. 

Aparece E3 
Conexión defectuosa del sensor ambiente. Asegúrese de que no haya nada cubriendo el lado 
derecho de la caja de control. 

En caso de que un problema persista, contacte con el servicio postventa de su tienda. 

Características  técnicas  medidas  y  calculadas  de  conformidad  con  el  Reglamento  (UE)  2024/1103  
Identificador(es)  del  modelo:   

Partida  Símbolo Valor  Unidad  

Potencia  calorífica  
Potencia calorífica nominal P nom 0,25 - 0,75 kW 

Potencia calorífica mínima (indicativa) P min 0,25 kW 

Potencia calorífica máxima continuada P max,c 0,75 kW 

Consumo  de  energía  
En modo desactivado Po 0,03 W 

En modo preparado Psm 0,29 W 

En modo de reposo Pidle 0,36 W 

En modo preparado en red Pnsm 0,00 W 

En modo preparado con visualización de información o del estado  no  

Eficiencia energética estacional de calefacción en modo activo ɖs,on 94 % 

Tipo  de  control  de  potencia  calorífica/de  temperatura  interior  
Partida  Unidad  

potencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior no 

dos o más niveles manuales, sin control de temperatura interior no 

con control de temperatura interior mediante termostato mecánico no 

con control electrónico de temperatura interior no 

control electrónico de temperatura interior y temporizador diario no 

control electrónico de temperatura interior y temporizador semanal sí 

Otras  opciones  de  control  
control de temperatura interior con detección de presencia no 

control de temperatura interior con detección de ventanas abiertas no 

opción de control a distancia no 

control de puesta en marcha adaptable sí 

limitación de tiempo de funcionamiento no 

sensor de lámpara negra no 

funcionalidad de autoaprendizaje no 

precisión de control sí 

Datos  de  contacto  
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 
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 Estos modelos permiten preparar la modificación de los programas escribiendo en cada franja horaria el ajuste 

deseado 

P1 

P1  

P2 

P2  
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P3  
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GARANTÍA  

Condiciones  generales  de  garantía  del  fabricante  de  Adeo  Services:  

Adeo Services ofrece una garantía del fabricante para sus productos. 

Campo  de  aplicación  de  la  garantía  del  fabricante  de  Adeo  Services:  

Los productos de Adeo Services están diseñados y construidos para ofrecer unas prestaciones de calidad desti- 

nadas a un uso normal. Si un producto resultara defectuoso durante el período de garantía en las condiciones de 

uso normales, corresponderá a Adeo Services repararlo o sustituirlo. 

La garantía de Adeo Services cubre la reparación o la sustitución (a discreción de Adeo Services) de su aparato 

comercializado por Adeo Services si este resultara defectuoso en razón de un defecto de materiales o de fabrica- 

ción durante el período de la garantía. 

En caso de indisponibilidad de una pieza necesaria para el buen funcionamiento del producto, Adeo Services se 

compromete a sustituirla por una pieza con unas características y unos niveles de prestaciones equivalentes. 

La aplicación de la presente garantía no socava el ejercicio de sus derechos a título de las garantías legales pre- 

vistas en la legislación civil y de consumo nacional que pudieran corresponderle legalmente. 

Casos  de  exclusión  de  la  garantía  del  fabricante  de  Adeo  Services:  

La garantía del fabricante de Adeo Services no podrá aplicarse en los casos que se presentan a continuación : 

Å Desgaste normal del producto y/o sus componentes 

Å Daños accidentales (vinculados a caídas del producto, golpes o instalación inapropiada del producto). 

Å Daños resultantes del uso no conforme con la información presente en el manual del usuario y/o en el embalaje 
(p. ej.: tensión de alimentación inadecuada). 

Å Daños causados por el incumplimiento de las recomendaciones de mantenimiento del producto. 

Å Daños causados por fuentes externas, como pueden ser el transporte, la intemperie, los cortes de electricidad 
o las sobretensiones. 

Å Daños cosméticos, incluidos pero sin limitarse a arañazos, rozaduras o roturas de elementos de plástico. 

Å Fallos causados por casos de fuerza mayor (acontecimiento que escape al control de Adeo Services, 
imprevisible en el momento de la venta del producto y cuyos efectos no puedan evitarse mediante medidas 
apropiadas (ej. catástrofes naturales)). 

Å Fallos causados por: 

Ğ Uso negligente, utilización inapropiada, manipulación inadecuada o uso imprudente del producto. 

Ğ Utilización no conforme con el manual del usuario del producto. 

Ğ Uso del producto para fines distintos de los fines domésticos normales en el país de venta. 

Ğ Empleo de piezas no montadas o instaladas en conformidad con las instrucciones de montaje de Adeo 
Services 

Ğ Utilización de piezas y de accesorios no originales de Adeo Services. 

Ğ Instalación o montaje defectuosos. 

Ğ Reparaciones o modificaciones efectuadas por personas distintas de las autorizadas por Adeo Services o sus 
agentes autorizados. 

Å La garantía tampoco será válida si se retirara el número de serie o la placa de características técnicas del 
producto (si el producto dispusiera de una placa de características técnicas) o estuvieran degradados. 
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Å Si Adeo Services recibiera de las autoridades públicas competentes informaciones que indicaran que el 
producto ha sido robado. 

Å ¿Cuáles  son  las  modalidades  de  aplicación  de  la  garantía?  

Las modalidades de aplicación de la garantía de Adeo Services son las siguientes: 

Å La garantía entrará en vigor en la fecha de la compra (o en la fecha de entrega si esta fuera posterior). 

Å La entrega previa de un justificante de entrega/compra antes de cualquier intervención en su aparato cubierto 
por la garantía. Tenga en cuenta que sin dicha prueba, cualquier trabajo a efectuar será objeto de la emisión de 
un presupuesto, que deberá ser aceptado por el cliente antes de cualquier intervención. Conserve su recibo de 
compra o su albarán de entrega. 

Å Todas las intervenciones serán efectuadas por Adeo Services o sus prestatarios autorizados. 

Å Cualquier pieza sustituida pasará a ser propiedad de Adeo Services 

Å La reparación o sustitución de su aparato en garantía no prolongará el período de la garantía. 

Å La garantía no socava el ejercicio de sus derechos a título de las garantías legales previstas en la legislación 
civil y de consumo nacional que pudieran corresponderle legalmente. 

Å Para validar la garantía, deberá acercarse a la tienda en la que compró el producto. 

Fecha  de  entrada  en  vigor  de  la  garantía:  

La garantía de Adeo Services entrará en vigor en la fecha de compra o en la fecha de entrega de su producto, la 

que sea posterior. 

Perímetro  geográfico  de  la  garantía  de  Adeo  Services:  

La garantía será válida en el país de compra del producto. 

Si utilizara el aparato en un país distinto de aquel en el que realizó la compra, la garantía podría quedar invalida- 

da. En dicho caso, acérquese a la tienda del país de origen en la que compró el producto, que estudiará caso por 

caso la solicitud de garantía. 

Validez  de  la  garantía  de  Adeo  Services  en  caso  de  reventa  del  producto:  

En caso de reventa del producto durante el período de vigencia de la garantía, esta seguirá siendo válida en 

beneficio del comprador y podrá ser implementada por este último a condición de: 

Que se aporte el justificante de compra original del producto. 

Que se aporte una prueba de perfecto funcionamiento del producto en el momento de la reventa. 

Que se reúnan las condiciones de aplicación de la garantía expuestas en el presente documento. 

Es necesario precisar que la reventa del producto no afectará en modo alguno al período de validez de la garantía 

que aún quede por transcurrir en la fecha de la reventa. Así pues, el comprador del producto revendido podrá 

reclamar el beneficio de la garantía de Adeo Services dentro del límite del período de validez que quede por 

transcurrir de dicha garantía en la fecha de la reventa. 
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Algumas  partes  deste  produto  podem  ficar  muito 

especial  na  presença  de  crianças  e de  pessoas 

vulneráveis.  

 

 

 

 

 

LEIA  O MANUAL  COM  ATENÇÃO 

ANTES  DE UTILIZAR  O APARELHO  

AVISO  
 

Å As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas longe deste aparelho, a menos 

que estejam sob uma vigilância contínua. 

Å As crianças com idades entre 3 e 8 anos só devem ligar ou desligar o aparelho, desde que 

tenha sido colocado ou instalado numa posição normal prevista e que essas crianças sejam 

vigiadas ou tenham recebido instruções sobre como utilizar o aparelho com toda segurança e 

ccompreenderam os perigos potenciais. Crianças entre 3 e 8 anos não devem acender, regular, 

limpar o aparelho ou realizar a manutenção de utilizador. 

Å Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 anos de idade ou acima, por pes- 

soas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas sem 

experiência ou conhecimento, unicamente se beneficiarem de vigilância ou tive- 

rem recebido instruções prévias sobre a utilização do aparelho com toda a segu- 

rança e compreenderem os perigos potenciais associados à utilização do aparelho. 

As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser rea- 

lizadas por crianças sem vigilância. 

Å Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas sem experiência ou conhecimento, a 

menos que sejam vigiadas ou instruídas previamente sobre a utilização deste aparelho pela 

pessoa responsável pela sua segurança. 

Å As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brinquem com o aparelho. 

Å Para evitar qualquer perigo para as crianças muito jovens, é recomendado instalar este apa- 

relho de tal forma que a barra de aquecimento mais baixa esteja pelo menos a 600 mm acima 

do solo. 

Å A conexão elétrica deve ser realizada por uma pessoa qualificada, em conformidade com os 

regulamentos locais e nacionais em vigor e com as instruções deste manual de instalação. 

Å Antes de conectar os fios, verifique se a energia elétrica está desligada. 
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Å Utilize um circuito de alimentação dedicado. Um circuito elétrico com capacidade muito baixa 

ou uma instalação realizada incorretamente pode causar choques elétricos ou incêndios. 

Å Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 

serviço pós-venda ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar qualquer perigo. 

Å Um meio de desconexão (fusível, disjuntor, ...) deve estar integrado na cablagem fixa de acordo 

com as regras de cablagem nacionais. 

Å Um sistema de gestão de energia ou corte de energia é incompatível com este aparelho. Isso 

pode provocar danos no termostato. 

Å O radiador não deve estar situado justo sob uma tomada 

Å Este aparelho tem a proteção IP24 e pode ser 

instalado nas zonas 2 e "Hors Volume" da casa 

de banho. 

Å Não instale uma prateleira acima do aparelho. 

Å Mantenha um espaço livre de 50 cm à frente do 

aparelho. 

Å A carcaça da parte inferior deve estar pelo me- 

nos a 5 mm da parede. 

Å Durante o primeiro aquecimento, pode surgir um ligeiro cheiro proveniente da evacuação de 

eventuais vestígios ligados à fabricação do aparelho. 

Å A superfície do aparelho podendo estar muito quente, preste especial atenção se colocar em 

cima roupas delicadas (por exemplo, Poliamida, ). Assegure-se de que a roupa não desbota 

antes de colocá-la sobre o toalheiro elétrico. 

Å Este aquecedor contem uma quantidade precisa de fluido refrigerante, transportador de ca- 

lor, que é perigoso para a saúde se for ingerido. 

Å As reparações que requerem a abertura do reservatório só deve ser realizada pelo fabricante 

ou o seu agente de serviço. 

Å Em caso de fuga, entre em contato com o seu instalador e tome todas as medidas de precau- 

ção para evitar a eventual ingestão do líquido pelos utilizadores, especialmente crianças e 

pessoas vulneráveis 

Å Ao eliminar o aquecedor, respeite os regulamentos relativos à eliminação do líquido regrige- 

rante. 

Å Este aparelho foi concebido unicamente para secar tecidos lavados com água. 
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Eliminação  da  embalagem  

Å A embalagem pode ser totalmente reciclada, conforme indicado pelo símbolo de reciclagem 

impresso. Os vários componentes da embalagem não devem ser eliminados na natureza, mas 

descartados em conformidade com os regulamentos locais. 

Tratamento  de  aparelhos  e elétricos  e eletrónicos  em  fim  de  ciclo  de  vida.  

Este pictograma indica que este produto não deve ser eliminado com lixo domésti- 

co não classificado. Um sistema de eliminação e tratamento específico para equi- 

pamentos elétricos e eletrónicos usados é obrigatório, foi implementado, incluindo 

um direito de devolução gratuita do equipamento usado na compra de novos 

aparelhos, bem como a coleta seletiva por um organismo aprovado. 

Para mais informações, entre em contato com a loja ou a Câmara Municipal. Uma 

eliminação adequada de aparelhos elétricos e eletrónicos usados garante um tratamento e uma 

reciclagem adequados, a fim de evitar danos ao meio ambiente e à saúde pública, além de preser- 

var os recursos naturais. 
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UTILIZAÇÃO  

Comandos  e funções  

 

 
LED de Ativação do modo 

BOOST 

 
Å Temperatura alvo 

Å Duração do Boost. 

 

 
Modo manual Modo programação 

 

 
Configuração 

 
 
 
 
 

 
Å Mudar de Modo 

Å Ajustar os parâmetros 

Å Validar 

Å Retorno (pressão longa) 

 

Aumentar 

Bloquear 

(pressão nos 2 botões) 

 

Indicador luminoso de 

aquecimento 

(acende quando a resis- 

tência está alimentada) 

 
 

 

Visualizações  

Diminuir 
 
 

 
Interruptor Acender/Apagar 

 

 
Temperatura 
Confort 

 

 Sem aquecimento 
 

  
Entrada do 
menu 

 

 
Atribuição de progra- 
mas aos diferentes dias 

 

 
Temperatura Eco 
(Confort - 3.5°C) 

 

 
Definir a hora e 
o dia 

 

  
Saída do 
menu 

 

 
Personalização dos 
programas 

Interruptor  Acender/Apagar  
Um interruptor Acender/Apagar está situado sob a caixa de comando do aparelho. (1 = Acender) 

Utilize-o unicamente para uma paragem prolongada (vários dias). 

Pode ser necessário redefinir a data e a hora após uma paragem prolongada. 

Modos  de  funcionamento  
Estão disponíveis vários modos de funcionamento 

Å Modo manual: O dispositivo segue em permanência a temperatura alvo definida (temperatura desejada). 

Å Modo programação: O aparelho segue os programas internos pré-programados para cada dia da semana. Estes 

programas definem a que horas do dia o radiador deve seguir a temperatura Confort (temperatura alvo), a tempe- 

ratura Eco (temperatura alvo -3,5 ° C que não pode ser modificada) ou ser apagado. É possível personalizar estes 

programas. 

 Para utilizar o modo programação, é indispensável ter definido o dia e a hora. 

Å Modo Boost: o aparelho funciona na potência máxima durante um período entre 15 e 60 minutos. 

Primeira  colcação  em  funcionamento  
Em conformidade com Regulamento 2024/1103 acerca de ecodesign e marca CE, este equipamento inicia em programação 

semanal. O programa P5 abaixo, mantém aquecimento contínuo em modo Confort a 19ºC todos os dias da semana. 

Ativação ou desativação 

do modo BOOST (potên- 

cia máxima) 
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Função  Boost  
A função Boost permite que o aparelho funcione a máxima potência durante um período de 15 a 60 minutos, de forma 

a aumentar mais rapidamente a temperatura da casa de banho 

1 - A partir do modo Manual ou no modo Programação, pressione o botão  , a luz indicadora de ativação da função 

Boost acende-se e o tempo de ativação é exibido (15 minutos por defeito na colocação em funcionamento, a duração 

programada anteriormente nas ativações seguintes ) 

2 - Utilize os botões  e  para definir a duração desejada em minutos (15, 30, 45 ou 60 minutos). 

3 - Após alguns segundos sem qualquer ação, a contagem regressiva começa, o LED pisca. 

4 - Quando o tempo termina, o radiador retorna ao modo anterior. 

Å Pressione de novo o botão  para sair da função Boost antes do final da duração programada. 

Seleção  do  modo  

Å Pressione o botão  várias vezes para escolher o modo desejado: 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

Modo manual  Modo programação  Configuração 

Modo  manual  
Å Use os botões  e  para ajustar a temperatura alvo (temperatura desejada): 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Temperatura 
por defeito 

 

 Temperatura 
desejada entre 
12 °C e 28 °C 

 

 Temperatura 
anti-gelo não 
modificável 

 

 Radiador apagado 

 A função BOOST permanece acessível quando o radiador está no modo manual com uma configuração de "Anti -gelo" 

(visualização  ) ou "apagado" (visualização  ) 

 

Modo  programação  
P1 

Å O aparelho possui 7 programas que definem a que 

horas do dia o radiador deve seguir a temperatura P2  

Confort (temperatura alvo), a temperatura Eco (tem- P3  

peratura alvo -3,5 °C) ou ser apagado. 
P4 

Å Por defeito, o programa P5 já está atribuído a cada dia 

da semana. P5 

P6 

P7 

 6h    

        

      

       

      

       

             

             

    

   

      

    

  

  

   

    

     

 

CO = Confort EC = Eco 
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Å Nenhum ajuste de temperatura é possível no modo Programação, pressionando o botão  ou  exibe o tipo de 

gama atualmente definida pelo programa (Confort, Eco ou Off): 
 

 

  

 

  

 

  

O radiador está numa gama Confort, 
a temperatura desejada é a definida 

no modo manual. 

O radiador está numa gama Eco, a tempe- 
ratura desejada é 3,5 °C mais baixa do que a 

definida no modo manual. 

O radiador não aquece, só o modo 
BOOST pode pô-lo a aquecer 

Para utilizar o modo programação, é indispensável ter definido o dia e a hora. 

Após um corte de energia, o primeiro acesso ao modo Programação envia dire- tamente para o módulo de configuração de 

parâmetros para definir a hora e o dia (parágrafo abaixo) 

Configuração  do  radiador  
No modo de configuração de Parâmetros, é possível definir: 

Å a hora e o dia da semana 

Å o programa (P1 a P7) atribuído a cada dia da semana (d1 a d7) 

Å para cada programa (P1 a P7), o tipo de gama (Co, Ec, oF) para cada hora do dia 

Definir  a  hora  e o  dia  da  semana  

1 - Pressione várias vezes o botão  para escolher o modo de configuração do Parâmetro , o símbo- 

lo   é exibido. 

2 - Pressione  para exibir  

3 - Pressione  para exibir a hora. O símbolo  pisca alternadamente com a hora. 

4 - Defina a hora usando os botões  e  

5 - Pressione  para exibir os minutos. O símbolo  pisca alternadamente com os minutos. 

6 - Defina os minutos com os botões  e  

7 - Pressione  para exibir o dia da semana. O símbolo  pisca alternadamente com o dia. 

8 - Defina o dia da semana com os botões  e  

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

Segunda-feira Terça-feira Quarta feira Quinta feira Sexta-feira Sábado Domigo 

9 - Pressione  para validar 

Exemplo:  para definir 16h30 numa quarta-feira 

     

 
 
 
 

 

Atribuição  de  um  programa  para  cada  dia  da  semana  

1 - Pressione  várias vezes para escolher o modo de configuração do Parâmetro  , o símbolo   é exibido. 

2 - Pressione  duas vezes para exibir  

3 - Pressione  para exibir o primeiro dia. O número do dia é exibido    
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4 - Escolha o dia a definir com as teclas  e  

5 - Pressione  , o número do dia pisca alternadamente com o programa  . 

6 - Defina o programa com os botões e 

7 - Pressione  para validar. O dia seguinte é exibido. 

8 - Volte ao ponto 4 para cada um dos outros dias 

Exemplo:  Não trabalho quarta-feira, quero atribuir o programa P6 a este dia (d3). 

                           

x2 x1 

 Após 1 minuto sem qualquer ação, o módulo sai automaticamente do modo de configuração. 

Modificar  os  intervalos  de  tempo  de  um  programa  

1 - Pressione  várias vezes para escolher o modo de configuração do Parâmetro , o símbolo 
  é exibido. 

2 - Pressione  3 vezes para exibir  

3 - Pressione  para exibir o primeiro programa. O número do programa é exibido    

4 - Escolha o programa a modificar com os botões  e  

5 - Pressione  , a primeira hora  pisca alternadamente com o tipo de gama  . 

6 - Escolha a hora a modificar com os botões  e  

7 - Pressione  várias vezes para escolher o tipo de gama (Confort, Eco, Off) 

8 - Pressione  , a hora seguinte é exibida. 

9 - Volte ao ponto 6 para cada um dos outros intervalos de tempo 

10 - a última hora (23)  é exibido 

11 - Pressione  e, em seguida,  para voltar à lista de programas 

12 - Volte ao ponto 4 para modificar cada um dos programas 

Exemplo:  Desejo modificar o programa P6 para que se apague entre as 0h e as 4h, e que proponha uma temperatura Confort 

entre as 9h e as 13h e entre as 19h e as 21h. Para isso é necessário mudar as gamas entre as 0h e as 4h de Eco 

para Off, mudar a gama entre as 8h e as 9h de Confort para Eco, mudar a gama entre as 12h e as 13h de Eco para 

Confort, e mudar a gama entre as 18h e as 19h de Confort para Eco 
 

P6 

P6  

 

      

x3 x5 

       

x2 

 
    

x2 

 
      

x2    x2 

 
        

x4   x2 

 
   

x4 

 
   

x6 x2 

 
    

x6 
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>3s         

 

 Após 1 minuto sem qualquer ação, o módulo sai automaticamente do modo de configuração. 

 Após um corte de energia, as configurações são mantidas, uma nova configuração do dia e da hora podem ser ne- 

cessárias 

Bloqueio/desbloqueio  dos  comandos  
Os comandos podem ser bloqueados para evitar qualquer tipo de utilização não intencional, especialmente por 

crianças. Para isso, pressione simultaneamente os botões  e  durante mais de 3 segundos. Proceda da mesma 

maneira para desbloquear os comandos. 
 

   

 

Funções  Avançadas  

(comandos 
bloqueados) 

(comandos 
desbloqueados) 

Pressione as teclas e ao mesmo tempo durante mais de 3 segundos para aceder às funções 

avançadas do aparelho. 

Calibração  
É possível que haja uma diferença entre a temperatura alvo e a temperatura realmente medida no local, geralmente 

devido às condições de instalação do radiador (localização, potência/volume, isolação do local, etc.). A calibração 

permite adaptar a configuração do termostato às condições reais do local. 

1 - Coloque o radiador no modo manual a 20 °C e aguarde várias horas 

2 - Meça a temperatura ambiente do local com a ajuda de um termómetro e calcule a diferença (desvio) 

desvio = temperatura medida - temperatura alvo 

3 - Pressione os botões  e  ao mesmo tempo durante mais de 3 segundos para exibir  

4 - Pressione  ,  pisca alternadamente com o desvio atualmente definido  

5 - Defina o novo valor com as botões  e  (entre -3 °C e + 3 °C) 

6 - Pressione  para sair. 

Exemplo:  Depois de várias horas no modo manual com uma temperatura alvo de 20 °C, meçono local a temperatura 

de 18 °C. Assim, tenho de definir um desvio de 18-20 = -2 

 

 

Temperatura  máxima  
O radiador permite registar uma temperatura máxima (entre 19 °C e 28 °C) que não pode ser ultrapassada durante a 

configuração. Por defeito, é definida em 28 °C. 

7 - Pressione os botões  et  ao mesmo tempo durante mais de 3 segundos para exibir  

8 - Pressione  para exibir  (Máx Temperatura) 

9 - Pressione  ,  pisca alternadamente com a temperatura máxima atualmente definida  

10 - Defina o novo valor com os botões  e  (entre 19 °C e 28 °C) 

11 - Pressione para sair. 
 

 

 
 

 
 

> 3s   
 

> 3s  
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>3s          

 

>3s          

 

>3s      
x3 

      

 

Exemplo:  Quero que não seja possível definir uma temperatura alvo superior a 24 °C 

 

 

Indicador  luminoso  de  aquecimento  em  modo  de  espera  
Após alguns segundos sem qualquer ação, a visualização da caixa de comando desliga-se automaticamente, com exceção do 

indicador luminoso de aquecimento que se acende quando a resistência está alimentada. 

É possível configurar a caixa de comando para que este indicador luminoso se apague quando a visualização da caixa se 

desligar. 

1 - Pressione os botões  et  ao mesmo tempo durante mais de 3 segundos para exibir  

2 - Pressione  duas vezes para exibir   (Heating Indicator) [Indicador de aquecimento] 

3 - Pressione  ,  pisca alternadamente com  

4 - Pressione  para exibir  

5 - Pressione  para sair. 

 

 

Configurações  de  fábrica  
É possível reiniciar o radiador apagando todas as configurações efetuadas (programas, calibração, temperatura máxi- 

ma, indicador luminoso de aquecimento). Esta função é particularmente útil em caso de erros de programação. 

1 - Pressione os botões  et  ao mesmo tempo durante mais de 3 segundos para exibir  

2 - Pressione  3 vezes para exibir  (Factory Settings) [configurações de fábrica] 

3 - Pressione  ,  pisca alternadamente com  

4 - Pressione  para exibir  

5 - Pressione  para validar, todos os indicadores luminosos acendem-se e o radiador retorna ao modo programação 

a 19 °C. 

 

 

Memorando  
Um memorando está situado atrás da caixa de comando, encontrará aí as instruções elementares 

para a utilização do toalheiro elétrico. 

 

Purgador  automático:  
A fim de aumentar a vida útil do aparelho e otimizar o seu funcionamento, está integrado 

um purgador automático na parte superior da estrutura do radiador toalheiro elétrico. 

Funciona com total autonomia e não requer nenhuma manipulação por parte do utili- 

zador. 
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LIMPEZA  
Use um pano macio e seco. Para as manchas persistentes, use um pano humedecido com água e sabão e seque ime- 

diatamente depois com um pano seco. 

SOLUÇÃO  DE PROBLEMAS  
As anomalias de funcionamento são muitas vezes devidas a causas menores; consulte a tabela abaixo antes de entrar 

em contato com o serviço pós-venda. Isso poderá fazer economizar tempo e evitar despesas desnecessárias. 

Problema  Causas,  soluções  

A caixa de comando não se 
acende. 

O aparelho está no modo de espera. Pressione qualquer botão para ativar a visualização. 
Verifique se o aparelho está devidamente alimentado com eletricidade. Verifique se o inter- 
ruptor está na posição I. 

O indicador luminoso de aqueci- 
mento não se acende. 

O indicador luminoso de aquecimento acende-se unicamente quando a resistência está sob 
tensão. Verifique se o indicador luminoso não foi ativada durante o modo de espera (Capítulo 
Funções avançadas) 

A temperatura ambiente é dife- 
rente da exibida no aparelho. 

É necessário esperar pelo menos 6 horas para que a temperatura se estabilize. 
É possível ajustar a temperatura alvo com a temperatura medida no local (ver "Calibração" 
no capítulo Funções avançadas) 

 
O aparelho não aquece. 

No modo programação, verifique se o radiador está numa gama horária Confort. 
Verifique a fonte de alimentação elétrica (disjuntor) 
Verifique a temperatura ambiente: se estiver muito alta em relação à temperatura alvo, o 
aparelho não aquece. 

 
 
 

 
O aparelho não pára de aquecer 

Verifique a programação : A primeira vez que liga o seu equipamento, inicia-se a pré 
programação de fábrica. Este programa P5 abaixo, mantém aquecimento contínuo em 
modo Confort a 19ºC todos os dias da semana. Para modificar esta programação de fábrica, 
consulte " Modo programação " na pág.36 
Verifique se o aparelho não está exposto a uma corrente de ar (porta aberta na proximidade, 
entrada de ar frio através da caixa de conexão na parte traseira do aparelho, ventilação 
mecânica centralizada) ou se a configuração da temperatura não foi modificada. 
Em caso de problema (termostato bloqueado ...), corte a alimentação elétrica do aparelho 
(fusível, disjuntor) durante 10 minutos e acenda-o de novo 

 

 
O aparelho não aquece o sufi- 
ciente. 

Aumente a temperatura alvo. 
Se a configuração estiver no máximo, realize as seguintes verificações: 

Å Verifique se existe outro modo de aquecimento no local. 

Å Certifique-se de que o aparelho aquece unicamente o local (porta fechada). 

Å Verifique se a potência do aparelho está adaptada ao tamanho do local (recomenda- 

mos em média 125W/m2 para uma altura de teto [pé-direito] de 2,50 m). 

 
O aparelho demora muito a 
aquecer. 

A resistência elétrica aquece o fluido que se põe em circulação progressivamente e de forma 
natural no interior do aparelho. As propriedades de inércia do fluido fazem que a tempe- 
ratura da superfície do aparelho só atinge um nível ideal que ao fim de 15 min no mínimo, 
dependendo da temperatura ambiente do local quando o aparelho for acendido. 

 

 
O aparelho está muito quente na 
superfície. 

É normal que o aparelho esteja quente durante o funcionamento, mesmo que a temperatura 
máxima da superfície seja limitada de acordo com a norma NF eletricidade. 
Se o aparelho estiver sempre muito quente, verifique se a potência do aparelho é adaptada 
para o tamanho do local (recomendamos em média 125W/m2 para uma altura de teto de 
2,50 m) e se o aparelho não está exposto a uma corrente de ar que perturbe a sua regulação 
(por exemplo: sob uma ventilação mecânica centralizada). 
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Problema  Causas,  soluções  

Os últimos elementos altos e 
baixos estão mais mornos do que 
o resto do aparelho 

Os elementos superiores não estão completamente cheios para permitir a dilatação do 
fluido termodinâmico. Eles aquecem unicamente por condução. 
Os elementos inferiores canalizam o retorno do fluido que transmitiu o calor. 

O aparelho emite um barulho de 
líquido quando é manipulado. 

Ao desembalar ou instalar, é normal ouvir o fluido circular pelo aparelho. 

O aparelho não segue as ordens 
de programação interna. 

Verifique se a data e a hora estão definidas. 
Verifique se o aparelho está no Modo Programação. 

E2 é apresentado 
Sobreaquecimento do componente. Certifique-se de que não há nada a cobrir o lado direito 
da caixa de controlo. 

E3 é apresentado 
Ligação incorrecta do sensor ambiente. Certifique-se de que não há nada a tapar o lado 
direito da caixa de controlo. 

No caso de um problema persistente, contacte o serviço pós-venda da loja. 

Caraterísticas técnicas medidas e calculadas em conformidade com o Regulamento 

(UE)  2024/1103  
Identificador(es)  de  modelo:  SFLC  ICO  
Item  Símbolo Valor  Unidade  

Potência  calorífica  
Potência calorífica nominal P nom 0,25 - 0,75 kW 

Potência calorífica mínima (indicativa) P min 0,25 kW 

Potência calorífica contínua máxima P max,c 0,75 kW 

Consumo  de  energia  
Em modo desligado Po 0,03 W 

Em modo de espera Psm 0,29 W 

Em modo de repouso Pidle 0,36 W 

Em modo de espera em rede Pnsm 0,00 W 

Modo de espera com visualização de informações ou do estado  não  

Eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal no modo ativo ɖs,on 94 % 

Tipo  de  potência  calorífica/comando  da  temperatura  interior  
Item  Unidade  

patamar único de potência calorífica/sem comando da temperatura interior não 

dois ou mais patamares manuais, sem comando da temperatura interior não 

com comando da temperatura interior por termóstato mecânico não 

com comando eletrónico da temperatura interior não 

comando eletrónico da temperatura interior e temporizador diário não 

comando eletrónico da temperatura interior e temporizador semanal sim 

Outras  opções  de  comando  (seleção  múltipla  possível)  
comando da temperatura interior, com deteção de presença não 

comando da temperatura interior, com deteção de janelas abertas não 

opção de comando à distância não 

comando adaptativo do arranque sim 

limitação do tempo de funcionamento não 

sensor de corpo negro não 

funcionalidade de autoaprendizagem não 

exatidão do comando sim 

Elementos  de  contacto  
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 
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 Esses modelos permitem preparar a modificação dos programas, escrevendo a configuração desejada para cada 

gama horária. 

P1 

P1  

P2 

P2  

P3 

P3  

P4 

P4  

P5 

P5  

P6 

P6  

P7 

P7  

 

 

P1 

P1  

P2 

P2  

P3 

P3  

P4 

P4  

P5 

P5  

P6 

P6  

P7 

P7  

 
    

 
 
 

 
 

 

  

 
 
 

 
 

 

  

 
 
 

 
 

   

    

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

  

  

 
 
 

 
  

 
 
 

     

  

 
    

 
 
 

 
 

 

  

 
 
 

 
 

 

  

 
 
 

 
 

   

    

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

  

  

 
 
 

 
  

 
 
 

     

  



PT 

44 

 

 

GARANTIA  

Condições  Gerais  de  garantia  do  construtor  Adeo  Services:  

A Adeo Services oferece uma garantia do construtor para os seus produtos. 

Âmbito  da  garantia  do  construtor  Adeo  Services:  

Os produtos Adeo Services são projetados e construídos para fornecer desempenhos qualitativos designados 

para uma utilização normal. Se um produto se mostra defeituoso durante o período de garantia, nas condições 

normais de utilização, cabe à Adeo Services repará-lo ou substituí-lo. 

A garantia Adeo Services cobre a reparação ou a substituição (a critério da Adeo Services) do seu aparelho 

colocado no mercado pela Adeo Services se este se estiver defeituoso devido a um defeito de fabrico durante o 

período de garantia. 

Em caso de indisponibilidade de uma peça necessária para o bom funcionamento do produto, a Adeo Services 

compromete-se a substituí-la por uma peça com características e níveis de desempenho equivalentes. 

A implementação desta garantia não afeta o exercício dos seus direitos quanto às garantias legais previstas no 

código civil e no código do consumidor. 

Casos  excluídos  da  garantia  do  construtor  Adeo  Services:  

A garantia do construtor Adeo Services não se aplica aos casos abaixo listados: : 

Å Desgaste normal do produto e/ou dos seus componentes, 

Å Danos acidentais (devido a queda, pancada ou instalação incorreta do produto) 

Å Danos resultantes de utilização não conforme com as informações do manual do utilizador e/ou da embalagem 
(por exemplo, tensão de alimentação incorreta) 

Å Danos causados pelo incumprimento das recomendações de manutenção do produto. 

Å Danos causados por fontes externas tais como transporte, tempo, falha de energia ou picos de corrente. 

Å Danos cosméticos, incluindo, mas não limitados a, arranhões, rachaduras ou componentes plásticos partidos, 

Å Falhas causadas em caso de força maior (um acontecimento fora do controlo da Adeo Services, imprevisível no 
momento da venda do produto e cujos efeitos não puderam ser evitados por medidas adequadas (por exemplo, 
catástrofes naturais)). 

Å Falhas causadas por : 

Ğ Utilização descuidada, utilização indevida, utilização incorreta ou imprudente do produto 

Ğ Utilização não conforme com o manual do utilizador do produto 

Ğ Utilização do produto para outros fins que não o uso doméstico normal no país onde foi adquirido. 

Ğ Utilização de peças que não são montadas ou instaladas de acordo com as instruções de montagem da Adeo 
Services 

Ğ Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes genuínos Adeo Services. 

Ğ Instalação ou montagem defeituosa 

Ğ Reparações ou modificações feitas por terceiros que não as pessoas autorizadas pela Adeo Services ou pelos 
seus agentes autorizados. 

Å A garantia também não será válida se o número de série ou a placa de identificação do produto (se o produto 
tiver uma placa de identificação) for removido ou degradado 
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Å Se a Adeo Services receber informações das autoridades públicas competentes indicando que o produto foi 
roubado. 

Å Quais  são  os  termos  e condições  da  garantia?  

Os termos e condições da garantia da Adeo Services são os seguintes: 

Å A garantia entra em vigor na data de compra (ou na data de entrega, se esta for posterior). 

Å É necessária uma prova de entrega/compra antes de qualquer intervenção no seu dispositivo com garantia. 
Note-se que sem esta prova, qualquer trabalho a ser realizado será sujeito a um orçamento, que deve ser aceite 
pelo cliente antes de qualquer trabalho ser realizado. Por favor, guarde o seu recibo de compra ou nota de 
entrega. 

Å Todas as intervenções serão realizadas pela Adeo Services ou pelos seus prestadores de serviços credenciados. 

Å Qualquer parte substituída torna-se propriedade da Adeo Services. 

Å A reparação ou substituição do seu dispositivo com garantia não prolonga o período de garantia. 

Å A garantia não afeta o exercício dos seus direitos a título das garantias legais previstas no código civil e no 
código do consumidor. 

Å Para fazer uso desta garantia, deve contactar o distribuidor a quem comprou o seu produto. 

Data  de  entrada  em  vigor  da  garantia  : 

A garantia da Adeo Services entra em vigor na data de compra ou na data de entrega do seu produto, o que ocor- 

rer mais tarde. 

Âmbito  geográfico  da  garantia  da  Adeo  Services:  

A garantia é válida no país de compra do produto 

Se utilizar o seu aparelho num país diferente daquele em que o comprou, a garantia pode ser invalidada. Neste 

caso, queira contactar a marca no país de origem onde comprou o produto que irá estudar, caso a caso, o pedido 

de garantia. 

O que  acontece  à garantia  da  Adeo  Services  se  o produto  for  revendido:  

Em caso de revenda do produto durante o período de garantia, esta permanece válida para benefício do compra- 

dor e pode ser implementada por este último, no entanto, desde: 

Que a prova original de compra do produto seja fornecida, 

Que a prova do bom funcionamento do produto no momento da revenda seja fornecida, 

Que as condições para a implementação da garantia estabelecidas nestes termos e condições sejam cumpridas. 

Especifica-se que a revenda do produto não tem qualquer efeito sobre o período de garantia restante desde a 

data da revenda. Assim, o comprador do produto revendido pode reclamar o benefício da garantia da Adeo Ser- 

vices dentro do limite do período da restante validade da referida garantia à data da revenda. 
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tanto  e provocare  delle  ustioni.  Bisogna  prestare 

un'attenzione  particolare  in  presenza  di  bambini  e 

di  persone  vulnerabili.  

 

 

 

 

 

LEFGGERE  ATTENTAMENTE 

IL  ANUALE  PRIMA  DI  USARE  IL 

DISPOSITIVO  

AVVERTENZA  

Å Conviene mantenere i bambini di età inferiore ai 3 anni a distanza da questo dispositivo, a 

meno che non siano sotto continua supervisione. 

Å I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni devono solo poter accendere o spegnere il dis- 

positivo, a condizione che questo sia stato posato o installato in una posizione normale come 

previsto, e che i bambini siano sotto supervisione o abbiano ricevuto istruzioni riguardo l'uso 

del dispositivo in assoluta sicurezza, coscienti del possibile pericolo. I bambini di età compre- 

sa tra i 3 e gli 8 anni non devono né attaccare il dispositivo alla presa, né regolarlo, né pulirlo, 

né effettuarne la manutenzione dell'utilizzatore. 

Å Questo dispositivo può essere usato da bambini che abbiano almeno 8 anni, da persone dalle 

capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenze, 

a meno che non godano della supervisione o abbiano ricevuto istruzioni riguardo l'uso del 

dispositivo in totale sicurezza e che siano coscienti dei pericoli potenziali legati all'uso del 

dispositivo. I bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione non 

devono essere eseguite da bambini privi di sorveglianza. 

Å Questo dispositivo non è previsto per essere usato da persone (bambini inclusi) le cui capacità 

fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, o persone prive di esperienza o conoscenze, a meno 

che non godano della supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, di sorve- 

glianza o abbiano ricevuto istruzioni riguardo l'uso del dispositivo. 

Å Conviene sorvegliare i bambini per essere certi che non giochino con il dispositivo. 

Å Per evitare qualsiasi pericolo per i bambini più piccoli, si raccomanda d'installare questo dis- 

positivo in modo che la barra di riscaldamento più bassa , sia almeno a 600 mm da terra. 

Å Il raccordo elettrico deve essere effettuato da personale qualificato e secondo le norme locali 

e nazionali in vigore e le istruzioni date in questo manuale d'installazione. 

Å Prima di collegare i fili, verificare che la corrente sia staccata. 

Å Usare un apposito circuito d'alimentazione. Un circuito elettrico di capacità troppo debole o 

un cablaggio fatto male, può provocare shock elettrici o incendi. 
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Å Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo ser- 

vizio di Assistenza Clienti o da persone che abbiano qualifiche simili per evitare qualsiasi pe- 

ricolo. 

Å Un metodo di sconnessione (fusibile, salvavita, é) deve essere integrato al cablaggio fisso 

conformemente alle regole di cablaggio in vigore nel paese. 

Å Un sistema di gestione dell'energia o di interruzione della corrente sono incompatibili con 

questo dispositivo. Possono causare danni al termostato. 

Å Il riscaldamento non deve trovarsi proprio sotto una presa di corrente 

Å Questo dispositivo offre una protezione I24 e può essere installato in zona 2 e 3 del bagno. 

Å Non installare mensole sopra il dispositivo 

Å Mantenere uno spazio libero di 50 cm davanti al 

dispositivo 

Å La centralina bassa deve trovarsi ad almeno 5 

mm dal muro. 

Å Quando si accende la prima volta, un legge- 

ro odore potrebbe manifestarsi e corrisponde 

all'evacuazione di eventuali tracce legate alla 

fabbricazione del dispositivo. 

Å La superficie dell'elettrodomestico può essere molto calda, prestare particolare attenzione se 

si indossano indumenti delicati (es. Poliamide, é). Assicurarsi che la biancheria non si scolori 

prima di posarla sull'asciugaserviette. 

Å Questo dispositivo di riscaldamento è riempito di una quantità precisa di fluido calorifero pe- 

ricoloso per la salute in caso d'ingestione. 

Å Le riparazioni che necessitino l'apertura del serbatoio devono essere condotte dal fabbri- 

cante o da un suo impiegato di manutenzione. 

Å In caso di perdita, contattare l'installatore e prendere tutte le misure di prevenzione per evi- 

tare l'eventuale ingestione del fluido dalla parte degli utilizzatori, in particolare bambini pic- 

coli e persone vulnerabili 

Å Per lo smaltimento del dispositivo di riscaldamento, rispettare le normative che riguardano 

l'eliminazione del fluido calorifero. 

Å Questo dispositivo è stato concepito unicamente per asciugare del materiale tessile lavato in 

acqua 
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Smaltimento  dell'imballaggio  

Å L'imballaggio può essere integralmente riciclato, come conferma il simbolo del riciclaggio. I 

vari elementi dell'imballaggio non devono essere gettati nella natura, ma smaltiti secondo le 

normative locali in vigore. 

Trattamento  dei  dispositivi  elettrici  ed  elettronici  in  fin  ciclo.  

Questo pittogramma indica che questo prodotto non deve essere eliminato come 

un rifiuto domestico indifferenziato. Un sistema di trattamento e smaltimento 

specifico ai dispositivi elettrici ed elettronici usati, il cui uso è d'obbligo, è a disposi- 

zione e comprende il diritto alla ripresa gratuita del dispositivo usato all'occasione 

dell'acquisto di un dispositivo nuovo ed una raccolta selettiva dalla parte di un 

organismo abilitato. 

Per maggiori informazioni, ci si può rivolgere al proprio rivenditore o al comune di residenza. Uno 

smaltimento corretto dei dispositivi elettrici ed elettronici usati, garantisce un trattamento ed 

una valorizzazione adeguati che permettono di evitare danni all'ambiente ed alla salute umana e 

preservare le risorse naturali. 
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USO  
Comandi  e 

funzioni  

 

 

Modalità manuale Modalità di programmazione 

 

 
Impostazioni 

 

 
Å Cambiare modalità 

Attivazione o Disatti- 

vazione della modalità 

BOOST (potenza max) 

Spia d'Attivazione della 

modalità BOOST 

 
Å Temperatura impostata 

Å Durata del Boost. 

Å Regolare i parametri 

Å Validare 

Å Ritorno (pressione 

lunga) 

Aumentare 

Bloccare (pressione 

sui 2 pulsanti) 

 

Spia di riscaldamento 

(si accende quando la 

resistenza è alimentata) 

Diminuire 
 
 

 
Interruttore Acceso/ 

Spento 

 

Display  

 Temperatura 
Comfort 

 

 
Nessun riscalda- 
mento 

 

  
Entrata 
menù 

 

 
Attribuzione dei pro- 
grammi ai giorni 

 

 
Temperatura Eco 
(Comfort - 3,5°) 

 

 
Impostazione 
dell'ora e del 
giorno 

 

  Uscita menù 

 

 
Personalizzazione dei 
programmi 

Interruttore  Acceso/Spento  
Un interruttore Acceso/Spento si trova sotto la centralina di comando del dispositivo. (1= Acceso) 

Usare questo solo per uno stop prolungato (più giorni). 

Una nuova impostazione della data e dell'ora potrebbe essere necessaria dopo uno stop prolungato. 

Modalità  di  funzionamento  
Sono proposte più modalità di funzionamento: 

Å Modalità manuale: il dispositivo segue in permanenza la temperatura impostata (temperatura desiderata). 

Å Modalità di programmazione: Il dispositivo segue i programmi interni preimpostati per ogni giorno della settimana. Questi 

programmi definiscono a quale ora della giornata il radiatore deve seguire la temperatura Comfort (temperatura imposta- 

ta), la temperatura Eco (temperatura - 3,5° non modificabile), o stare spento. Questi programmi sono personalizzabili. 

 Per usare la modalità programmazione, è indispensabile aver impostato il giorno e l'ora. 

Å Modalità Boost: il dispositivo funziona alla massima potenza per un periodo compreso tra i 15 e i 60 minuti. 

Prima  messa  in  funzione  
In conformità al regolamento 2024/1103 sui requisiti di progettazione ecocompatibile per la marcatura CE, l'apparecchio si avvia in 

modalità di programmazione settimanale. Il programma P5 predefinito (immagine sotto), che fornisce un riscaldamento continuo 

in modalità comfort a 19°C tutti i giorni della settimana. 
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CO = Confort EC = Eco 

Funzione  Boost  
La funzione Boost permette di fare funzionare il dispositivo alla massima potenza per un periodo compreso tra i 15 e i 

60 minuti, per aumentare la temperatura del bagno più rapidamente. 

1 - A partire dalla modalità Manuale o dalla modalità Programmazione, premere sul pulsante , la spia d'attivazione 

della funzione Boost si accende e la durata di attivazione appare sul display (15 minuti preimpostati alla prima messa 

in funzione, poi sarà la durata programmata precedentemente) 

2 - Usare i pulsanti  e  per impostare la durata desiderata in minuti (15, 30, 45 e 60 minuti). 

3 - Dopo alcuni secondi d'inattività, il conto alla rovescia comincia, la spia lampeggia. 

4 - Allo scadere del termine, il radiatore ritorna alla modalità precedente. 

Å Premere di nuovo sul pulsante  per uscire dalla funzione Boost prima della fine del tempo programmato. 

Selezione  della  modalità  

Å Premere più volte sul pulsante  per selezionare la modalità desiderata: 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

Modalità manuale  Modalità di programmazione  Impostazioni 

Modalità  manuale  
Å Usare i pulsanti  e  per impostare la temperatura (temperatura desiderata). : 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Temperatura 
preimpostata 

 

 Temperatura desidera- 
ta tra i 12° C e i 28° C 

 

 Temperatura antigelo 
non modificabile 

 

 Radiatore spento 

 La funzione BOOST resta accessibile quando il radiatore è in modalità manuale con impostazione "Anti gelo" (display 

) o "spento" (display ) 

 

Modalità  di  programmazione  P1 

Å Il dispositivo dispone di 7 programmi che definiscono a P2 

che ora della giornata il radiatore deve seguire la tempe- P3 

ratura Comfort (temperatura impostata), la temperatura 

Eco (temperatura impostata - 3,5°), o rimanere spento. P4 
Å Per impostazione predefinita, il programma P5 è già P5  

assegnato a ciascun giorno della settimana. P6 

P7 
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Å Nessuna impostazione di temperatura è possibile in modalità Programmazione, una pressione sul pulsante  o  

visualizzerà il tipo di fascia impostata attualmente dal programma (Comfort, Eco o Off): 
 

 

  

 

  

 

  

Il radiatore è su una fascia Comfort, 
la temperatura desiderata è quella 
impostata in modalità manuale. 

Il radiatore è su una fascia Eco, la tempe- 
ratura desiderata è inferiore di 3,5°C a 
quella impostata in modalità manuale. 

Il radiatore non si riscalda, solo la 
modalità BOOST può farlo riscaldare. 

Per usare la modalità programmazione, è indispensabile aver impostato il giorno e l'ora. 

Dopo un'interruzione della corrente, la prima volta che si accede alla modalità Pro- grammazione si viene diretti al modulo 

di impostazione dell'ora e del giorno (paragrafo sottostante) 

Impostazione  del  radiatore  
Nella modalità Impostazioni si possono regolare: 

Å l'ora e il giorno della settimana 

Å il programma (da P1 a P7) attribuito ad ogni giorno della settimana (da d1 a d7) 

Å per ogni programma (da P1 a P7), il tipo di fascia (Co, Ec, oF) per ogni ora del giorno 

Impostazione  dell'ora  del  giorno  e della  settimana  

1 - Premere più volte su  per selezionare la modalità Impostazioni  , il simbolo   appare. 

2 - Premere su per visualizzare  

3 - Premere su per visualizzare l'ora. Il simbolo  lampeggia in alternanza con l'ora. 

4 - Regolare l'ora con i tasti  e  

5 - Premere su  per visualizzare i minuti. Il simbolo  lampeggia in alternanza con i minuti. 

6 - Regolare i minuti con i tasti  e  

7 - Premere su  per visualizzare il giorno della settimana. Il simbolo  lampeggia in alternanza con il giorno. 

8 - Regolare il giorno della settimana con i tasti  e  

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

lunedì martedì mercoledì giovedì venerdì sabato domenica 

9 - Premere su  per validare 

 

Esempio : per impostare 16:30 un mercoledì 

     

 
 
 
 

 

Attribuzione  di  un  programma  ad  ogni  giorno  della  settimana  

1 - Premere più volte su  per scegliere la modalità Impostazione  , il simbolo   appare. 

2 - Premere 2 volte su  per visualizzare  

3 - Premere su  per visualizzare il primo giorno. Il numero del giorno appare    
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4 - Selezionare il giorno da impostare con i tasti  e  

5 - Premere su  , il numero del giorno lampeggia in alternanza con il programma  . 

6 - Impostare il programma con i tasti  e 

7 - Premere su  per validare. Il giorno dopo appare. 

8 - Ritornare al punto 4 per ogni altro giorno 

Esempio : non lavoro il mercoledì, desidero attribuire il programma P6 a questo giorno (d3). 

                           

x2 x1 

 Dopo 1 minuto inattivo, il modulo esce automaticamente dalla modalità impostazioni. 

Modifica  delle  fasce  orarie  di  un  programma  

1 - Premere più volte su per scegliere la modalità Impostazione  , il simbolo   appare. 

2 - Premere 3 volte su per visualizzare  

3 - Premere su  per visualizzare il primo programma. Il numero del programma appare   

4 - Selezionare il programma da modificare con i tasti  e  

5 - Premere su  , la prima ora  lampeggia in alternanza con il tipo di fascia  . 

6 - Selezionare l'ora da modificare con i tasti  e  

7 - Premere diverse volte su  per selezionare il tipo di fascia (Comfort, Eco, Off) 

8 - Premere su  , appare l'ora successiva. 

9 - Ritornare al punto 6 per ogni altra fascia 

10 - Dopo l'ultima ora (23)  appare 

11 - Premere su  poi  per tornare alla lista dei programmi 

12 - Ritornare al punto 4 per ogni programma da modificare 

Esempio  : desidero modificare il programma P6 perché si spenga tra le 0:00 e le 4:00 e che proponga una temperatura 

Comfort tra le 9:00 e le 13:00 e le 19:00 e le 21:00. Bisogna dunque passare le fasce tra le 0:00 e le 4:00 da Eco a 

Off, passare la fascia tra le 8:00 e le 9:00 da Comfort a Eco, passare la fascia tra mezzogiorno e le 13:00 da Eco a 
Comfort, e passare la fascia dalle 18:00 e le 19:00 da Comfort a Eco. 

 

P6 

P6  
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>3s         

 

 Dopo 1 minuto inattivo, il modulo esce automaticamente dalla modalità impostazioni. 

 Dopo un'interruzione di corrente, le impostazioni sono conservate, una nuova impostazione del giorno e dell'ora 

potrebbe essere necessaria 

Blocco/Sblocco  comandi  
Si possono bloccare i comandi per evitare qualsiasi uso involontario, in particolar modo per i bambini. Per far questo, 

basta premere simultaneamente sui tasti  e  per più di 3 secondi. Procedere allo stesso modo per sbloccare i 

comandi. 
 

   

 

Funzioni  Avanzate  

(comandi 
bloccati) 

(comandi 
sbloccati) 

Premere contemporaneamente sui tasti e per più di 3 secondi per accedere alle funzioni 

avanzate del dispositivo. 

Calibrazione  
Si può constatare una differenza tra la temperatura impostata e la temperatura realmente misurata nel locale, gene- 

ralmente dovuta alle condizioni d'installazione del radiatore (posizione, potenza/volume, isolazione del locale, é) La 

calibratura permette di adattare l'impostazione del termostato alle condizioni reali del locale. 

1 - Impostare il radiatore in modalità manuale a 20°C e aspettare diverse ore 

2 - Misurare la temperatura del locale servendosi di un termometro e calcolare la differenza. 

differenza = temperatura misurata - temperatura impostata 

3 - Premere contemporaneamente sui tasti  e  per più di 3 secondi per visualizzare  

4 - Premere su  ,  lampeggia in alternanza con la differenza attualmente regolata  

5 - Impostare il nuovo valore con i tasti  e  (tra -3°C e +3°C) 

6 - Premere su  per uscire. 

Esempio  : Dopo diverse ore in modalità manuale con una temperatura impostata di 20°C, misuro nel locale la tempe- 

rature di 18°C. Devo quindi impostare una differenza di 18-20= -2 

 

 

Temperatura  massima  
Il radiatore permette di registrare una temperatura massima (compresa tra i 19° C e i 28° C) che non potrà essere 

superata in fase d'impostazione. Per default, è impostata a 28° C. 

7 - Premere contemporaneamente sui tasti  e  per più di 3 secondi per visualizzare  

8 - Premere su  per visualizzare  (Max Temperature) 

9 - Premere su  ,  lampeggia in alternanza con la temperatura massima attualmente impostata  

10 - Impostare il nuovo valore con i tasti  e  (tra i 19°C e i 28°C) 

11 - Premere su per uscire. 

 

 
 

 
 

> 3s   
 

> 3s  
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>3s          

 

>3s          

 

>3s      
x3 

      

 

Esempio  : Vorrei rendere impossibile impostare una temperatura superiore a 24°C 

 

 

Spia  di  riscaldamento  in  standby  
Dopo alcuni scondi d'inattività, il display della scatola di controllo si spegne automaticamente, fatta eccezione della spia 

di riscaldamento che si accende quando la resistenza è alimentata. 

È possibile impostare la scatola di controllo perché la spia si spenga quando il display della scatola è spenta. 

1 - Premere contemporaneamente sui tasti  e  per più di 3 secondi per visualizzare  

2 - Premere 2 volte su  per visualizzare   (Heating Indicator) 

3 - Premere su  ,  lampeggia in alternanza con  

4 - Premere su  per visualizzare  

5 - Premere su  per uscire. 

 

 

Impostazioni  di  fabbrica  
Si puo resettare il radiatore cancellando tutte le impostazioni effettuate (programmi, calibrazione, temperatura mas- 

sima, spia di riscaldamento). Questa funzione è particolarmente utile in caso di errori di programmazione. 

1 - Premere contemporaneamente sui tasti  e  per più di 3 secondi per visualizzare  

2 - Premere 3 volte su  per visualizzare  (Factory Settings) 

3 - Premere su  ,  lampeggia in alternanza con  

4 - Premere su  per visualizzare  

5 - Premere su  per validare, tutte le spie si accendono poi il radiatore ritorna in modalità programmazione a 19°C. 

 

 

 

Promemoria  
Un promemoria si trova dietro la centralina di controllo, si troveranno le istruzioni di 

base per l'uso del radiatore asciugaserviette 

 

Scarico  automatico:  
Per aumentare la durata di vita del dispositivo e ottimizzare il suo funzionamento, uno 

scarico automatico è integrato sulla parte alta del telaio del radiatore asciugaserviette. 

Quest'ultimo funziona in totale autonomia e non necessita di alcuna manipolazione 

dell'utilizzatore. 
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MANUTENZIONE  
Usare un panno morbido e asciutto. Per le macchie più resistenti, usare un panno imbevuto di acqua e sapone e asciu- 

gare subito con un panno asciutto. 

SOLUZIONE  PROBLEMI  
Le anomalie di funzionamento sono spesso dovute a cause minori; consultare la seguente tabella prima di contattare 

il servizio di assistenza clienti. Ciò potrebbe farvi guadagnare tempo ed evitare spese inutili. 

Problema  Cause,  soulzioni  

La centralina di comando non si 
accende. 

Il dispositivo è in standby. Premere su qualsiasi tasto per attivare il display. Verificare che 
il dispositivo sia correttamente alimentato in elettricità. Verificare che l'interruttore sia in 
posizione I. 

La spia di riscaldamento non si 
accende. 

La spia di riscaldamento si accende solo quando la resistenza è sotto tensione elettrica. 
Verificare che non sia stato attivato lo spegnimento della spia di standby (Capitolo Funzioni 
avanzate). 

La temperatura ambiente è 
diversa da quella visualizzata sul 
dispositivo. 

Bisogna aspettare 6 ore almeno perché la temperatura si stabilizzi. 
Si puo impostare la temperatura secondo la temperatura rilevata nel locale (vedi "Calibra- 
tura" nel capitolo Funzioni avanzate). 

 
Il dispositivo non riscalda. 

In modalità programmazione, verificare che il radiatore sia su una fascia oraria Comfort. 
Controllare l'alimentazione elettrica (salvavita) 
Verificare la temperatura del locale: se è troppo alta rispetto alla temperatura impostata, il 
dispositivo non riscalda. 

 
 
 

 
Il dispositivo riscalda sempre 

Verificare la programmazione : La prima volta che si accende l'apparecchio, questo si avvia 
di default in modalità programmazione. Il programma predefinito è P5, che fornisce un 
riscaldamento comfort continuo a 19°C tutti i giorni della settimana. 
Ĉ possibile modificare il programma. Per farlo, consultare il paragrafo ñModalit¨ di pro- 
grammazioneò a pagina 50. 
Verificare che il dispositivo non sia situato vicino ad una corrente d'aria (porta aperta 
vicino, arrivo d'aria fredda dalla scatola di collegamento dietro il dispositivo, ventilazione 
meccanica centralizzata) o che i parametri impostati non siano stati modificati. 
In caso di problema (termostato bloccato é), staccare la corrente dal dispositivo (fusibile, 
salvavita) per circa 10 minuti, poi riaccendere 

 

 
Il dispositivo non riscalda abbas- 
tanza. 

Aumentare la temperatura impostata. 
Se i valori impostati sono al massimo, eseguire le seguenti verifiche: 

Å Verificare se nel locale ci sia un'altra fontre di riscaldamento. 

Å Assicurarsi che il dispositivo non riscaldi solo quel locale (porta chiusa) 

Å Verificare se la potenza del dispositivo sia adatta alle dimensioni del locale (consiglia- 

mo in media 125W/m² per un'altezza di soffitto di 2,50m). 

 
Il dispositivo mette tempo a 
riscaldare. 

La resistenza elettrica riscalda il fluido che si mette, progressivamente e naturalmente, 
in circolazione all'interno del dispositivo. Le prorpietà d'inerzia del fluido fanno si che la 
temperatura di superficie del dispositivo raggiunga un livello ottimale dopo minimo 15 
min, questo secondo la temperatura ambiente del locale al momento dell'accensione del 
dispositivo. 

 

 
Il dispositivo è caldissimo in 
superficie. 

Il fatto che il dispositivo sia caldo quando è in funzione è normale, anche se la temperatura 
massima di superficie è limitata, in conformità con la norma NF Elettricità. 
Se il dispositivo è ancora troppo caldo, verificare che la potenza del dispositivo sia adatta 
alle dimenzioni del locale (consigliamo in media 125W/m² per un'altezza di soffitto di 2,50 m) 
e che il dispositivo non sia stato messo in luogo esposto a correnti d'aria che perturbereb- 
bero i dati impostati (es: al di sotto di una ventilazione meccanica centralizzata). 
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Problema  Cause,  soulzioni  

Gli ultimi elementi in alto e in 
basso sono più tiepidi del resto del 
dispositivo 

Gli elementi superiori non sono completamente riempiti per permettere la dilatazione del 
fluido termodinamico. Si riscaldano solo per conduzione. 
Gli elementi inferiori canalizzano il ritorno del fluido che ha trasmesso il calore. 

Il dispositivo fa un rumore di liqui- 
do quando lo si manipola. 

All'apertura della confezione o alla posa, è normale sentire il fluido circolare nel telaio del 
dispositivo. 

Il dispositivo non segue gli ordini di 
programmazione interna. 

Verificare che data e ora siano impostate. 
Verificare che il dispositivo sia in Modalità Programmazione. 

Viene visualizzato E2 
Surriscaldamento del componente. Assicurarsi che non vi sia nulla che copra il lato destro 
della scatola di comando. 

Viene visualizzato E3 
Guasto al collegamento del sensore ambiente. Assicurarsi che non vi sia nulla che copra il 
lato destro della centralina. 

In caso di problema persistente, contattare il servizio di assistenza clienti del vostro rivenditore. 

Caratteristiche tecniche misurate e calcolate in conformità al Regolamento (UE)  

2024/1103  
Identificativo/i  del  modello:  SFLC  ICO  
Dato Simbolo Valore  Unità  

Potenza  termica  
Potenza termica nominale P nom 0,25 - 0,75 kW 

Potenza termica minima (indicativa) P min 0,25 kW 

Massima potenza termica continua P max,c 0,75 kW 

Consumo  di  energia  
In modo spento Po 0,03 W 

In modo stand-by Psm 0,29 W 

In modo inattivo Pidle 0,36 W 

In modo stand-by in rete Pnsm 0,00 W 

Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o dello stato  no  

Efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente in modo attivo ɖs,on 94 % 

Tipo  di  potenza  termica  / controllo  della  temperatura  ambiente  
Dato Unità  

Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente no 

Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente no 

Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico no 

Controllo elettronico della temperatura ambiente no 

Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero no 

Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale sì 

Altre  opzioni  di  controllo  
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza no 

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte no 

Opzione di controllo a distanza no 

Controllo di avviamento adattativo sì 

Limitazione del tempo di funzionamento no 

Termometro a globo nero no 

Funzionalità di autoapprendimento no 

Precisione del dispositivo di controllo sì 

Contatti  
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 
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 Questi modelli permettono di preparare la modifica dei programmi, scrivendo per ogni fascia oraria l'impostazione 

desiderata. 

P1 

P1  

P2 

P2  

P3 

P3  

P4 

P4  

P5 

P5  

P6 

P6  

P7 

P7  

 

P1 

P1  

P2 

P2  

P3 

P3  

P4 

P4  

P5 

P5  

P6 

P6  

P7 

P7  
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GARANZIA  

Condizioni  generali  di  garanzia  del  fabbricante  Adeo  Services:  

Adeo Services offre una garanzia del fabbricante per i propri prodotti. 

Condizioni  di  validità  della  garanzia  del  fabbricante  Adeo  Services:  

i prodotti Adeo Services sono progettati e costruiti per offrire performance qualitative destinate a un uso 

normale. Nel caso in cui un prodotto dovesse presentare difetti durante il periodo di validità della garanzia, in 

condizioni di uso normale, la sua riparazione o la sua sostituzione spetteranno ad Adeo Services. 

La garanzia fornita da Adeo Services copre la riparazione o la sostituzione (a discrezione di Adeo Services) 

dellôapparecchio acquistato, che sia stato immesso sul mercato dalla stessa Adeo Services, nel caso in cui questo 

dovesse presentare difetti dovuti a difetti materiali o di fabbricazione, durante il periodo di validità della garan- 

zia. 

In caso di indisponibilità di un elemento necessario al corretto funzionamento del prodotto, Adeo Services si 

impegna a sostituirlo con un pezzo dalle caratteristiche e qualità di performance equivalenti. 

Lôapplicazione della garanzia non compromette lôesercizio dei diritti dellôacquirente a titolo delle garanzie legali 

previste dal Codice Civile e dal Codice del Consumo. 

Casi  di  esclusione  della  garanzia  del  fabbricante  Adeo  Services:  

la garanzia del fabbricante Adeo Services non sarà applicata nei seguenti casi: 

Å normale usura del prodotto e/o dei suoi componenti 

Å danni accidentali (dovuti a caduta del prodotto, a urti o a installazione non conforme dello stesso) 

Å danni dovuti a un utilizzo non conforme alle informazioni comunicate nelle avvertenze per lôuso e/o nel 
packaging (ad esempio, errata tensione di alimentazione) 

Å danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione del prodotto 

Å danni dovuti a fattori esterni quali trasporto, intemperie, blackout elettrici o sovratensioni 

Å danni estetici, compresi, e non solo, rigature, graffi o rottura di elementi in plastica 

Å malfunzionamenti causati da casi di forza maggiore: eventi che sfuggono dal controllo di Adeo Services, 
imprevedibili al momento della vendita del prodotto e i cui effetti non possano essere evitati da misure 
appropriate (ad esempio, catastrofi naturali) 

Å malfunzionamenti dovuti a: 

Ğ uso negligente o scorretto, uso non conforme, scorretta manipolazione o uso imprudente del prodotto; 

Ğ uso non conforme al manuale dôuso del prodotto; 

Ğ uso del prodotto per scopi diversi da quello di normale uso domestico, per il Paese in cui è stato acquistato; 

Ğ uso di componenti che non sono stati assemblati o montati conformemente alle istruzioni di montaggio di 
Adeo Services; 

Ğ uso di componenti e di accessori che non sono quelli originali Adeo Services; 

Ğ installazione o assemblaggio difettosi; 

Ğ riparazioni o modifiche effettuate da personale non autorizzato da Adeo Services o non effettuate dai propri 
tecnici abilitati. 

Å La garanzia non avrà, inoltre, validità nel caso in cui il numero di serie o la targhetta identificativa del prodotto 
(se il prodotto dovesse esserne provvisto) dovessero essere stati asportati o deteriorati. 
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Å Nel caso in cui Adeo Services dovesse ricevere da parte delle autorità pubbliche competenti la comunicazione 
che il prodotto in questione risultasse rubato. 

Å Quali  sono  le  modalità  di  applicazione  della  garanzia?  

Le modalità di applicazione della garanzia Adeo Services sono le seguenti: 

Å la garanzia entrerà in vigore dalla data di acquisto (o dalla data di consegna, nel caso in cui essa dovesse essere 
posteriore). 

Å La preliminare produzione di un giustificativo di consegna/acquisto prima di qualunque intervento da doversi 
effettuare sul proprio apparecchio in garanzia. Facciamo notare che, in mancanza di tale prova, qualunque 
intervento sarà oggetto di presentazione di un preventivo, il quale dovrà essere accettato dal cliente prima 
dellôinizio dellôintervento stesso. Conservare la ricevuta di acquisto o la bolla di consegna. 

Å Tutti gli interventi saranno effettuati da Adeo Services o da suoi fornitori autorizzati. 

Å Qualunque componente sostituito diverrà di proprietà di Adeo Services. 

Å La riparazione o la sostituzione dellôapparecchio acquistato in garanzia, non prolungherà il periodo di garanzia. 

Å La garanzia non compromette lôesercizio dei diritti dellôacquirente a titolo delle garanzie legali previste dal 
Codice Civile e dal Codice del Consumo. 

Å Affinché la garanzia abbia validità, sarà necessario rivolgersi al negozio nel quale il prodotto è stato acquistato. 

Data  di  entrata  in  vigore  della  garanzia:  

La garanzia Adeo Services entrerà in vigore dalla data di acquisto o da quella di consegna del prodotto; sarà 

considerata sempre la data più tardiva. 

Perimetro  geografico  della  garanzia  Adeo  Services:  

la garanzia avrà validità nel Paese in cui il prodotto è stato acquistato. 

Nel caso in cui lôapparecchio venisse utilizzato in un Paese diverso da quello di acquisto, la garanzia potrebbe non 

essere più valida. In questo caso, rivolgersi al negozio del Paese in cui il prodotto è stato acquistato, per studiare 

nello specifico una soluzione alla richiesta di garanzia. 

Fruibilità  della  garanzia  Adeo  Services  in  caso  di  rivendita  del  prodotto:  

in caso di rivendita del prodotto nel periodo in cui la garanzia sia ancora in corso di validità, essa resterà in vigore 

a beneficio del nuovo acquirente e potrà essere applicata da questôultimo, a condizione, tuttavia, che: 

sia mostrato il giustificativo di acquisto originario; 

sia apportata la prova del buon funzionamento del prodotto al momento della rivendita; 

siano riunite tutte le condizioni di applicazione della garanzia esposte nel presente documento. 

Si precisa che la rivendita del prodotto non influirà in nulla sulla durata rimanente della garanzia al momento 

della rivendita. Lôacquirente del prodotto rivenduto, quindi, potrà reclamare il beneficio della garanzia Adeo Ser- 

vices entro i limiti di durata della validità restante, a datare dal momento della rivendita stessa. 
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ǪǻȏȎȈȀ ȋǼȐȆ ȓȎȔ ȏȐȎșțȌȓȎȑ ȋȏȎȐȄǾ ȌȀ ȅȄȒȓȀȇȎȜȌ 

ȏȎȊȜ ȉȀȈ ȌȀ ȏȐȎȉȀȊǼȒȎȔȌ ȄȂȉȀȜȋȀȓȀ. ǰȐǼȏȄȈ ȌȀ 

ȃǾȌȄȓȀȈ ȈȃȈȀǾȓȄȐȆ ȏȐȎȒȎȖǽ țȓȀȌ ȄǾȌȀȈ ȏȀȐțȌȓȀ ȏȀȈȃȈǻ 

ȉȀȈ ȄȔȏȀȇǽ ǻȓȎȋȀ. 

 

 

 

 

 

 

ǤǩǡǢǡǲǳǥ ǰǱǯǲǥǪǳǩǪǡ ǳǯ ǰǡǱǯǭ 

ǥǣǶǥǩǱǩǤǩǯ ǰǱǩǭ ǡǰǯ ǳǧ ǶǱǧǲǧ 

ǳǧǲ ǲǴǲǪǥǴǧǲ 

ǰǱǯǥǩǤǯǰǯǩǧǲǧ 

Å ǲŬȆŭȆǼ ȄȈȆȇǿŬȎ ȇǼŰȒ ŰȒȊ 3 ŮŰȗȊ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ȉǽȊȌȏȊ ȉŬȇȍȆǼ Ŭɸȕ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ŮȇŰȕȎ ŬȊ ȁȍǿůȇȌȊŰŬȆ 

ȏɸȕ ůȏȊŮȐǾ ɸŬȍŬȇȌȈȌȖȅȄůȄ. 

Å ǲŬȆŭȆǼ ȄȈȆȇǿŬȎ 3 ǽȒȎ 8 ŮŰȗȊ ŮɸȆŰȍǽɸŮŰŬȆ ȉȕȊȌ ȊŬ ŬȊȌǿȂȌȏȊ ȇŬȆ ȊŬ ȇȈŮǿȊȌȏȊ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ŮűȕůȌȊ 

ǽȐŮȆ ŰȌɸȌȅŮŰȄȅŮǿ Ǿ ŮȂȇŬŰŬůŰŬȅŮǿ ůŰȄȊ ɸȍȌȁȈŮɸȕȉŮȊȄ ȇŬȊȌȊȆȇǾ ȅǽůȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ ŰȄȎ ȇŬȆ ŮűȕůȌȊ 

ǽȐȌȏȊ ȇǼɸȌȆȌȊ ȊŬ ŰŬ ŮɸȆȁȈǽɸŮȆ Ǿ ǽȐȌȏȊ ȈǼȁŮȆ ȌŭȄȂǿŮȎ ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȌȊ ŬůűŬȈǾ ŰȍȕɸȌ ȐȍǾůȄȎ ŰȄȎ 

ůȏůȇŮȏǾȎ ȇŬȆ ǽȐȌȏȊ ȇŬŰŬȊȌǾůŮȆ ŰȌȏȎ ŮȊŭŮȐȕȉŮȊȌȏȎ ȇȆȊŭȖȊȌȏȎ. ǲŬȆŭȆǼ ȄȈȆȇǿŬȎ 3 ǽȒȎ 8 ŮŰȗȊ ŭŮȊ 

ŮɸȆŰȍǽɸŮŰŬȆ ȊŬ ȁǼȃȌȏȊ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ůŰȄȊ ɸȍǿȃŬ, ȊŬ ȍȏȅȉǿȃȌȏȊ ȇŬȆ ȊŬ ȇŬȅŬȍǿȃȌȏȊ Ǿ ȊŬ ȇǼȊȌȏȊ 

ůȏȊŰǾȍȄůȄ ůŰȄ ůȏůȇŮȏǾ. 

Å "ǥȏŰǾ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȄȅŮǿ Ŭɸȕ ɸŬȆŭȆǼ ȄȈȆȇǿŬȎ 8 ŮŰȗȊ ȇŬȆ ǼȊȒ ȇŬȆ Ŭɸȕ ǼŰȌȉŬ 

ȉŮ ɸŮȍȆȌȍȆůȉǽȊŮȎ ůȒȉŬŰȆȇǽȎ, ŬȆůȅȄŰȄȍȆŬȇǽȎ Ǿ ȊȌȄŰȆȇǽȎ ȆȇŬȊȕŰȄŰŮȎ Ǿ ȉŮ ǽȈȈŮȆȑȄ ŮȉɸŮȆȍǿŬȎ 

Ǿ/ȇŬȆ ȂȊȗůŮȒȊ, ȉȕȊȌ ŮǼȊ ŬȏŰǼ ŮɸȆŰȄȍȌȖȊŰŬȆ Ǿ ŮǼȊ ǽȐȌȏȊ ȈǼȁŮȆ Ůȇ ŰȒȊ ɸȍȌŰǽȍȒȊ ȌŭȄȂǿŮȎ 

ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȄȊ ŬůűŬȈǾ ȐȍǾůȄ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ ȇŬȆ ȇŬŰŬȊȌȌȖȊ ŰȌȏȎ ůȐŮŰȆȇȌȖȎ ȇȆȊŭȖȊȌȏȎ. 

ǵŬ ɸŬȆŭȆǼ ŭŮȊ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ɸŬǿȃȌȏȊ ȉŮ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ŬȏŰǾ. Ǳ ȇŬȅŬȍȆůȉȕȎ ȇŬȆ Ȅ ůȏȊŰǾȍȄůǾ ŰȄȎ ŭŮȊ 

ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ɸȍŬȂȉŬŰȌɸȌȆȌȖȊŰŬȆ Ŭɸȕ ɸŬȆŭȆǼ, ȐȒȍǿȎ ŮɸȆŰǾȍȄůȄ." 

Å ǥȏŰǾ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ŭŮȊ ɸȍȌȌȍǿȃŮŰŬȆ ȂȆŬ ȐȍǾůȄ Ŭɸȕ ǼŰȌȉŬ (ůȏȉɸŮȍȆȈŬȉȁŬȊȌȉǽȊȒȊ ɸŬȆŭȆȗȊ) ȉŮ 

ɸŮȍȆȌȍȆůȉǽȊŮȎ ůȒȉŬŰȆȇǽȎ, ŬȆůȅȄŰȄȍȆŬȇǽȎ Ǿ ȊȌȄŰȆȇǽȎ ȆȇŬȊȕŰȄŰŮȎ Ǿ ȉŮ ǽȈȈŮȆȑȄ ŮȉɸŮȆȍǿŬȎ Ǿ/ȇŬȆ 

ȂȊȗůŮȒȊ, ŮȇŰȕȎ ŮǼȊ ŬȏŰǼ ŮɸȆŰȄȍȌȖȊŰŬȆ Ǿ ŮǼȊ ǽȐȌȏȊ ȈǼȁŮȆ Ůȇ ŰȒȊ ɸȍȌŰǽȍȒȊ ȌŭȄȂǿŮȎ ȂȆŬ ŰȌ ɸȗȎ 

ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆŮǿŰŬȆ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ, Ŭɸȕ ǼŰȌȉȌ ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ ȏɸŮȖȅȏȊȌ ȂȆŬ ŰȄȊ ŬůűǼȈŮȆǼ ŰȌȏȎ. 

Å ǵŬ ɸŬȆŭȆǼ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŮɸȆŰȄȍȌȖȊŰŬȆ ȗůŰŮ ȊŬ ŭȆŬůűŬȈǿȃŮŰŬȆ ȕŰȆ ŭŮȊ ɸŬǿȃȌȏȊ ȉŮ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ. 

Å ǷǼȍȆȊ ŬɸȌűȏȂǾȎ ɸŬȊŰȕȎ ȇȆȊŭȖȊȌȏ ȂȆŬ ŰŬ ɸȌȈȖ ȉȆȇȍǼ ɸŬȆŭȆǼ, ŬȏŰǾ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ȅŬ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ 

ŮȂȇŬŰŬůŰŬȅŮǿ ȉŮ ŰǽŰȌȆȌȊ ŰȍȕɸȌ, ȗůŰŮ Ȅ ȐŬȉȄȈȕŰŮȍȄ ȅŮȍȉŬȆȊȕȉŮȊȄ ȍǼȂŬ ŰȄȎ ȊŬ ŬɸǽȐŮȆ ŰȌȏȈǼȐȆůŰȌȊ 

600 mm Ŭɸȕ ŰȌ ŭǼɸŮŭȌ. 

Å Ǫ ȇŬȈȒŭȆŬȇǾ ŮȂȇŬŰǼůŰŬůȄ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŮȇŰŮȈŮǿŰŬȆ Ŭɸȕ ŮȆŭȆȇŮȏȉǽȊȌ ǼŰȌȉȌ, ŰȌ ȌɸȌǿȌ ȅŬ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ 

ŰȄȍŮǿ ŰȌȏȎ ȆůȐȖȌȊŰŮȎ ŰȌɸȆȇȌȖȎ ȇŬȆ ŭȆŮȅȊŮǿȎ ȇŬȊȌȊȆůȉȌȖȎ ȇŬȆ ŰȆȎ ȌŭȄȂǿŮȎ ŰȌȏ ɸŬȍȕȊŰȌȎ ŮȂȐŮȆȍȆŭǿȌȏ. 

Å ǲȍȌŰȌȖ ůȏȊŭǽůŮŰŮ ŰŬ ȇŬȈȗŭȆŬ, ȁŮȁŬȆȒȅŮǿŰŮ ȕŰȆ Ȅ ȄȈŮȇŰȍȆȇǾ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬ ŮǿȊŬȆ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌȆȄȉǽȊȄ. 

Å ǷȍȄůȆȉȌɸȌȆŮǿŰŮ ŮȆŭȆȇȕ ȄȈŮȇŰȍȆȇȕ ȇȖȇȈȒȉŬ. ǞȊŬ ȇȖȇȈȒȉŬ ȉŮ ɸȌȈȖ ȐŬȉȄȈǾ ȐȒȍȄŰȆȇȕŰȄŰŬ Ǿ ȉȆŬ 
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ȇŬȈȒŭȆŬȇǾ ŮȂȇŬŰǼůŰŬůȄ ɸȌȏ ǽȐŮȆ ȂǿȊŮȆ ȉŮ ŮůűŬȈȉǽȊȌ ŰȍȕɸȌ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ɸȍȌȇŬȈǽůŮȆ ȄȈŮȇŰȍȌɸȈȄȋǿŬ 

Ǿ ɸȏȍȇŬȂȆǼ. 

Å ǥȊ ŰȌ ȇŬȈȗŭȆȌ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬȎ ǽȐŮȆ ȏɸȌůŰŮǿ űȅȌȍǼ, ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŬȊŰȆȇŬȅǿůŰŬŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȌȊ ȇŬŰŬůȇŮȏŬůŰǾ, 

ŰȌȊ ŮȋȌȏůȆȌŭȌŰȄȉǽȊȌ ŬȊŰȆɸȍȕůȒɸȌ Ǿ ŮȋǿůȌȏ ȇŬŰŬȍŰȆůȉǽȊŬ ǼŰȌȉŬ, ȗůŰŮ ȊŬ ŬɸȌűŮȏȐȅŮǿ Ȍ ȇǿȊŭȏȊȌȎ. 

Å ŪŬ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ɸȍȌȁȈǽɸŮŰŬȆ Ȅ ŬɸȌůȖȊŭŮůȄ Ŭɸȕ ŰȌ ŭǿȇŰȏȌ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬȎ ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌȏȎ ȇŬȊȕȊŮȎ 

ȇŬȈȒŭǿȒůȄȎ. 

Å Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ůȏȉȁŬŰǾ ȉŮ ůȖůŰȄȉŬ ŭȆŬȐŮǿȍȆůȄȎ ŮȊǽȍȂŮȆŬȎ Ǿ ŭȆŬȇȌɸǾȎ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬȎ. ǥȏŰȕ 

ȁȈǼɸŰŮȆ ŰȌȊ ȅŮȍȉȌůŰǼŰȄ. 

Å Ǳ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ŭŮȊ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŰȌɸȌȅŮŰŮǿŰŬȆ ŬȇȍȆȁȗȎ ȇǼŰȒ Ŭɸȕ ɸȄȂǾ ȍŮȏȉŬŰȌŭȕŰȄůȄȎ. 

Å Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ǽȐŮȆ ȁŬȅȉȕ ɸȍȌůŰŬůǿŬȎ IP24 ȇŬȆ ȉɸȌȍŮǿ 

ȊŬ ŮȂȇŬŰŬůŰŬȅŮǿ ůŰȆȎ ȃȗȊŮȎ 2 ȇŬȆ "Hors Volume" 

ŰȌȏ ȉɸǼȊȆȌȏ. 

Å ǮȄȊ ŮȂȇŬȅȆůŰǼŰŮ ȍǼűȆŬ ɸǼȊȒ Ŭɸȕ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ. 

Å ǥűǾůŰŮ ȇŮȊȕ ȐȗȍȌ 50 cm ȉɸȍȌůŰǼ Ŭɸȕ ŰȄ 

ůȏůȇŮȏǾ. 

Å ǵȌ ȐŬȉȄȈȕ ȇȌȏŰǿ ȅŬ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŬɸǽȐŮȆ ŰȌȏȈǼȐȆůŰȌȊ 

5 mm Ŭɸȕ ŰȌȊ ŰȌǿȐȌ. 

Å ǬŬŰǼ ŰȄȊ ɸȍȗŰȄ ȅǽȍȉŬȊůȄ, ŮȊŭǽȐŮŰŬȆ ȊŬ ŭȄȉȆȌȏȍȂȄȅŮǿ ȉȆŬ ŮȈŬűȍȆǼ ȌůȉǾ ȈȕȂȒ ŰȄȎ ŬɸȌȉǼȇȍȏȊůȄȎ 

ŰȏȐȕȊ ȏɸȌȈŮȆȉȉǼŰȒȊ Ŭɸȕ ŰȄȊ ȇŬŰŬůȇŮȏǾ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ. 

Å Ǫ ŮɸȆűǼȊŮȆŬ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ȅŮȍȉŬȊȅŮǿ ŬȍȇŮŰǼ, ɸȍȌůǽȐŮŰŮ ȆŭȆŬǿŰŮȍŬ ŮǼȊ ŰȌɸȌȅŮŰŮǿŰŮ 

ŮȏŬǿůȅȄŰŬ ȍȌȖȐŬ ŮɸǼȊȒ ŰȄȎ (ɸ.Ȑ.: ɸȌȈȏŬȉǿŭȆȌ ȇ.Ȉɸ.). ǦŮȁŬȆȒȅŮǿŰŮ ȕŰȆ ŰŬ ȍȌȖȐŬ ŭŮȊ ȋŮȅȒȍȆǼȃȌȏȊ 

ɸȍȆȊ ŰŬ ŰȌɸȌȅŮŰǾůŮŰŮ ůŰȌȊ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ ɸŮŰůŮŰȗȊ. 

Å Ǳ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ɸŮȍȆǽȐŮȆ ȉȆŬ ŬȇȍȆȁǾ ɸȌůȕŰȄŰŬ ȅŮȍȉŬȂȒȂȌȖ ȏȂȍȌȖ, ŰȌ ȌɸȌǿȌ ŮǿȊŬȆ ȁȈŬȁŮȍȕ ȂȆŬ ŰȄȊ 

ȏȂŮǿŬ ůŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ȇŬŰǼɸȌůȄȎ. 

Å ǮȕȊȌ Ȍ ȇŬŰŬůȇŮȏŬůŰǾȎ Ǿ Ȍ ŮȋȌȏůȆȌŭȌŰȄȉǽȊȌȎ ŬȊŰȆɸȍȕůȒɸȕȎ ŰȌȏ ŮɸȆŰȍǽɸŮŰŬȆ ȊŬ ɸȍŬȂȉŬŰȌɸȌȆȌȖȊ 

ŮɸȆůȇŮȏǽȎ ȕɸȌȏ ŬɸŬȆŰŮǿŰŬȆ ŰȌ ǼȊȌȆȂȉŬ ŰȌȏ ŭȌȐŮǿȌȏ ŰȌȏ ȏȂȍȌȖ. 

Å ǴŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ŭȆŬȍȍȌǾȎ, ŮɸȆȇȌȆȊȒȊǾůŰŮ ȉŮ ŰȌȊ ŰŮȐȊȆȇȕ ŮȂȇŬŰǼůŰŬůȄȎ ȇŬȆ ȈǼȁŮŰŮ ɸȍȌȈȄɸŰȆȇǼ 

ȉǽŰȍŬ ȂȆŬ ȊŬ ŬɸȌűȖȂŮŰŮ ŰȄȊ ɸȆȅŬȊȕŰȄŰŬ ȇŬŰǼɸȌůȄȎ ŰȌȏ ȏȂȍȌȖ Ŭɸȕ ŰȌȏȎ ȐȍǾůŰŮȎ, ȇȏȍǿȒȎ ȉȆȇȍǼ 

ɸŬȆŭȆǼ ȇŬȆ ŮȏɸŬȅǾ ǼŰȌȉŬ. 

Å ǬŬŰǼ ŰȄȊ ŬɸȕȍȍȆȑȄ ŰȌȏ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ, ŬȇȌȈȌȏȅǾůŰŮ ŰȌȏȎ ȇŬȊȌȊȆůȉȌȖȎ ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȄȊ ŬɸȕȍȍȆȑȄ 

ŰȌȏ ȏȂȍȌȖ. 

Å ǥȏŰǾ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ɸȍȌȌȍǿȃŮŰŬȆ ȉȕȊȌ ȂȆŬ ůŰǽȂȊȒȉŬ ȏűŬůȉǼŰȒȊ ɸȌȏ ǽȐȌȏȊ ɸȈȏȅŮǿ ȉŮ ȊŮȍȕ. 
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ǡȏțȐȐȈȗȆ ȓȆȑ ȒȔȒȉȄȔȀȒǾȀȑ 

Å Ǫ ůȏůȇŮȏŬůǿŬ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŬȊŬȇȏȇȈȗȊŮŰŬȆ ɸȈǾȍȒȎ, ȕɸȒȎ ŭȄȈȗȊŮŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȌ ůȖȉȁȌȈȌ ŬȊŬȇȖȇȈȒůȄȎ 

ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ ŰȏɸȒȉǽȊȌ ůŮ ŬȏŰǾ. ǵŬ ŭȆǼűȌȍŬ ȉǽȍȄ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏŬůǿŬȎ ŭŮȊ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŬɸȌȍȍǿɸŰȌȊŰŬȆ ůŰȄ 

űȖůȄ, ŬȈȈǼ ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌȏȎ ŰȌɸȆȇȌȖȎ ȇŬȊȌȊȆůȉȌȖȎ. 

ǤȈǻȇȄȒȆ ȀȏȎȁȊǽȓȘȌ Ȁȏț ȆȊȄȉȓȐȎȌȈȉǼȑ ȉȀȈ ȆȊȄȉȓȐȈȉǼȑ ȒȔȒȉȄȔǼȑ ȒȓȎ ȓǼȊȎȑ ȓȎȔ ȉȜȉȊȎȔ ȅȘǽȑ ȓȎȔȑ. 

ǥȏŰǾ Ȅ ŮȆȇȕȊŬ ȏɸȌŭŮȆȇȊȖŮȆ ȕŰȆ ŬȏŰȕ ŰȌ ɸȍȌȓȕȊ ŭŮȊ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŬɸȌȍȍǿɸŰŮŰŬȆ 

ȉŬȃǿ ȉŮ ȌȆȇȆŬȇǼ ŬɸȌȍȍǿȉȉŬŰŬ ɸȌȏ ŭŮȊ ǽȐȌȏȊ ȏɸȌůŰŮǿ ŭȆŬȈȌȂǾ. ǞȐŮȆ ŰŮȅŮǿ ůŮ 

ȆůȐȖ ǽȊŬ ȏɸȌȐȍŮȒŰȆȇȕ ůȖůŰȄȉŬ ȂȆŬ ŰȄȊ ŬɸȕȍȍȆȑȄ ȇŬȆ ŰȄȊ ŮȆŭȆȇǾ ŮɸŮȋŮȍȂŬůǿŬ 

ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȄȉǽȊȒȊ ȄȈŮȇŰȍȆȇȗȊ ȇŬȆ ȄȈŮȇŰȍȌȊȆȇȗȊ ůȏůȇŮȏȗȊ, ŰȌ ȌɸȌǿȌ ɸŮȍȆȈŬȉȁǼȊŮȆ 

ŰȌ ŭȆȇŬǿȒȉŬ ŰȒȊ ȇŬŰŬȊŬȈȒŰȗȊ ȊŬ ȃȄŰȌȖȊ Ŭɸȕ ŰȌȏȎ ɸȒȈȄŰǽȎ ȊŬ ŬȊŬȇŰȌȖȊ ŭȒȍŮǼȊ 

ŰȆȎ ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȄȉǽȊŮȎ ůȏůȇŮȏǽȎ ȉŮ ŰȄȊ ŬȂȌȍǼ ȊǽȒȊ ůȏůȇŮȏȗȊ, ȇŬȅȗȎ ȇŬȆ ŰȄȊ ŮȆŭȆȇǾ 

ůȏȈȈȌȂǾ ŰǽŰȌȆȒȊ ŬɸȌȁȈǾŰȒȊ Ŭɸȕ ŮȂȇŮȇȍȆȉǽȊȌȏȎ ȌȍȂŬȊȆůȉȌȖȎ. 

ũȆŬ ɸŮȍȆůůȕŰŮȍŮȎ ɸȈȄȍȌűȌȍǿŮȎ, ȉɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ ŮɸȆȇȌȆȊȒȊǾůŮŰŮ ȉŮ ŰȌ ȇŬŰǼůŰȄȉǼ ůŬȎ Ǿ ȉŮ ŰȌ ŭȄȉŬȍȐŮǿȌ 

ŰȄȎ ɸȕȈȄȎ ůŬȎ. Ǫ ůȒůŰǾ ŬɸȕȍȍȆȑȄ ŰȒȊ ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆȄȉǽȊȒȊ ȄȈŮȇŰȍȆȇȗȊ ȇŬȆ ȄȈŮȇŰȍȌȊȆȇȗȊ ůȏůȇŮȏȗȊ 

ŮȋŬůűŬȈǿȃŮȆ ŰȄȊ ȇŬŰǼȈȈȄȈȄ ŮɸŮȋŮȍȂŬůǿŬ ȇŬȆ ŬȊŬȇȖȇȈȒůǾ ŰȌȏȎ, ȗůŰŮ ȊŬ ŬɸȌűŮȖȂŮŰŬȆ Ȅ ȃȄȉȆǼ ȂȆŬ ŰȌ 

ɸŮȍȆȁǼȈȈȌȊ ȇŬȆ ŰȄ ŭȄȉȕůȆŬ ȏȂŮǿŬ, ȇŬȆ ȊŬ ŭȆŬŰȄȍȌȖȊŰŬȆ ȌȆ űȏůȆȇȌǿ ɸȕȍȌȆ. 
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ǶǱǧǲǧ 
ǰȊǽȉȓȐȀ ȉȀȈ 

ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȄȑ 

 

 

 

ǷŮȆȍȌȇǿȊȄŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰȌȎ 

 
 

 
ǳȏȅȉǿůŮȆȎ 

 
 
 
 
 

 
Å ǥȈȈŬȂǾ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ 

 
ǨȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄ Ǿ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄ ŰȄȎ 

ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ BOOST (ȉǽȂȆůŰȄ ȆůȐȖȎ) 

 
LED ŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄȎ ŰȄȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ 

BOOST 

 
Å ǳȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ 

Å ǧȆǼȍȇŮȆŬ ŰȄȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ BOOST. 

Å ǳȖȅȉȆůȄ ɸŬȍŬȉǽŰȍȒȊ 

Å ǨɸȆȁŮȁŬǿȒůȄ 

Å ǨɸȆůŰȍȌűǾ (ɸŬȍŬŰŮŰŬȉǽȊȌ 

ɸǼŰȄȉŬ) 

ǥȖȋȄůȄ 

ǬȈŮǿŭȒȉŬ (ɸǼŰȄȉŬ ŰȒȊ 2 

ɸȈǾȇŰȍȒȊ) 

 

LED ȅǽȍȉŬȊůȄȎ 

(ŬȊǼȁŮȆ ȕŰŬȊ ɸŬȍǽȐŮŰŬȆ ŬȊŰǿůŰŬůȄ) 
ǮŮǿȒůȄ 

 

 

ǯȇțȌȄȑ 

ǧȆŬȇȕɸŰȄȎ On/Off 

 

 
ŪŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ 
Comfort 

 

 ǷȒȍǿȎ ȅǽȍȉŬȊůȄ 
 

  
ǨǿůȌŭȌȎ ůŰȌ 
ȉŮȊȌȖ 

 

 
ǥȊŰȆůŰȌǿȐȆůȄ 
ɸȍȌȂȍŬȉȉǼŰȒȊ ůŮ ȄȉǽȍŮȎ 

 

 
ŪŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ Eco 
(Comfort - 3,5°C) 

 

 
ǳȖȅȉȆůȄ ȗȍŬȎ ȇŬȆ 
ȄȉǽȍŬȎ 

 

  
ǞȋȌŭȌȎ Ŭɸȕ ŰȌ 
ȉŮȊȌȖ 

 

 
ǨȋŬŰȌȉǿȇŮȏůȄ 
ɸȍȌȂȍŬȉȉǼŰȒȊ 

ǤȈȀȉțȏȓȆȑ On/Off  
ǞȊŬȎ ŭȆŬȇȕɸŰȄȎ On/Off ȁȍǿůȇŮŰŬȆ ȇǼŰȒ Ŭɸȕ ŰȌ ȇȌȏŰǿ ŮȈǽȂȐȌȏ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ. (1 = ǨȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄ) 

ǷȍȄůȆȉȌɸȌȆǾůŰŮ ŰȌȊ ȉȕȊȌ ȂȆŬ ȉŮȂǼȈȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄȎ (ŬȍȇŮŰǽȎ ȄȉǽȍŮȎ). 

ǨȊŭǽȐŮŰŬȆ ȊŬ ȐȍŮȆŬůŰŮǿ ŮɸŬȊŬȍȍȖȅȉȆůȄ ŰȄȎ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬȎ ȇŬȆ ŰȄȎ ȗȍŬȎ ȉŮŰǼ Ŭɸȕ ȉŮȂǼȈȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄȎ. 

ǳȐțȏȎȈ ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȀȑ 
ǨǿȊŬȆ ŭȆŬȅǽůȆȉȌȆ ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇȌǿ ŰȍȕɸȌȆ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ: 

Å ǷŮȆȍȌȇǿȊȄŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ: Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŮȈǽȂȐŮȆ ŭȆŬȍȇȗȎ ŰȄ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ (ŮɸȆȅȏȉȄŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ). 

Å ǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ: Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŬȇȌȈȌȏȅŮǿ ŰŬ ɸȍȌȇŬŰŬȂŮȂȍŬȉȉǽȊŬ ŮůȒŰŮȍȆȇǼ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰŬ ȂȆŬ ȇǼȅŮ ȄȉǽȍŬ ŰȄȎ 

ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ. ǥȏŰǼ ŰŬ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰŬ ȇŬȅȌȍǿȃȌȏȊ ůŮ ɸȌȆŮȎ ȗȍŮȎ ŰȄȎ ȄȉǽȍŬȎ Ȍ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŮǿȊŬȆ ůŮ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ 

Comfort (ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ), ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ Eco (ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ -3,5°C, ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ŭȏȊŬŰǾ Ȅ ŬȈȈŬȂǾ) Ǿ ȊŬ 

ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌȆŮǿŰŬȆ. ǨǿȊŬȆ ŭȏȊŬŰȕȊ ȊŬ ɸȍȌůŬȍȉȕůŮŰŮ ŬȏŰǼ ŰŬ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰŬ. 

 ũɘŬ Űɖ ɢɟɐůɖ Űɖɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ˊɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůɛɞɨ, ŮɑɜŬɘ ɓŬůɘəɧ ɜŬ ɏɢŮŰŮ ɟɡɗɛɑůŮɘ Űɖɜ ɖɛɏɟŬ əŬɘ Űɖɜ ɩɟŬ. 

Å ǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ Boost: Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ȈŮȆŰȌȏȍȂŮǿ ůŮ ȉǽȂȆůŰȄ ȆůȐȖ ȂȆŬ ŭȆǼůŰȄȉŬ 15 ǽȒȎ 60 ȈŮɸŰȗȊ. 

ǰȐȝȓȆ ȄȉȉǾȌȆȒȆ 
ǴȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌȊ ȇŬȊȌȊȆůȉȕ 2024/1103 ůȐŮŰȆȇǼ ȉŮ ŰȆȎ ŬɸŬȆŰǾůŮȆȎ ȌȆȇȌȈȌȂȆȇȌȖ ůȐŮŭȆŬůȉȌȖ ȂȆŬ ŰȄ ůǾȉŬȊůȄ CE, Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ůŬȎ ȋŮȇȆȊǼ 

ůŮ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ŮȁŭȌȉŬŭȆŬǿȌȏ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ. ǵȌ ɸȍȌŮɸȆȈŮȂȉǽȊȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ ŮǿȊŬȆ ŰȌ P5 ɸŬȍŬȇǼŰȒ, ɸŬȍǽȐȌȊŰŬȎ ůȏȊŮȐǾ ȅǽȍȉŬȊůȄ 

ůŮ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ǼȊŮůȄȎ ůŰȌȏȎ 19°C ȇǼȅŮ ȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ. 
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ǫȄȈȓȎȔȐȂǾȀ Boost  
Ǫ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ Boost ŮɸȆŰȍǽɸŮȆ ŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ ůŮ ȉǽȂȆůŰȄ ȆůȐȖ ȂȆŬ ŭȆǼůŰȄȉŬ 15 ǽȒȎ 60 ȈŮɸŰȗȊ ȂȆŬ ŰȄ ȂȍȄȂȌȍȕŰŮȍȄ 

ŬȖȋȄůȄ ŰȄȎ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŰȌȏ ȉɸǼȊȆȌȏ. 

1 - ȷˊɧ Űɖ ɢŮɘɟɞəɑɜɖŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɐ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ́ ɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůɛɞɨ, ́ ŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  , ɗŬ ŬɜɎɣŮɘ Űɞ LED ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ Űɖɠ 

ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ Boost əŬɘ ɗŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ ɞ ɢɟɧɜɞɠ ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖɠ (15 ɚŮˊŰɎ ɤɠ ˊɟɞŮˊɘɚɞɔɐ əŬŰɎ Űɖ ɗɏůɖ ůŮ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ, ɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ ˊɞɡ 
ŮɑɢŮ ˊɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůŰŮɑ ˊɟɞɖɔɞɡɛɏɜɤɠ əŬŰɎ Űɘɠ ŮˊɧɛŮɜŮɠ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŮɘɠ). 

2 - ɉɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŰŮ ŰŬ ́ ɚɐəŰɟŬ  əŬɘ  ɔɘŬ ɜŬ ɟɡɗɛɑůŮŰŮ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ ůŮ ɚŮˊŰɎ (15, 30, 45 ɐ 60 ɚŮˊŰɎ). 

3 - ɀŮŰɎ Ŭˊɧ ɛŮɟɘəɎ ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɢɤɟɑɠ əŬɛɑŬ ŮɜɏɟɔŮɘŬ, ɝŮəɘɜɎ ɖ ŬɜŰɑůŰɟɞűɖ ɛɏŰɟɖůɖ əŬɘ Űɞ LED ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ. 

4 - ȳŰŬɜ ŰŮɚŮɘɩůŮɘ ɞ ɢɟɧɜɞɠ, ɞ ɗŮɟɛŬɜŰɐɟŬɠ ŮˊɘůŰɟɏűŮɘ ůŰɖɜ ́ ɟɞɖɔɞɨɛŮɜɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ. 

Å ɄŬŰɐůŰŮ ɝŬɜɎ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ɓɔŮɑŰŮ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Boost ́ ɟɘɜ Űɖ ɚɐɝɖ Űɖɠ ́ ɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůɛɏɜɖɠ ŭɘɎɟəŮɘŬɠ. 

ǥȏȈȊȎȂǽ ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȀȑ 

Å ɄŬŰɐůŰŮ ́ ɞɚɚɏɠ űɞɟɏɠ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮŰŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ: 
 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

ǷŮȆȍȌȇǿȊȄŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ  ǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰȌȎ  ǳȏȅȉǿůŮȆȎ 

ǶȄȈȐȎȉǾȌȆȓȆ ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȀ 
Å ɉɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŰŮ ŰŬ ́ ɚɐəŰɟŬ  əŬɘ  ɔɘŬ ɜŬ ́ ɟɞůŬɟɛɧůŮŰŮ Űɖ ɟɡɗɛɘůɛɏɜɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ (ŮˊɘɗɡɛɖŰɐ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ): 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

ǲȍȌŮɸȆȈŮȂȉǽȊȄ 
ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ 

 

 ǨɸȆȅȏȉȄŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ 
ȉŮŰŬȋȖ 12°C ȇŬȆ 28°C 

 

 ǮȄ ŰȍȌɸȌɸȌȆǾůȆȉȄ 
ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ frost-free. 

 

 ǥɸŮȊŮȍȂȌɸȌȆȄȉǽȊȌȎ 
ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ 

 ȼ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ BOOST ˊŬɟŬɛɏɜŮɘ ŭɘŬɗɏůɘɛɖ ɧŰŬɜ ɞ ɗŮɟɛŬɜŰɐɟŬɠ ŮɑɜŬɘ ůŮ ɢŮɘɟɞəɑɜɖŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ Űɖ ɟɨɗɛɘůɖ çɄɟɞůŰŬůɑŬ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ˊŬɔŮŰɧè (ɞɗɧɜɖ  ) ɐ ŮɑɜŬɘ ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɛɏɜɞɠ (ɞɗɧɜɖ  ). 

 

ǫȄȈȓȎȔȐȂǾȀ ȏȐȎȂȐǻȋȋȀȓȎȑ 
 

Å Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŭȆŬȅǽŰŮȆ 7 ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰŬ, ŰŬ ȌɸȌǿŬ ȇŬȅȌȍǿȃȌȏȊ   P1 

ůŮ ɸȌȆŮȎ ȗȍŮȎ ŰȄȎ ȄȉǽȍŬȎ Ȍ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŮǿȊŬȆ 

ůŮ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ Comfort (ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ), P2 

ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ Eco (ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ -3,5ÁC) Ǿ  P3 

ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌȆȄȉǽȊȌȎ.  P4 

Å ǥɸȕ ɸȍȌŮɸȆȈȌȂǾ, ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ P5 ŮǿȊŬȆ ǾŭȄ ŬȊŰȆůŰȌȆȐȆůȉǽȊȌ 

ůŮ ȇǼȅŮ ȄȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ. P5 
P6 

P7 

CO = Confort EC = Eco 
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Å ǧŮȊ ŮǿȊŬȆ ŭȏȊŬŰǾ Ȅ ɸȍȌůŬȍȉȌȂǾ ŰȄȎ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ůŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ, ŰȌ ɸǼŰȄȉŬ ŰȌȏ ɸȈǾȇŰȍȌȏ  Ǿ  ŮȉűŬȊǿȃŮȆ ŰȌ ŰȍǽȐȌȊ ŮǿŭȌȎ 

ŰȌȏ ŮȖȍȌȏȎ ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ ȌȍȆůȉǽȊȌ Ŭɸȕ ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ (Comfort, Eco, Ǿ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄ): 
 

 

  

 

  

 

  

Ǳ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ŮǿȊŬȆ ůŮ ŮȖȍȌȎ Comfort, 
Ȅ ŮɸȆȅȏȉȄŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŮǿȊŬȆ ŬȏŰǾ ɸȌȏ 
ǽȐŮȆ ȌȍȆůŰŮǿ ůŰȄ ȐŮȆȍȌȇǿȊȄŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ. 

Ǳ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ŮǿȊŬȆ ůŮ ŮȖȍȌȎ Eco, Ȅ ŮɸȆȅȏȉȄŰǾ 
ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŮǿȊŬȆ 3,5°C ȐŬȉȄȈȕŰŮȍȄ Ŭɸȕ ŬȏŰǾ 
ɸȌȏ ǽȐŮȆ ȌȍȆůŰŮǿ ůŰȄ ȐŮȆȍȌȇǿȊȄŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ. 

Ǳ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ŭŮȊ ȅŮȍȉŬǿȊŮŰŬȆ, ȉȕȊȌ 
ůŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ BOOST ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ 

ȅŮȍȉŬȊȅŮǿ. 

ũɘŬ Űɖ ɢɟɐůɖ Űɖɠ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ́ ɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůɛɞɨ, ŮɑɜŬɘ ɓŬůɘəɧ ɜŬ ɏɢŮŰŮ ɟɡɗɛɑůŮɘ Űɖɜ ɖɛɏɟŬ əŬɘ Űɖɜ ɩɟŬ. 

ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŭɘŬəɞˊɐ ɟŮɨɛŬŰɞɠ, ɖ ˊɟɩŰɖ ˊɟɧůɓŬůɖ ůŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ˊɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůɛɞɨ ɞŭɖɔŮɑ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ ůŰɖ ɛɞɜɎŭŬ ɟɨɗɛɘůɖɠ ˊŬɟŬɛɏŰɟɤɜ ɔɘŬ Űɞɜ ɞɟɘůɛɧ 

Űɖɠ ɩɟŬɠ əŬɘ Űɖɠ ɖɛɏɟŬɠ (ˊŬɟɎɔɟŬűɞɠ ˊŬɟŬəɎŰɤ) 

ǱȜȇȋȈȒȆ ȓȎȔ ȇȄȐȋȀȌȓǽȐȀ 
ǴŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ȍȖȅȉȆůȄȎ ɸŬȍŬȉǽŰȍȒȊ, ȉɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ ȍȏȅȉǿůŮŰŮ: 

Å ŰȄȊ ȗȍŬ ȇŬȆ ŰȄȊ ȄȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ 

Å ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ (P1 ǽȒȎ P7) ɸȌȏ ǽȐŮȆ ȌȍȆůŰŮǿ ȂȆŬ ȇǼȅŮ ȄȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ (d1 ȉŮ d7) 

Å ȂȆŬ ȇǼȅŮ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ (P1 ǽȒȎ P7), ŰȌ ŮǿŭȌȎ ŰȌȏ ŮȖȍȌȏȎ (Co, Ec, ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄ) ȂȆŬ ȇǼȅŮ ȗȍŬ ŰȄȎ ȄȉǽȍŬȎ 

ǯȐȈȒȋțȑ ȝȐȀȑ ȉȀȈ ȆȋǼȐȀȑ ȓȆȑ ȄȁȃȎȋǻȃȀȑ 

1 - ǲŬŰǾůŰŮ ɸȌȈȈǽȎ űȌȍǽȎ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮɸȆȈǽȋŮŰŮ ŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ȍȖȅȉȆůȄȎ  , ŮȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ ŰȌ ůȖȉȁȌȈȌ   . 

2 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮȉűŬȊȆůŰŮǿ ŰȌ  . 

3 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮȉűŬȊȆůŰŮǿ Ȅ ȗȍŬ. ǵȌ ůȖȉȁȌȈȌ  ŬȊŬȁȌůȁǾȊŮȆ Ůȇ ɸŮȍȆŰȍȌɸǾȎ ȉŮ ŰȄȊ ȗȍŬ. 

4 - ǱȍǿůŰŮ ŰȄȊ ȗȍŬ ȉŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ  əŬɘ . 

5 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮȉűŬȊȆůŰȌȖȊ ŰŬ ȈŮɸŰǼ. ǵȌ ůȖȉȁȌȈȌ  ŬȊŬȁȌůȁǾȊŮȆ Ůȇ ɸŮȍȆŰȍȌɸǾȎ ȉŮ ŰŬ ȈŮɸŰǼ. 

6 - ǱȍǿůŰŮ ŰŬ ȈŮɸŰǼ ȉŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ  əŬɘ . 

7 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮȉűŬȊȆůŰŮǿ Ȅ ȄȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ. ǵȌ ůȖȉȁȌȈȌ  ŬȊŬȁȌůȁǾȊŮȆ Ůȇ ɸŮȍȆŰȍȌɸǾȎ ȉŮ ŰȄȊ ȄȉǽȍŬ. 

8 - ǱȍǿůŰŮ ŰȄȊ ȄȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ ȉŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ  əŬɘ . 

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

ǧŮȏŰǽȍŬ ǵȍǿŰȄ ǵŮŰǼȍŰȄ ǲǽȉɸŰȄ ǲŬȍŬůȇŮȏǾ ǴǼȁȁŬŰȌ ǬȏȍȆŬȇǾ 

9 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ŮˊɘɓŮɓŬɑɤůɖ. 

ǰȀȐǻȃȄȈȂȋȀ : ȌȍȆůȉȕȎ ůŰȆȎ 4:30 ȉ.ȉ. ŰȄȊ ǵŮŰǼȍŰȄ. 

ũɘŬ ɜŬ ɓɔŮɑŰŮ Ŭˊɧ Űɞ ɛŮɜɞɨ, ˊŬŰɐůŰŮ ŬɟŬŰŮŰŬɛɏɜŬ 

Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ . 

         

x4 

     

x30 
 

 
    

ǡȌȓȈȒȓȎǾȖȈȒȆ ȄȌțȑ ȏȐȎȂȐǻȋȋȀȓȎȑ ȒȄ ȉǻȇȄ ȆȋǼȐȀ ȓȆȑ ȄȁȃȎȋǻȃȀȑ. 

1 - ɄŬŰɐůŰŮ ́ ɞɚɚɏɠ űɞɟɏɠ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮˊɘɚɏɝŮŰŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɟɨɗɛɘůɖɠ  , ŮɛűŬɜɑɕŮŰŬɘ Űɞ ůɨɛɓɞɚɞ   . 

2 - ɄŬŰɐůŰŮ ŭɨɞ űɞɟɏɠ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  . 

3 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ ɖ ˊɟɩŰɖ ɖɛɏɟŬ. ȺɛűŬɜɑɕŮŰŬɘ ɞ Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɖɠ ɖɛɏɟŬɠ    

   

   

  



EL 
 

 

4 - ȺˊɘɚɏɝŰŮ Űɖɜ ɖɛɏɟŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɩɜŰŬɠ ŰŬ ́ ɚɐəŰɟŬ  əŬɘ . 

5 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  , ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ ɞ Ŭɟɘɗɛɧɠ Űɖɠ ɖɛɏɟŬɠ    Ůə ́ ŮɟɘŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɞ ́ ɟɧɔɟŬɛɛŬ  . 

6 - ǱȍǿůŰŮ ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ ȉŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ  əŬɘ . 

7 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ŮɸȆȁŮȁŬǿȒůȄ. ǨȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ Ȅ ŮɸȕȉŮȊȄ ȄȉǽȍŬ. 

8 - ǨɸŬȊŬȈǼȁŮŰŮ Ŭɸȕ ŰȌ ůȄȉŮǿȌ 4 ȂȆŬ ȇǼȅŮ ȉǿŬ Ŭɸȕ ŰȆȎ ȏɸȕȈȌȆɸŮȎ ȄȉǽȍŮȎ. 

ǰȀȐǻȃȄȈȂȋȀ : ǧŮȊ ŮȍȂǼȃȌȉŬȆ ŰȆȎ ǵŮŰǼȍŰŮȎ ȇŬȆ ȅǽȈȒ ȊŬ ȌȍǿůȒ ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ P6 ȂȆŬ ŬȏŰǾȊ ŰȄȊ ȄȉǽȍŬ (d3). 

                           

x2 x1 

 ɀŮŰɎ Ŭˊɧ 1 ɚŮˊŰɧ ŬŭɟɎɜŮɘŬɠ, ɖ ɛɞɜɎŭŬ ɓɔŬɑɜŮɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɟɨɗɛɘůɖɠ. 

ǡȊȊȀȂǽ ȓȎȔ ȄȜȐȎȔȑ ȖȐțȌȎȔ ȒȄ ǼȌȀ ȏȐțȂȐȀȋȋȀ 

1 - ǲŬŰǾůŰŮ ɸȌȈȈǽȎ űȌȍǽȎ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ ȂȆŬ ȊŬ ŮɸȆȈǽȋŮŰŮ ŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ȍȖȅȉȆůȄȎ  , ŮȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ ŰȌ ůȖȉȁȌȈȌ   

2 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȍŮȆȎ űȌȍǽȎ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ ȂȆŬ ȊŬ ŮȉűŬȊȆůŰŮǿ ŰȌ  . 

3 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮȉűŬȊȆůŰŮǿ ŰȌ ɸȍȗŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ. ǨȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ Ȍ ŬȍȆȅȉȕȎ ŰȌȏ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰȌȎ   . 

4 - ǱȍǿůŰŮ ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ ɸȌȏ ȅǽȈŮŰŮ ȊŬ ŰȍȌɸȌɸȌȆǾůŮŰŮ ȉŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ  əŬɘ . 

5 - ǲŬŰǾůŰŮ  , ŬȊŬȁȌůȁǾȊŮȆ Ȅ ɸȍȗŰȄ ȗȍŬ  Ůȇ ɸŮȍȆŰȍȌɸǾȎ ȉŮ ŰȌ ŮǿŭȌȎ ŰȌȏ ŮȖȍȌȏȎ  . 

6 - ǱȍǿůŰŮ ŰȄȊ ȗȍŬ ɸȌȏ ȅǽȈŮŰŮ ȊŬ ŰȍȌɸȌɸȌȆǾůŮŰŮ ȉŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ  əŬɘ . 

7 - ǲŬŰǾůŰŮ ɸȌȈȈǽȎ űȌȍǽȎ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮɸȆȈǽȋŮŰŮ ŰȌ ŮǿŭȌȎ ŰȌȏ ŮȖȍȌȏȎ (Comfort, Eco, ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌǿȄůȄ). 

8 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  , ŮȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ Ȅ ŮɸȕȉŮȊȄ ȗȍŬ. 

9 - ǨɸŬȊŬȈǼȁŮŰŮ Ŭɸȕ ŰȌ ůȄȉŮǿȌ 6 ȂȆŬ ȇǼȅŮ ȉǿŬ Ŭɸȕ ŰȆȎ ȏɸȕȈȌȆɸŮȎ ȅǽůŮȆȎ ȗȍŬȎ. 

10 - ǮŮŰǼ ŰȄȊ ŰŮȈŮȏŰŬǿŬ ȗȍŬ (23), ŮȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ ŰȌ  . 

11 - ǲŬŰǾůŰŮ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȇŬȆ ȉŮŰǼ ŰȌ ɸȈǾȇŰȍȌ  ȂȆŬ ȊŬ ŮɸȆůŰȍǽűŮŰŮ ůŰȄ ȈǿůŰŬ ɸȍȌȂȍŬȉȉǼŰȒȊ. 

12 - ǨɸŬȊŬȈǼȁŮŰŮ Ŭɸȕ ŰȌ ůȄȉŮǿȌ 4 ȂȆŬ ȇǼȅŮ ǽȊŬ Ŭɸȕ ŰŬ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰŬ ɸȍȌȎ ŰȍȌɸȌɸȌǿȄůȄ. 

ǰȀȐǻȃȄȈȂȋȀ : ŪŬ ǾȅŮȈŬ ȊŬ ŰȍȌɸȌɸȌȆǾůȒ ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ P6, ȗůŰŮ ȊŬ ŮǿȊŬȆ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌȆȄȉǽȊȌ ůŰȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ 0 ɸ.ȉ. ǽȒȎ 4 ɸ.ȉ. ȇŬȆ ȊŬ ɸȍȌůűǽȍŮȆ 

ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ Comfort ůŰȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ 9 ɸ.ȉ. ǽȒȎ 1 ȉ.ȉ. ȇŬȆ 7 ȉ.ȉ. ǽȒȎ 9 ȉ.ȉ. ǲȍǽɸŮȆ, ȈȌȆɸȕȊ, ȊŬ ɸŮȍǼůȒ ŰŬ ŮȖȍȄ ůŰȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ 0 ɸ.ȉ. ǽȒȎ 4 
ɸ.ȉ. Ŭɸȕ Eco ůŮ ŬɸŮȊŮȍȂȌɸȌȆȄȉǽȊŬ, ȊŬ ŬȈȈǼȋȒ ŰȌ ŮȖȍȌȎ ůŰȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ 8 ɸ.ȉ. ǽȒȎ 9 ɸ.ȉ. Ŭɸȕ Comfort ůŮ Eco, ȊŬ ŬȈȈǼȋȒ ŰȌ ŮȖȍȌȎ ůŰȌ 

ŭȆǼůŰȄȉŬ 12 ȉ.ȉ. ǽȒȎ 1 ȉ.ȉ. Ŭɸȕ Eco ůŮ Comfort ȇŬȆ ȊŬ ŬȈȈǼȋȒ ŰȌ ŮȖȍȌȎ ůŰȌ ŭȆǼůŰȄȉŬ 6 ȉ.ȉ. ǽȒȎ 7 ȉ.ȉ. Ŭɸȕ Comfort ůŮ Eco. 
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>3s         

 

 ɀŮŰɎ Ŭˊɧ 1 ɚŮˊŰɧ ŬŭɟɎɜŮɘŬɠ, ɖ ɛɞɜɎŭŬ ɓɔŬɑɜŮɘ ŬɡŰɧɛŬŰŬ Ŭˊɧ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɟɨɗɛɘůɖɠ. 

 ɀŮŰɎ Ŭˊɧ ŭɘŬəɞˊɐ ɟŮɨɛŬŰɞɠ, ɞɘ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ ŭɘŬŰɖɟɞɨɜŰŬɘ, ŬɚɚɎ ɑůɤɠ ɢɟŮɘŬůŰŮɑ ɜŬ ɟɡɗɛɘůŰɞɨɜ ɝŬɜɎ ɖ ɖɛɏɟŬ əŬɘ ɖ ɩɟŬ. 

ǪȊȄǾȃȘȋȀ/ǮȄȉȊȄǾȃȘȋȀ ȏȊǽȉȓȐȘȌ 
ǵŬ ɸȈǾȇŰȍŬ ȉɸȌȍȌȖȊ ȊŬ ȇȈŮȆŭȒȅȌȖȊ ȂȆŬ ŰȄȊ ŬɸȌűȏȂǾ ŬȇȌȖůȆŬȎ ȐȍǾůȄȎ, ŮȆŭȆȇǼ Ŭɸȕ ɸŬȆŭȆǼ. ũȆŬ ȊŬ ȂǿȊŮȆ ŬȏŰȕ, ɸŬŰǾůŰŮ ŰŬȏŰȕȐȍȌȊŬ 

ŰŬ ȇȌȏȉɸȆǼ  əŬɘ  ȂȆŬ ɸŮȍȆůůȕŰŮȍŬ Ŭɸȕ 3 ŭŮȏŰŮȍȕȈŮɸŰŬ. ǨɸŬȊŬȈǼȁŮŰŮ ŰȌ ǿŭȆȌ ȁǾȉŬ ȂȆŬ ȊŬ ȋŮȇȈŮȆŭȗůŮŰŮ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ. 
 

   

 

ǰȐȎȆȂȋǼȌȄȑ ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȄȑ 

(ȇȈŮȆŭȒȉǽȊŬ 
ɸȈǾȇŰȍŬ) 

(ȋŮȇȈŮȆŭȒȉǽȊŬ 
ɸȈǾȇŰȍŬ) 

ǲŬŰǾůŰŮ ŰŬȏŰȕȐȍȌȊŬ ŰŬ ɸȈǾȇŰȍŬ ȇŬȆ ȂȆŬ ɸŮȍȆůůȕŰŮȍŬ Ŭɸȕ 3 ŭŮȏŰŮȍȕȈŮɸŰŬ ȂȆŬ ȊŬ ȉŮŰŬȁŮǿŰŮ ůŰȆȎ 

ɸȍȌȄȂȉǽȊŮȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŮȎ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ. 

ǢȀȇȋȎȌțȋȆȒȆ 
ǨǿȊŬȆ ɸȆȅŬȊȕ Ȅ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ȊŬ ŭȆŬűǽȍŮȆ Ŭɸȕ ŰȄȊ ɸȍŬȂȉŬŰȆȇǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ, ɸȍǼȂȉŬ ɸȌȏ 

ȌűŮǿȈŮŰŬȆ ůȏȊǾȅȒȎ ůŰȆȎ ůȏȊȅǾȇŮȎ ŮȂȇŬŰǼůŰŬůȄȎ ŰȌȏ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ (ŰȌɸȌȅŮůǿŬ, ȆůȐȖȎ/ȕȂȇȌȎ, ȉȕȊȒůȄ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȇ.Ȉɸ.). Ǫ 

ȁŬȅȉȌȊȕȉȄůȄ ɸȍȌůŬȍȉȕȃŮȆ ŰȄ ȍȖȅȉȆůȄ ŰȌȏ ȅŮȍȉȌůŰǼŰȄ ůŰȆȎ ɸȍŬȂȉŬŰȆȇǽȎ ůȏȊȅǾȇŮȎ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ. 

1 - ɃɟɑůŰŮ Űɞɜ ɗŮɟɛŬɜŰɐɟŬ ůŮ ɢŮɘɟɞəɑɜɖŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ůŰɞɡɠ 20°C əŬɘ ˊŮɟɘɛɏɜŮŰŮ ɔɘŬ ŬɟəŮŰɏɠ ɩɟŮɠ. 

2 - ɀŮŰɟɐůŰŮ Űɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ Űɞɡ ŭɤɛŬŰɑɞɡ ɛŮ ɏɜŬ ɗŮɟɛɧɛŮŰɟɞ əŬɘ ɡˊɞɚɞɔɑůŰŮ Űɖ ŭɘŬűɞɟɎ. 

Ŭˊɧəɚɘůɖ = ɛŮŰɟɖɛɏɜɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ - ɟɡɗɛɘůɛɏɜɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ 

3 - ɄŬŰɐůŰŮ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ ŰŬ ́ ɚɐəŰɟŬ  ȇŬȆ  ɔɘŬ ́ ŮɟɘůůɧŰŮɟŬ Ŭˊɧ 3 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ 

Űɞ . 

4 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ  , Űɞ  ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ Ůə ˊŮɟɘŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɖɜ ŰɟɏɢɞɡůŬ ɟɡɗɛɘůɛɏɜɖ Ŭˊɧəɚɘůɖ  . 

5 - ɃɟɑůŰŮ Űɖ ɜɏŬ Űɘɛɐ ɛŮ ŰŬ ́ ɚɐəŰɟŬ  əŬɘ  (ɛŮŰŬɝɨ -3°C əŬɘ + 3°C). 

6 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɏɝɞŭɞ. 

ǰȀȐǻȃȄȈȂȋȀ: ǮŮŰǼ Ŭɸȕ ŬȍȇŮŰǽȎ ȗȍŮȎ ůŰȄ ȐŮȆȍȌȇǿȊȄŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ȉŮ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ȌȍȆůȉǽȊȄ ůŰȌȏȎ 20ÁC, ȉŮŰȍǼȒ ŰȄ 

ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ůŰȌȏȎ 18°C. ǲȍǽɸŮȆ, ȈȌȆɸȕȊ, ȊŬ ȌȍǿůȒ ŰȄȊ ŬɸȕȇȈȆůȄ ůŰȌȏȎ 18-20 = -2.2 

 

 

ǬǼȂȈȒȓȆ ȇȄȐȋȎȉȐȀȒǾȀ 
Ǳ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ȇŬŰŬȂȍǼȑŮȆ ȉȆŬ ȉǽȂȆůŰȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ (ȉŮŰŬȋȖ 19°C ȇŬȆ 28°C), ŰȄȊ ȌɸȌǿŬ ŭŮȊ ȉɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ 

ȏɸŮȍȁŮǿŰŮ ȇŬŰǼ ŰȆȎ ŰȍȌɸȌɸȌȆǾůŮȆȎ. ǨǿȊŬȆ ɸȍȌŮɸȆȈŮȂȉǽȊŬ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ůŰȌȏȎ 28°C. 

1 - ɄŬŰɐůŰŮ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ ŰŬ ˊɚɐəŰɟŬ  ȇŬȆ  ɔɘŬ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŬ Ŭˊɧ 3 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  

2 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  (ɛɏɔɘůŰɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ). 

3 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ  , Űɞ  ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ Ůə ˊŮɟɘŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɖɜ ŰɟɏɢɞɡůŬ ɟɡɗɛɘůɛɏɜɖ ɛɏɔɘůŰɖ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ.  

4 - ɃɟɑůŰŮ Űɖ ɜɏŬ Űɘɛɐ ɛŮ ŰŬ ˊɚɐəŰɟŬ  əŬɘ  (ɛŮŰŬɝɨ 19°C əŬɘ 28°C). 

5 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɏɝɞŭɞ. 

 

 
 

 
 

> 3s   
 

> 3s  
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ǰȀȐǻȃȄȈȂȋȀ: ǨɸȆȅȏȉȗ Ȅ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ȊŬ ȉȄȊ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ȌȍȆůŰŮǿ ɸǼȊȒ Ŭɸȕ ŰȌȏȎ 24°C. 

 

 

ǚȌȃȄȈȍȆ ȇǼȐȋȀȌȒȆȑ ȒȄ ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȀ ȀȌȀȋȎȌǽȑ 
ǮŮŰǼ Ŭɸȕ ȈǿȂŬ ŭŮȏŰŮȍȕȈŮɸŰŬ ŬŭȍǼȊŮȆŬȎ, Ȅ ȌȅȕȊȄ ŰȌȏ ȇȌȏŰȆȌȖ ŮȈǽȂȐȌȏ ůȁǾȊŮȆ ŬȏŰȕȉŬŰŬ, ŮȇŰȕȎ Ŭɸȕ ŰȌ LED ȅǽȍȉŬȊůȄȎ, ŰȌ 

ȌɸȌǿȌ ŬȊǼȁŮȆ ȕŰŬȊ ɸŬȍǽȐŮŰŬȆ ŬȊŰǿůŰŬůȄ. 

ǮɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ ȍȏȅȉǿůŮŰŮ ŰȌ ȇȌȏŰǿ, ȗůŰŮ ŬȏŰǾ Ȅ ǽȊŭŮȆȋȄ ȊŬ ůȁǾȊŮȆ ȕŰŬȊ ůȁǾȊŮȆ Ȅ ȌȅȕȊȄ ŰȌȏ ȇȌȏŰȆȌȖ. 

1 - ɄŬŰɐůŰŮ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ ŰŬ ˊɚɐəŰɟŬ  ȇŬȆ  ɔɘŬ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŬ Ŭˊɧ 3 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  

2 - ɄŬŰɐůŰŮ ŭɨɞ űɞɟɏɠ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  (ȰɜŭŮɘɝɖ ɗɏɟɛŬɜůɖɠ). 

3 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  , Űɞ  ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ Ůə ́ ŮɟɘŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɞ  . 

4 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  . 

5 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ  ɔɘŬ ɏɝɞŭɞ. 

 

 

ǥȐȂȎȒȓȀȒȈȀȉǼȑ ȐȔȇȋǾȒȄȈȑ 
ǮɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ ŮɸŬȊŬűǽȍŮŰŮ ŰȌȊ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ ŭȆŬȂȍǼűȌȊŰŬȎ ȕȈŮȎ ŰȆȎ ȍȏȅȉǿůŮȆȎ ɸȌȏ ǽȐȌȏȊ ȂǿȊŮȆ (ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰŬ, 

ȁŬȅȉȌȊȕȉȄůȄ, ȉǽȂȆůŰȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ, ǽȊŭŮȆȋȄ ȅǽȍȉŬȊůȄȎ). ǥȏŰǾ Ȅ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ŮǿȊŬȆ ȐȍǾůȆȉȄ ůŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ůűŬȈȉǼŰȒȊ ůŰȌȊ 

ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȕ. 

1 - ɄŬŰɐůŰŮ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ ŰŬ ́ ɚɐəŰɟŬ ȇŬȆ  ɔɘŬ ́ ŮɟɘůůɧŰŮɟŬ Ŭˊɧ 3 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  

2 - ɄŬŰɐůŰŮ ŰɟŮɘɠ űɞɟɏɠ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  (ŮɟɔɞůŰŬůɘŬəɏɠ ɟɡɗɛɑůŮɘɠ). 

3 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ , Űɞ  ŬɜŬɓɞůɓɐɜŮɘ Ůə ˊŮɟɘŰɟɞˊɐɠ ɛŮ Űɞ  . 

4 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ́ ɚɐəŰɟɞ ɔɘŬ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰŮɑ Űɞ  . 

5 - ɄŬŰɐůŰŮ Űɞ ˊɚɐəŰɟɞ ɔɘŬ ŮˊɘɓŮɓŬɑɤůɖ, ɧɚŮɠ ɞɘ ɚɡɢɜɑŮɠ ŬɜɎɓɞɡɜ əŬɘ ɖ ɗɏɟɛŬɜůɖ ŮˊɘůŰɟɏűŮɘ ůŰɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 

ˊɟɞɔɟŬɛɛŬŰɘůɛɞɨ ůŰɞɡɠ 19°C. 

 

 

 

ǲȜȌȓȎȋȄȑ ȔȏȎȃȄǾȍȄȈȑ 
ǲǿůȒ Ŭɸȕ ŰȌ ȇȌȏŰǿ ŮȈǽȂȐȌȏ ȏɸǼȍȐȌȏȊ ůȖȊŰȌȉŮȎ ȏɸȌŭŮǿȋŮȆȎ. ǴŮ ŬȏŰǽȎ ȅŬ ȁȍŮǿŰŮ ȁŬůȆȇǽȎ ȌŭȄȂǿŮȎ 

ȐȍǾůȄȎ ŰȌȏ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ ɸŮŰůŮŰȗȊ. 

 

ǡȔȓțȋȀȓȆ ȄȍȀǼȐȘȒȆ: 
ũȆŬ ŰȄȊ ɸŬȍǼŰŬůȄ ŰȄȎ ŭȆǼȍȇŮȆŬȎ ȃȒǾȎ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ ȇŬȆ ŰȄ ȁŮȈŰȆůŰȌɸȌǿȄůȄ ŰȄȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ 

ŰȄȎ, ůŰȌ ɸǼȊȒ ȉǽȍȌȎ ŰȌȏ ɸȈŬȆůǿȌȏ ŰȌȏ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ ɸŮŰůŮŰȗȊ ǽȐŮȆ ŮȊůȒȉŬŰȒȅŮǿ ŬȏŰȕȉŬŰȄ 

ŮȋŬǽȍȒůȄ. ǭŮȆŰȌȏȍȂŮǿ ŮȊŰŮȈȗȎ ŬȏŰȕȊȌȉŬ ȇŬȆ ŭŮȊ ŬɸŬȆŰŮǿ ȇŬȉǿŬ ɸŬȍǽȉȁŬůȄ ŰȌȏ ȐȍǾůŰȄ. 



EL 
 

 

ǲǴǭǳǧǱǧǲǧ 
ǷȍȄůȆȉȌɸȌȆǾůŰŮ ǽȊŬ ȉŬȈŬȇȕ ȇŬȆ ůŰŮȂȊȕ ɸŬȊǿ. ũȆŬ ŮɸǿȉȌȊȌȏȎ ȈŮȇǽŭŮȎ, ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆǾůŰŮ ǽȊŬ ɸŬȊǿ ȁȍŮȂȉǽȊȌ ȉŮ ȊŮȍȕ ȇŬȆ 

ůŬɸȌȖȊȆ ȇŬȆ ůȇȌȏɸǿůŰŮ ŬȉǽůȒȎ ȉŮ ǽȊŬ ůŰŮȂȊȕ ɸŬȊǿ. 

ǡǭǳǩǬǥǳǟǰǩǲǧ ǰǱǯǢǫǧǬǡǳǟǭ 
ɇɡɢɧɜ ŭɡůɚŮɘŰɞɡɟɔɑŮɠ ɞűŮɑɚɞɜŰŬɘ ůɡɢɜɎ ůŮ ŬůɐɛŬɜŰŮɠ ŬɘŰɑŮɠ. ɆɡɛɓɞɡɚŮɡŰŮɑŰŮ Űɞɜ ́ ŬɟŬəɎŰɤ ˊɑɜŬəŬ ˊɟɘɜ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŮ Űɞ 

ɇɛɐɛŬ ȺɝɡˊɖɟɏŰɖůɖɠ ɛŮŰɎ Űɖɜ Ʉɩɚɖůɖ. ȷɡŰɧ ɗŬ ůŬɠ ŮɝɞɘəɞɜɞɛɐůŮɘ ɢɟɧɜɞ əŬɘ ˊŮɟɘŰŰɎ ɏɝɞŭŬ. 

ǰȐțȁȊȆȋȀ ǡȈȓǾȄȑ, ǤȈȎȐȇȝȒȄȈȑ 

 
ǧŮȊ ŮȊŮȍȂȌɸȌȆŮǿŰŬȆ ŰȌ ȇȌȏŰǿ ŮȈǽȂȐȌȏ. 

Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŮǿȊŬȆ ůŮ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ŬȊŬȉȌȊǾȎ. ǲŬŰǾůŰŮ ȌɸȌȆȌŭǾɸȌŰŮ ɸȈǾȇŰȍȌ ȂȆŬ ȊŬ 
ŮȊŮȍȂȌɸȌȆǾůŮŰŮ ŰȄȊ ȌȅȕȊȄ. ǨȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ǽȐŮȆ ɸŬȍȌȐǾ ȍŮȖȉŬŰȌȎ. ǨȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȍ 
ŭȆŬȇȕɸŰȄȎ ȁȍǿůȇŮŰŬȆ ůŰȄ ȅǽůȄ çǫè. 

ǧŮȊ ŬȊǼȁŮȆ ŰȌ LED ȅǽȍȉŬȊůȄȎ. 
ǵȌ LED ȅǽȍȉŬȊůȄȎ ŬȊǼȁŮȆ ȉȕȊȌ ȕŰŬȊ ɸŬȍǽȐŮŰŬȆ ŬȊŰǿůŰŬůȄ. ǨȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ ŭŮȊ ŮȊŮȍȂȌɸȌȆǾůŬŰŮ ŰȌ 
ůȁǾůȆȉȌ ŰȌȏ LED ůŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ŬȊŬȉȌȊǾȎ (ȇŮűǼȈŬȆȌ çǲȍȌȄȂȉǽȊŮȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŮȎè). 

Ǫ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ŮǿȊŬȆ 
ŭȆŬűȌȍŮŰȆȇǾ Ŭɸȕ ŰȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ɸȌȏ 
ŮȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ ůŰȄ ůȏůȇŮȏǾ. 

ǲȍǽɸŮȆ ȊŬ ɸŮȍȆȉǽȊŮŰŮ ŰȌȏȈǼȐȆůŰȌȊ 6 ȗȍŮȎ ȂȆŬ ȊŬ ůŰŬȅŮȍȌɸȌȆȄȅŮǿ Ȅ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ. 
ǮɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ ɸȍȌůŬȍȉȕůŮŰŮ ŰȄ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ůŰȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ɸȌȏ 
ȉŮŰȍǾůŬŰŮ (ȁȈ. çǦŬȅȉȌȊȕȉȄůȄè ůŰȆȎ ǲȍȌȄȂȉǽȊŮȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŮȎ). 

 
Ǫ ȉȌȊǼŭŬ ŭŮȊ ȅŮȍȉŬǿȊŮȆ. 

ǴŰȄ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ, ŮȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȍ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ŮǿȊŬȆ ůŮ ŮȖȍȌȎ Comfort. 
ǨȈǽȂȋŰŮ ŰȄȊ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬ (ŭȆŬȇȕɸŰȄȎ ȇȏȇȈȗȉŬŰȌȎ). 
ǨȈǽȂȋŰŮ ŰȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ: ŮǼȊ ŮǿȊŬȆ ɸȌȈȖ ȏȑȄȈǾ ůŮ ůȐǽůȄ ȉŮ ŰȄ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ 
ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ, Ȍ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬȎ ŭŮȊ ȅŮȍȉŬǿȊŮȆ. 

 
 
 

 
Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ȅŮȍȉŬǿȊŮȆ ŭȆŬȍȇȗȎ. 

ǨȈǽȂȋŰŮ ŰȌȊ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȕ : ǵȄȊ ɸȍȗŰȄ űȌȍǼ ɸȌȏ ŮȊŮȍȂȌɸȌȆŮǿŰŮ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ůŬȎ, ŬȏŰǾ 
ȋŮȇȆȊǼ Ŭɸȕ ɸȍȌŮɸȆȈȌȂǾ ůŮ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ. ǵȌ ɸȍȌŮɸȆȈŮȂȉǽȊȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ 
ŮǿȊŬȆ ŰȌ P5, ŰȌ ȌɸȌǿȌ ɸŬȍǽȐŮȆ ůȏȊŮȐǾ ǼȊŮŰȄ ȅǽȍȉŬȊůȄ ůŰȌȏȎ 19ÁC ȇǼȅŮ ȉǽȍŬ ŰȄȎ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ. 
ǮɸȌȍŮǿŰŮ ȊŬ ŬȈȈǼȋŮŰŮ ŰȌ ɸȍȕȂȍŬȉȉŬ. ũȆŬ ȊŬ ŰȌ ȇǼȊŮŰŮ ŬȏŰȕ, ŬȊŬŰȍǽȋŮŰŮ ůŰȄȊ ɸŬȍǼȂȍŬűȌ 
çǭŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍǼȉȉŬŰȌȎè ůŰȄ ůŮȈǿŭŬ 64. 
ǨȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ŭŮȊ ȁȍǿůȇŮŰŬȆ ůŮ ȍŮȖȉŬ ŬǽȍŬ (ŬȊȌȆȐŰǾ ɸȕȍŰŬ, ȇȍȖȌȎ ŬǽȍŬȎ Ŭɸȕ ŰȌ 
ȇȌȏŰǿ ŭȆŬȇȈǼŭȒůȄȎ ůŰȌ ɸǿůȒ ȉǽȍȌȎ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ, ȇŮȊŰȍȆȇȕȎ ȉȄȐŬȊȆȇȕȎ ŮȋŬŮȍȆůȉȕȎ) Ǿ ȕŰȆ Ȅ 
ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŭŮȊ ǽȐŮȆ ŬȈȈǼȋŮȆ. 
ǴŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ɸȍȌȁȈȄȉǼŰȒȊ (ȉɸȈȌȇŬȍȆůȉǽȊȌȎ ȅŮȍȉȌůŰǼŰȄȎ ȇȈɸ.), ŭȆŬȇȕȑŰŮ ŰȄȊ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬ 
ŰȄȎ ȉȌȊǼŭŬȎ (ŬůűǼȈŮȆŬ, ŭȆŬȇȕɸŰȄȎ ȇȏȇȈȗȉŬŰȌȎ) ȂȆŬ ɸŮȍǿɸȌȏ 10 ȈŮɸŰǼ ȇŬȆ ŮɸŬȊŬűǽȍŮŰǽ ŰȄȊ. 

 
 

 
Ǫ ȉȌȊǼŭŬ ŭŮȊ ȅŮȍȉŬǿȊŮȆ ŬȍȇŮŰǼ. 

ǥȏȋǾůŰŮ ŰȄ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ. 
ǨǼȊ Ȅ ȍȏȅȉȆůȉǽȊȄ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŮǿȊŬȆ ůŰȌ ȉǽȂȆůŰȌ, ŮȈǽȂȋŰŮ ŰŬ ɸŬȍŬȇǼŰȒ: 

Å ǨȈǽȂȋŰŮ ŮǼȊ ȏɸǼȍȐŮȆ ȇŬȆ ǼȈȈȌ ȉǽůȌ ȅǽȍȉŬȊůȄȎ ȉǽůŬ ůŰȌ ŭȒȉǼŰȆȌ. 

Å ǦŮȁŬȆȒȅŮǿŰŮ ȕŰȆ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ȅŮȍȉŬǿȊŮȆ ȉȕȊȌ ǽȊŬ ŭȒȉǼŰȆȌ (ȇȈŮȆůŰǾ ɸȕȍŰŬ). 

Å ǨȈǽȂȋŰŮ ŮǼȊ Ȅ ȆůȐȖȎ ŰȌȏ ȅŮȍȉŬȊŰǾȍŬ ŮǿȊŬȆ ȇŬŰǼȈȈȄȈȄ ȂȆŬ ŰȌ ȉǽȂŮȅȌȎ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ 

(ɸȍȌŰŮǿȊȌȏȉŮ ȇŬŰǼ ȉǽůȌ ȕȍȌ 125 W/m2 ȂȆŬ ŰŬȁǼȊȆ ȉŮ ȖȑȌȎ 2,5 ȉǽŰȍŬ). 

 
Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŬȍȂŮǿ ȊŬ ȅŮȍȉǼȊŮȆ. 

Ǫ ȄȈŮȇŰȍȆȇǾ ŬȊŰǿůŰŬůȄ ȅŮȍȉŬǿȊŮȆ ŰȌ ȏȂȍȕ ɸȌȏ ȇȏȇȈȌűȌȍŮǿ ůŰŬŭȆŬȇǼ ȇŬȆ űȏůȆȇǼ ȉǽůŬ ůŰȄ 
ůȏůȇŮȏǾ. ǭȕȂȒ ŰȒȊ ȆŭȆȌŰǾŰȒȊ ŬŭȍǼȊŮȆŬȎ ɸȌȏ ǽȐȌȏȊ ŰŬ ȏȂȍǼ, Ȅ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŮɸȆűǼȊŮȆŬȎ 
ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ űŰǼȊŮȆ ŰȌ ȁǽȈŰȆůŰȌ ŮɸǿɸŮŭȌ ŰȌȏȈǼȐȆůŰȌȊ 15 ȈŮɸŰǼ ŬȍȂȕŰŮȍŬ, ŬȊǼȈȌȂŬ ȉŮ ŰȄ 
ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȇŬŰǼ ŰȄ ȅǽȍȉŬȊůȄ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ. 

 

 
Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ǽȐŮȆ ɸȌȈȖ ȃŮůŰǾ ŮɸȆűǼȊŮȆŬ. 

ǨǿȊŬȆ ȈȌȂȆȇȕ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ȊŬ ŮǿȊŬȆ ȅŮȍȉǾ ȕŰŬȊ ŮǿȊŬȆ ůŮ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ, ŬȇȕȉŬ ȇŬȆ ŮǼȊ Ȅ ȉǽȂȆůŰȄ 
ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬ ŮɸȆűǼȊŮȆŬȎ ɸŮȍȆȌȍǿȃŮŰŬȆ ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȌ ɸȍȕŰȏɸȌ NF ȂȆŬ ŰȌȊ ȄȈŮȇŰȍȆůȉȕ. 
ǨǼȊ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ŮȋŬȇȌȈȌȏȅŮǿ ȊŬ ŮǿȊŬȆ ɸȌȈȖ ȅŮȍȉǾ, ŮȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȅ ȆůȐȖȎ ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ ŮǿȊŬȆ 
ȇŬŰǼȈȈȄȈȄ ȂȆŬ ŰȌ ȉǽȂŮȅȌȎ ŰȌȏ ŭȒȉŬŰǿȌȏ (ɸȍȌŰŮǿȊȌȏȉŮ ȇŬŰǼ ȉǽůȌ ȕȍȌ 125 W/m2 ȂȆŬ ŰŬȁǼȊȆ ȉŮ 
ȖȑȌȎ 2,5 ȉǽŰȍŬ) ȇŬȆ ȕŰȆ Ȅ ůȏůȇŮȏǾ ŭŮȊ ǽȐŮȆ ŰȌɸȌȅŮŰȄȅŮǿ ůŮ ȍŮȖȉŬ ŬǽȍŬ ɸȌȏ ȅŬ ȉɸȌȍȌȖůŮ ȊŬ 
ŮȉɸȌŭǿůŮȆ ŰȄ ȍȖȅȉȆůǾ ŰȄȎ (ɸ.Ȑ. ȇǼŰȒ Ŭɸȕ ȇŮȊŰȍȆȇȕ ȉȄȐŬȊȆȇȕ ŮȋŬŮȍȆůȉȕ). 

ǵŬ ŰŮȈŮȏŰŬǿŬ ɸǼȊȒ ȇŬȆ ȇǼŰȒ ȉǽȍȄ 
ŮǿȊŬȆ ɸȆȌ ȐȈȆŬȍǼ Ŭɸȕ ŰȄȊ ȏɸȕȈȌȆɸȄ 
ȉȌȊǼŭŬ. 

ǵŬ ɸǼȊȒ ȉǽȍȄ ŭŮȊ ǽȐȌȏȊ ȂŮȉǿůŮȆ ɸȈǾȍȒȎ, ȗůŰŮ ȊŬ ȉɸȌȍǽůŮȆ ŰȌ ȏȂȍȕ ȊŬ ŭȆŬůŰŬȈŮǿ. 
ŪŮȍȉŬǿȊȌȊŰŬȆ ȉȕȊȌ ȉǽůȒ ŰȄȎ ȅŮȍȉȆȇǾȎ ŬȂȒȂȆȉȕŰȄŰŬȎ. 
ǵŬ ȇǼŰȒ ȉǽȍȄ ŭȆȌȐŮŰŮȖȌȏȊ ŰȌ ŮɸȆůŰȍŮűȕȉŮȊȌ ȏȂȍȕ ɸȌȏ ȉŮŰǽűŮȍŮ ŰȄ ȅŮȍȉȕŰȄŰǼ ŰȌȏ. 
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ǰȐțȁȊȆȋȀ ǡȈȓǾȄȑ, ǤȈȎȐȇȝȒȄȈȑ 

Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ȇǼȊŮȆ ǽȊŬȊ ȏȂȍȕ ȅȕȍȏȁȌ 
ȇŬŰǼ ŰȌȊ ȐŮȆȍȆůȉȕ. 

ǬŬŰǼ ŰȄȊ ŬűŬǿȍŮůȄ Ŭɸȕ ŰȄ ůȏůȇŮȏŬůǿŬ Ǿ ŰȄȊ ŮȂȇŬŰǼůŰŬůȄ, ŮǿȊŬȆ űȏůȆȌȈȌȂȆȇȕ ȊŬ ŬȇȌȖŰŮ ŰȌ 
ȏȂȍȕ ȊŬ ȉŮŰŬȇȆȊŮǿŰŬȆ ȉǽůŬ ůŰȄ ůȏůȇŮȏǾ. 

Ǫ ůȏůȇŮȏǾ ŭŮȊ ŬȇȌȈȌȏȅŮǿ ŰȆȎ ŮȊŰȌȈǽȎ 
ŮůȒŰŮȍȆȇȌȖ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ. 

ǨȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȅ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ȇŬȆ Ȅ ȗȍŬ ǽȐȌȏȊ ȍȏȅȉȆůŰŮǿ. 
ǨȈǽȂȋŰŮ ȕŰȆ Ȅ ȉȌȊǼŭŬ ŮǿȊŬȆ ůŮ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ɸȍȌȂȍŬȉȉŬŰȆůȉȌȖ. 

ǨȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ ŰȌ E2 
ǶɸŮȍȅǽȍȉŬȊůȄ ŮȋŬȍŰǾȉŬŰȌȎ. ǦŮȁŬȆȒȅŮǿŰŮ ȕŰȆ ŭŮȊ ȏɸǼȍȐŮȆ ŰǿɸȌŰŬ ɸȌȏ ȊŬ ȇŬȈȖɸŰŮȆ ŰȄ ŭŮȋȆǼ 
ɸȈŮȏȍǼ ŰȌȏ ȇȌȏŰȆȌȖ ŮȈǽȂȐȌȏ. 

ǨȉűŬȊǿȃŮŰŬȆ ŰȌ E3 
ǨȈŬŰŰȒȉŬŰȆȇǾ ůȖȊŭŮůȄ ŰȌȏ ŬȆůȅȄŰǾȍŬ ȐȗȍȌȏ. ǦŮȁŬȆȒȅŮǿŰŮ ȕŰȆ ŭŮȊ ȏɸǼȍȐŮȆ ŰǿɸȌŰŬ ɸȌȏ ȊŬ 
ȇŬȈȖɸŰŮȆ ŰȄ ŭŮȋȆǼ ɸȈŮȏȍǼ ŰȌȏ ȇȌȏŰȆȌȖ ŮȈǽȂȐȌȏ. 

ǴŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ɸȌȏ ŰȌ ɸȍȕȁȈȄȉŬ ɸŬȍŬȉǽȊŮȆ, ŮɸȆȇȌȆȊȒȊǾůŰŮ ȉŮ ŰȌ ǵȉǾȉŬ ǨȋȏɸȄȍǽŰȄůȄȎ ȉŮŰǼ ŰȄȊ ǲȗȈȄůȄ ŰȌȏ ȇŬŰŬůŰǾȉŬŰȕȎ ůŬȎ. 

ǳȄȖȌȈȉǻ ȖȀȐȀȉȓȆȐȈȒȓȈȉǻ ȏȎȔ ȋȄȓȐǽȇȆȉȀȌ ȉȀȈ ȔȏȎȊȎȂǾȒȓȆȉȀȌ ȒȜȋȕȘȌȀ ȋȄ ȓȎȌ ȉȀȌȎȌȈȒȋț (ǥǥ) 2024/1103  
ǡȌȀȂȌȘȐȈȒȓȈȉț(ǻ) ȋȎȌȓǼȊȎȔ: SFLC  ICO  

ƔƝƫƝƦƮƣƫƥƭƮƥƦƶ ƐƷÕƞƪƧƪ 
ƀƫƥƤÕƣƮƥƦƚ 
ƮƥÕƚ ƊƪƨƘƠƝ 

ǨȄȐȋȈȉǽ ȈȒȖȜȑ 
ǱȊȌȉŬůŰȆȇǾ ȅŮȍȉȆȇǾ ȆůȐȖȎ P nom 0,25 - 0,75 kW 

ǨȈǼȐȆůŰȄ ȅŮȍȉȆȇǾ ȆůȐȖȎ (ŮȊŭŮȆȇŰȆȇǾ) P min 0,25 kW 

ǮǽȂȆůŰȄ ůȏȊŮȐǾȎ ȅŮȍȉȆȇǾ ȆůȐȖȎ P max,c 0,75 kW 

ǪȀȓȀȌǻȊȘȒȆ ȈȒȖȜȎȑ 
ǴŮ ȇŬŰǼůŰŬůȄ ŮȇŰȕȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ Po 0,03 W 

ůŮ ȇŬŰǼůŰŬůȄ ŬȊŬȉȌȊǾȎ Psm 0,29 W 

ǴŮ ȇŬŰǼůŰŬůȄ ŬŭȍǼȊŮȆŬȎ Pidle 0,36 W 

ǴŮ ŭȆȇŰȏȒȉǽȊȄ ŬȊŬȉȌȊǾ Pnsm 0,00 W 

ǬŬŰǼůŰŬůȄ ŬȊŬȉȌȊǾȎ ȉŮ ŬɸŮȆȇȕȊȆůȄ ɸȈȄȍȌűȌȍȆȗȊ Ǿ ȇŬŰǼůŰŬůȄȎ  ȕȐȆ  

ǨȊŮȍȂŮȆŬȇǾ ŬɸȕŭȌůȄ ŰȄȎ ŮɸȌȐȆŬȇǾȎ ȅǽȍȉŬȊůȄȎ ȐȗȍȌȏ ȇŬŰǼ ŰȄȊ ŮȊŮȍȂȕ ȇŬŰǼůŰŬůȄ ɖs,on 94 % 

ǥǾȃȎȑ ȐȔȇȋȈȒȓǽ ȇȄȐȋȈȉǽȑ ȈȒȖȜȎȑ / ȇȄȐȋȎȉȐȀȒǾȀȑ ȃȘȋȀȓǾȎȔ 
ƔƝƫƝƦƮƣƫƥƭƮƥƦƶ ƊƪƨƘƠƝ 

ȉȌȊȌȁǼȅȉȆŬ ȅŮȍȉȆȇǾ ȆůȐȖȎ ȇŬȆ ȐȒȍǿȎ ȍȏȅȉȆůŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȕȐȆ 

ŭȖȌ Ǿ ɸŮȍȆůůȕŰŮȍŮȎ ȐŮȆȍȌȇǿȊȄŰŮȎ ȁŬȅȉǿŭŮȎ ȐȒȍǿȎ ȍȏȅȉȆůŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȕȐȆ 

ȉŮ ȉȄȐŬȊȆȇȕ ȅŮȍȉȌůŰŬŰȆȇȕ ȍȏȅȉȆůŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȕȐȆ 

ȉŮ ȄȈŮȇŰȍȌȊȆȇȕ ȍȏȅȉȆůŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȕȐȆ 

ȉŮ ȄȈŮȇŰȍȌȊȆȇȕ ȍȏȅȉȆůŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȇŬȆ ȐȍȌȊȌŭȆŬȇȕɸŰȄ ȄȉǽȍŬȎ ȕȐȆ 

ȉŮ ȄȈŮȇŰȍȌȊȆȇȕ ȍȏȅȉȆůŰǾ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȇŬȆ ȐȍȌȊȌŭȆŬȇȕɸŰȄ ŮȁŭȌȉǼŭŬȎ ȊŬȆ 

ǘȊȊȄȑ ȃȔȌȀȓțȓȆȓȄȑ ȐȜȇȋȈȒȆȑ 
ȍȏȅȉȆůŰǾȎ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȉŮ ŬȊȆȐȊŮȏŰǾ ɸŬȍȌȏůǿŬȎ ȕȐȆ 

ȍȏȅȉȆůŰǾȎ ȅŮȍȉȌȇȍŬůǿŬȎ ŭȒȉŬŰǿȌȏ ȉŮ ŬȊȆȐȊŮȏŰǾ ŬȊȌȆȇŰȌȖ ɸŬȍŬȅȖȍȌȏ ȕȐȆ 

ŭȏȊŬŰȕŰȄŰŬ ȍȖȅȉȆůȄȎ Ůȋ ŬɸȌůŰǼůŮȒȎ ȕȐȆ 

ȍȖȅȉȆůȄ ɸȍȌůŬȍȉȌȃȕȉŮȊȄȎ ŮȇȇǿȊȄůȄȎ ȊŬȆ 

ɸŮȍȆȌȍȆůȉȕȎ ŭȆǼȍȇŮȆŬȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ ȕȐȆ 

ŬȆůȅȄŰǾȍŬȎ ȅŮȍȉȌȉǽŰȍȌȏ ȉŮȈŬȊǾȎ ůűŬǿȍŬȎ ȕȐȆ 

ȈŮȆŰȌȏȍȂȆȇǾ ŭȏȊŬŰȕŰȄŰŬ ŬȏŰȌŭȆŭŬůȇŬȈǿŬȎ ȕȐȆ 

ŬȇȍǿȁŮȆŬ ȍȖȅȉȆůȄȎ ȊŬȆ 

ǲȓȎȈȖȄǾȀ ȄȏȈȉȎȈȌȘȌǾȀȑ: 
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 
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 ɀŮ ŰŬ ˊɟɧŰɡˊŬ ŬɡŰɎ, ɛˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ˊɟɞŮŰɞɘɛɎůŮŰŮ ŬɚɚŬɔɏɠ ůŰŬ ˊɟɞɔɟɎɛɛŬŰŬ, ɔɟɎűɞɜŰŬɠ Űɖɜ ŮˊɘɗɡɛɖŰɐ ɟɨɗɛɘůɖ ɔɘŬ əɎɗŮ 

Ůɨɟɞɠ ɩɟŬɠ. 
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ǥǣǣǴǧǲǧ 

ǣȄȌȈȉȎǾ țȐȎȈ ȄȂȂȜȆȒȆȑ ȓȎȔ ȉȀȓȀȒȉȄȔȀȒȓǽ Adeo  Services:  

Ǫ Adeo Services ɸȍȌůűǽȍŮȆ ŮȂȂȖȄůȄ ȇŬŰŬůȇŮȏŬůŰǾ ȂȆŬ ŰŬ ɸȍȌȓȕȊŰŬ ŰȄȎ. 

ǰȄȃǾȎ ȄȕȀȐȋȎȂǽȑ ȓȆȑ ȄȂȂȜȆȒȆȑ ȓȎȔ ȉȀȓȀȒȉȄȔȀȒȓǽ Adeo  Services:  

ǵŬ ɸȍȌȓȕȊŰŬ Adeo Services ǽȐȌȏȊ ůȐŮŭȆŬůŰŮǿ ȇŬȆ ȇŬŰŬůȇŮȏŬůŰŮǿ ȂȆŬ ȊŬ ɸȍȌůűǽȍȌȏȊ ɸȌȆȌŰȆȇǽȎ ŮɸȆŭȕůŮȆȎ ɸȌȏ 

ɸȍȌȌȍǿȃȌȊŰŬȆ ȂȆŬ ůȏȊǾȅȄ ȐȍǾůȄ. ǨǼȊ ǽȊŬ ɸȍȌȓȕȊ ŬɸȌŭŮȆȐȅŮǿ ŮȈŬŰŰȒȉŬŰȆȇȕ ȇŬŰǼ ŰȄ ŭȆǼȍȇŮȆŬ ŰȄȎ ɸŮȍȆȕŭȌȏ ŮȂȂȖȄůȄȎ 

ȏɸȕ ȇŬȊȌȊȆȇǽȎ ůȏȊȅǾȇŮȎ ȐȍǾůȄȎ, Ȅ Adeo Services ŮǿȊŬȆ ȏɸŮȖȅȏȊȄ ȂȆŬ ŰȄȊ ŮɸȆůȇŮȏǾ Ǿ ŰȄȊ ŬȊŰȆȇŬŰǼůŰŬůǾ ŰȌȏ. 

Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ Adeo Services ȇŬȈȖɸŰŮȆ ŰȄȊ ŮɸȆůȇŮȏǾ Ǿ ŬȊŰȆȇŬŰǼůŰŬůȄ (ȇŬŰǼ ŰȄȊ ȇȍǿůȄ ŰȄȎ Adeo Services) ŰȄȎ ůȏůȇŮȏǾȎ 

ůŬȎ ɸȌȏ ŭȆŬŰǿȅŮŰŬȆ ůŰȄȊ ŬȂȌȍǼ Ŭɸȕ ŰȄȊ Adeo Services ŮǼȊ ŭȆŬɸȆůŰȒȅŮǿ ȕŰȆ ŬȏŰǾ ŮǿȊŬȆ ŮȈŬŰŰȒȉŬŰȆȇǾ ȈȕȂȒ ȏȈȆȇȌȖ Ǿ 

ȇŬŰŬůȇŮȏŬůŰȆȇȌȖ ŮȈŬŰŰȗȉŬŰȌȎ ȇŬŰǼ ŰȄ ŭȆǼȍȇŮȆŬ ŰȄȎ ɸŮȍȆȕŭȌȏ ŮȂȂȖȄůȄȎ. 

ǴŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ɸȌȏ ǽȊŬ ŮȋǼȍŰȄȉŬ ɸȌȏ ŮǿȊŬȆ ŬɸŬȍŬǿŰȄŰȌ ȂȆŬ ŰȄ ůȒůŰǾ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ŭŮȊ ŮǿȊŬȆ ŭȆŬȅǽůȆȉȌ, 

Ȅ Adeo Services ŬȊŬȈŬȉȁǼȊŮȆ ȊŬ ŰȌ ŬȊŰȆȇŬŰŬůŰǾůŮȆ ȉŮ ǽȊŬ ŮȋǼȍŰȄȉŬ ȉŮ ȆůȌŭȖȊŬȉŬ ȐŬȍŬȇŰȄȍȆůŰȆȇǼ ȇŬȆ ŮɸǿɸŮŭŬ 

ŬɸȕŭȌůȄȎ. 

Ǫ ŮűŬȍȉȌȂǾ ŬȏŰǾȎ ŰȄȎ ŮȂȂȖȄůȄȎ ŭŮȊ ȅǽŰŮȆ ȏɸȕ ŬȉűȆůȁǾŰȄůȄ ŰȄȊ ǼůȇȄůȄ ŰȒȊ ŭȆȇŬȆȒȉǼŰȒȊ ůŬȎ ȁǼůŮȆ ŰȒȊ ȊȌȉȆȇȗȊ 

ŮȂȂȏǾůŮȒȊ ɸȌȏ ɸȍȌȁȈǽɸȌȊŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȌȊ ǥůŰȆȇȕ ǬȗŭȆȇŬ ȇŬȆ ŰȌȊ ǬȗŭȆȇŬ ɸȍȌůŰŬůǿŬȎ ŰȌȏ ȇŬŰŬȊŬȈȒŰǾ. 

ǰȄȐȈȏȓȝȒȄȈȑ ȏȎȔ ȄȍȀȈȐȎȜȌȓȀȈ Ȁȏț ȓȆȌ ȄȂȂȜȆȒȆ ȓȎȔ ȉȀȓȀȒȉȄȔȀȒȓǽ Adeo  Services:  

Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ ŰȌȏ ȇŬŰŬůȇŮȏŬůŰǾ Adeo Services ŭŮȊ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ŰȖȐŮȆ ŮűŬȍȉȌȂǾȎ ůŰȆȎ ŬȇȕȈȌȏȅŮȎ ɸŮȍȆɸŰȗůŮȆȎ: : 

Å ūȏůȆȌȈȌȂȆȇǾ űȅȌȍǼ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ȇŬȆ/Ǿ ŰȒȊ ŮȋŬȍŰȄȉǼŰȒȊ ŰȌȏ 

Å ǵȏȐŬǿŬ ȃȄȉȆǼ (ɸȌȏ ůȐŮŰǿȃŮŰŬȆ ȉŮ ɸŰȗůȄ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ, ɸȍȕůȇȍȌȏůȄ Ǿ ȉŮ ȈŬȊȅŬůȉǽȊȄ ŰȌɸȌȅǽŰȄůȄ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ) 

Å ǩȄȉȆǼ ɸȌȏ ɸȍȌȇȖɸŰŮȆ Ŭɸȕ ȐȍǾůȄ ȉȄ ůȖȉűȒȊȄ ɸȍȌȎ ŰȆȎ ɸȈȄȍȌűȌȍǿŮȎ ɸȌȏ ɸŮȍȆǽȐȌȊŰŬȆ ůŰȌ ŮȂȐŮȆȍǿŭȆȌ ȐȍǾůȄȎ ȇŬȆ/Ǿ 
ůŰȄ ůȏůȇŮȏŬůǿŬ (ɸ.Ȑ. ȇŬȇǾ ŰǼůȄ ŰȍȌűȌŭȌůǿŬȎ) 

Å ǩȄȉȆǼ ɸȌȏ ȌűŮǿȈŮŰŬȆ ůŰȄ ȉȄ ŰǾȍȄůȄ ŰȒȊ ůȏůŰǼůŮȒȊ ůȏȊŰǾȍȄůȄȎ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ. 

Å ǩȄȉȆǽȎ ɸȌȏ ɸȍȌȇŬȈȌȖȊŰŬȆ Ŭɸȕ ŮȋȒŰŮȍȆȇǽȎ ɸȄȂǽȎ, ȕɸȒȎ Ȅ ȉŮŰŬűȌȍǼ, ȇŬȇȌȇŬȆȍǿŬ, ŭȆŬȇȌɸǽȎ ȍŮȖȉŬŰȌȎ Ǿ ȏɸŮȍŰǼůŮȆȎ. 

Å ǩȄȉȆǽȎ ŬȆůȅȄŰȆȇǾȎ, ůŰȆȎ ȌɸȌǿŮȎ ɸŮȍȆȈŬȉȁǼȊȌȊŰŬȆ, ȉŮŰŬȋȖ ǼȈȈȒȊ, ŬȉȏȐǽȎ, ŮȇŭȌȍǽȎ Ǿ Ȅ ȅȍŬȖůȄ ɸȈŬůŰȆȇȗȊ 
ŮȋŬȍŰȄȉǼŰȒȊ, 

Å ǲȍȌȁȈǾȉŬŰŬ ɸȌȏ ȌűŮǿȈȌȊŰŬȆ ůŮ ȂŮȂȌȊȕŰŬ ŬȊȒŰǽȍŬȎ ȁǿŬȎ (ȂŮȂȌȊȕȎ ŮȇŰȕȎ ŰȌȏ ŮȈǽȂȐȌȏ ŰȄȎ Adeo Services, 
ŬɸȍȕȁȈŮɸŰȌ ȇŬŰǼ ŰȄȊ ɸȗȈȄůȄ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ȇŬȆ ȌȆ ŮɸȆɸŰȗůŮȆȎ ŰȌȏ ȌɸȌǿȌȏ ŭŮȊ ȅŬ ȉɸȌȍȌȖůŬȊ ȊŬ ŬɸȌűŮȏȐȅȌȖȊ ȉŮ 
ȈǾȑȄ ȇŬŰǼȈȈȄȈȒȊ ȉǽŰȍȒȊ (ɸ.Ȑ.: űȏůȆȇǽȎ ȇŬŰŬůŰȍȌűǽȎ)). 

Å ǲȍȌȁȈǾȉŬŰŬ ɸȌȏ ɸȍȌȇŬȈȌȖȊŰŬȆ Ŭɸȕ: 

Ğ ǥɸȍȕůŮȇŰȄ ȐȍǾůȄ, ȇŬȇǾ ȐȍǾůȄ, ȈǼȅȌȎ ȐŮȆȍȆůȉȕ Ǿ ŬɸȍȕůŮȇŰȄ ȐȍǾůȄ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ 

Ğ ȐȍǾůȄ ȉȄ ůȖȉűȒȊȄ ȉŮ ŰȌ ŮȂȐŮȆȍǿŭȆȌ ȐȍǾůȄȎ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ 

Ğ ǷȍǾůȄ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ȂȆŬ ůȇȌɸȌȖȎ ǼȈȈȌȏȎ Ŭɸȕ ŰȌȏȎ ůȏȊǾȅŮȆȎ ȌȆȇȆŬȇȌȖȎ ůȇȌɸȌȖȎ ůŰȄ ȐȗȍŬ ȕɸȌȏ ŬȂȌȍǼůŰȄȇŮ. 

Ğ ǵȄ ȐȍǾůȄ ŮȋŬȍŰȄȉǼŰȒȊ ɸȌȏ ŭŮȊ ǽȐȌȏȊ ůȏȊŬȍȉȌȈȌȂȄȅŮǿ Ǿ ŮȂȇŬŰŬůŰŬȅŮǿ ůȖȉűȒȊŬ ȉŮ ŰȆȎ ȌŭȄȂǿŮȎ 
ůȏȊŬȍȉȌȈȕȂȄůȄȎ ŰȄȎ Adeo Services 

Ğ ǵȄ ȐȍǾůȄ ŬȊŰŬȈȈŬȇŰȆȇȗȊ ȇŬȆ ŬȋŮůȌȏǼȍ ɸȌȏ ŭŮȊ ŬɸȌŰŮȈȌȖȊ ȂȊǾůȆŬ ŮȋŬȍŰǾȉŬŰŬ ŰȄȎ Adeo Services. 

Ğ ǨȈŬŰŰȒȉŬŰȆȇǾ ŮȂȇŬŰǼůŰŬůȄ Ǿ ůȏȊŬȍȉȌȈȕȂȄůȄ 

Ğ ǨɸȆůȇŮȏǽȎ Ǿ ŰȍȌɸȌɸȌȆǾůŮȆȎ ɸȌȏ ɸȍŬȂȉŬŰȌɸȌȆȌȖȊŰŬȆ Ŭɸȕ ȉǽȍȄ ŮȇŰȕȎ ŮȇŮǿȊȒȊ ɸȌȏ ǽȐȌȏȊ ŮȋȌȏůȆȌŭȌŰȄȅŮǿ Ŭɸȕ ŰȄȊ 
Adeo Services Ǿ ŰȌȏȎ ŮȋȌȏůȆȌŭȌŰȄȉǽȊȌȏȎ ŬȊŰȆɸȍȌůȗɸȌȏȎ ŰȄȎ. 



EL 

73 

 

 

Å Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ ŭŮȊ ȅŬ ȆůȐȖŮȆ ŮɸǿůȄȎ ŮǼȊ ǽȐŮȆ ŬűŬȆȍŮȅŮǿ Ǿ ŬȈȈȌȆȒȅŮǿ Ȍ ůŮȆȍȆŬȇȕȎ ŬȍȆȅȉȕȎ Ǿ Ȅ ɸȆȊŬȇǿŭŬ ȉŮ ŰŬ 
ȐŬȍŬȇŰȄȍȆůŰȆȇǼ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ (ŮǼȊ ŰȌ ɸȍȌȓȕȊ ŭȆŬȅǽŰŮȆ ɸȆȊŬȇǿŭŬ ȐŬȍŬȇŰȄȍȆůŰȆȇȗȊ) 

Å ǨǼȊ Ȅ Adeo Services ȈǼȁŮȆ Ŭɸȕ ŰȆȎ ŬȍȉȕŭȆŮȎ ŭȄȉȕůȆŮȎ ŬȍȐǽȎ ɸȈȄȍȌűȌȍǿŮȎ ɸȌȏ ŬȊŬűǽȍȌȏȊ ȕŰȆ ŰȌ ɸȍȌȓȕȊ ǽȐŮȆ ȇȈŬɸŮǿ. 

Å ǰȎȈȎȈ ȄǾȌȀȈ ȎȈ țȐȎȈ ȉȀȈ ȎȈ ȏȐȎȚȏȎȇǼȒȄȈȑ ȂȈȀ ȓȆȌ ȄȕȀȐȋȎȂǽ ȓȆȑ ȄȂȂȜȆȒȆȑ; 

ǱȆ ȕȍȌȆ ȇŬȆ ȌȆ ɸȍȌȔɸȌȅǽůŮȆȎ ȂȆŬ ŰȄȊ ŮűŬȍȉȌȂǾ ŰȄȎ ŮȂȂȖȄůȄȎ ŰȄȎ Adeo Services ŮǿȊŬȆ ȌȆ ŮȋǾȎ: 

Å Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ ŰǿȅŮŰŬȆ ůŮ ȆůȐȖ ŰȄȊ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ŬȂȌȍǼȎ (Ǿ ŰȄȊ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ɸŬȍǼŭȌůȄȎ ŮǼȊ ŬȏŰǾ ŮǿȊŬȆ ȉŮŰŬȂŮȊǽůŰŮȍȄ). 

Å ǲȍȌůȇȕȉȆůȄ ŬɸȕŭŮȆȋȄȎ ɸŬȍǼŭȌůȄȎ/ŬȂȌȍǼȎ ɸȍȆȊ Ŭɸȕ ȌɸȌȆŬŭǾɸȌŰŮ ŮɸǽȉȁŬůȄ ůŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ůŬȎ ȏɸȕ ŮȂȂȖȄůȄ. 
ǨɸȆůȄȉŬǿȊŮŰŬȆ ȕŰȆ, ȐȒȍǿȎ ŰȄȊ ŬɸȕŭŮȆȋȄ ŬȏŰǾ, ȇǼȅŮ ŮȍȂŬůǿŬ ɸȌȏ ɸȍȕȇŮȆŰŬȆ ȊŬ ŮȇŰŮȈŮůŰŮǿ ȅŬ ȏɸȕȇŮȆŰŬȆ ůŰȄȊ ǽȇŭȌůȄ 
ȉȆŬȎ ɸȍȌůűȌȍǼȎ, Ȅ ȌɸȌǿŬ ȅŬ ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ȂǿȊŮȆ ŬɸȌŭŮȇŰǾ Ŭɸȕ ŰȌȊ ɸŮȈǼŰȄ ɸȍȆȊ Ŭɸȕ ȌɸȌȆŬŭǾɸȌŰŮ ɸŬȍǽȉȁŬůȄ. ǬȍŬŰǾůŰŮ 
ŰȄȊ ŬɸȕŭŮȆȋȄ ŬȂȌȍǼȎ Ǿ ŰȌ ŭŮȈŰǿȌ ɸŬȍǼŭȌůȄȎ. 

Å ǡȈŮȎ ȌȆ ɸŬȍŮȉȁǼůŮȆȎ ȅŬ ɸȍŬȂȉŬŰȌɸȌȆȄȅȌȖȊ Ŭɸȕ ŰȄȊ Adeo Services Ǿ ŰȌȏȎ ŮȂȇŮȇȍȆȉǽȊȌȏȎ ɸŬȍȕȐȌȏȎ ȏɸȄȍŮůȆȗȊ ŰȄȎ. 

Å ǱɸȌȆȌŭǾɸȌŰŮ ŬȊŰŬȈȈŬȇŰȆȇȕ ȉǽȍȌȎ ȇŬȅǿůŰŬŰŬȆ ȆŭȆȌȇŰȄůǿŬ ŰȄȎ Adeo Services 

Å Ǫ ŮɸȆůȇŮȏǾ Ǿ Ȅ ŬȊŰȆȇŬŰǼůŰŬůȄ ŰȄȎ ȏɸȕ ŮȂȂȖȄůȄ ůȏůȇŮȏǾȎ ůŬȎ ŭŮȊ ɸŬȍŬŰŮǿȊŮȆ ŰȄȊ ɸŮȍǿȌŭȌ ŮȂȂȖȄůȄȎ. 

Å Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ ŭŮȊ ȅǽŰŮȆ ȏɸȕ ŬȉűȆůȁǾŰȄůȄ ŰȄȊ ǼůȇȄůȄ ŰȒȊ ŭȆȇŬȆȒȉǼŰȒȊ ůŬȎ ȁǼůŮȆ ŰȒȊ ȊȌȉȆȇȗȊ ŮȂȂȏǾůŮȒȊ ɸȌȏ 
ɸȍȌȁȈǽɸȌȊŰŬȆ Ŭɸȕ ŰȌȊ ǥůŰȆȇȕ ǬȗŭȆȇŬ ȇŬȆ ŰȌȊ ǬȗŭȆȇŬ ɸȍȌůŰŬůǿŬȎ ŰȌȏ ȇŬŰŬȊŬȈȒŰǾ. 

Å ũȆŬ ȊŬ ŭȆŮȇŭȆȇǾůŮŰŮ ŬȏŰǾ ŰȄȊ ŮȂȂȖȄůȄ, ɸȍǽɸŮȆ ȊŬ ŮɸȆȇȌȆȊȒȊǾůŮŰŮ ȉŮ ŰȌ ȇŬŰǼůŰȄȉŬ Ŭɸȕ ŰȌ ȌɸȌǿȌ ŬȂȌȍǼůŬŰŮ ŰȌ 
ɸȍȌȓȕȊ ůŬȎ. 

ǧȋȄȐȎȋȆȌǾȀ ǼȌȀȐȍȆȑ ȈȒȖȜȎȑ ȓȆȑ ȄȂȂȜȆȒȆȑ: 

Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ ŰȄȎ Adeo Services ŰǿȅŮŰŬȆ ůŮ ȆůȐȖ Ŭɸȕ ŰȄȊ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ŬȂȌȍǼȎ Ǿ ŰȄȊ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ɸŬȍǼŭȌůȄȎ ŰȌȏ 

ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ůŬȎ, ŬȊǼȈȌȂŬ ȉŮ ŰȌ ɸȌȆŬ ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ŮǿȊŬȆ ȉŮŰŬȂŮȊǽůŰŮȍȄ. 

ǣȄȘȂȐȀȕȈȉț ȏȄȃǾȎ ȄȕȀȐȋȎȂǽȑ ȓȆȑ ȄȂȂȜȆȒȆȑ Adeo  Services:  

Ǫ ŮȂȂȖȄůȄ ȆůȐȖŮȆ ůŰȄ ȐȗȍŬ ŬȂȌȍǼȎ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ 

ǨǼȊ ȐȍȄůȆȉȌɸȌȆŮǿŰŮ ŰȄ ůȏůȇŮȏǾ ůŬȎ ůŮ ǼȈȈȄ ȐȗȍŬ Ŭɸȕ ŬȏŰǾȊ ůŰȄȊ ȌɸȌǿŬ ŰȄȊ ŬȂȌȍǼůŬŰŮ, Ȅ ŮȂȂȖȄůȄ ŮȊŭǽȐŮŰŬȆ ȊŬ 

ŬȇȏȍȒȅŮǿ. ǴŰȄȊ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ŬȏŰǾ, ɸŬȍŬȇŬȈŮǿůȅŮ ȊŬ ŮɸȆȇȌȆȊȒȊǾůŮŰŮ ȉŮ ŰȌ ȇŬŰǼůŰȄȉŬ ůŰȄ ȐȗȍŬ ɸȍȌǽȈŮȏůȄȎ Ŭɸȕ ŰȄȊ 

ȌɸȌǿŬ ŬȂȌȍǼůŬŰŮ ŰȌ ɸȍȌȓȕȊ, ŰȌ ȌɸȌǿȌ ȅŬ ŮȋŮŰǼůŮȆ ŰȄȊ ŬȋǿȒůȄ ŮȂȂȖȄůȄȎ ȇŬŰǼ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ. 

ǥȍȀǾȐȄȒȆ Ȁȏț ȓȆȌ ȄȂȂȜȆȒȆ ȓȆȑ Adeo Services ȒȄ ȏȄȐǾȏȓȘȒȆ ȋȄȓȀȏȝȊȆȒȆȑ ȓȎȔ ȏȐȎșțȌȓȎȑ: 

ǴŮ ɸŮȍǿɸŰȒůȄ ȉŮŰŬɸȗȈȄůȄȎ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ȇŬŰǼ ŰȄ ŭȆǼȍȇŮȆŬ ŰȄȎ ɸŮȍȆȕŭȌȏ ŮȂȂȖȄůȄȎ, ŬȏŰǾ ɸŬȍŬȉǽȊŮȆ ůŮ ȆůȐȖ ɸȍȌȎ 

ȕűŮȈȌȎ ŰȌȏ ŬȂȌȍŬůŰǾ ȇŬȆ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ŰŮȅŮǿ ůŮ ŮűŬȍȉȌȂǾ Ŭɸȕ ŰȌȊ ŰŮȈŮȏŰŬǿȌ, ȏɸȕ ŰȄȊ ŮɸȆűȖȈŬȋȄ ȒůŰȕůȌ: 

ǯŬ ɸŬȍǽȐŮŰŬȆ Ȅ ŬɸȕŭŮȆȋȄ ŰȄȎ ŬȍȐȆȇǾȎ ŬȂȌȍǼȎ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ, 

ǯŬ ɸŬȍǽȐŮŰŬȆ Ȅ ŬɸȕŭŮȆȋȄ ŰȄȎ ȌȍȅǾȎ ȈŮȆŰȌȏȍȂǿŬȎ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ȇŬŰǼ ŰȄ ȉŮŰŬɸȗȈȄůȄ, 

ǯŬ ɸȈȄȍȌȖȊŰŬȆ ȌȆ ɸȍȌȔɸȌȅǽůŮȆȎ ɸȌȏ ȌȍǿȃȌȊŰŬȆ ůŰȌ ɸŬȍȕȊ ȂȆŬ ŰȄȊ ŮűŬȍȉȌȂǾ ŰȄȎ ŮȂȂȖȄůȄȎ. 

ǧȆŮȏȇȍȆȊǿȃŮŰŬȆ ȕŰȆ Ȅ ȉŮŰŬɸȗȈȄůȄ ŰȌȏ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ŭŮȊ ŮɸȄȍŮǼȃŮȆ ŰȄȊ ɸŮȍǿȌŭȌ ŮȂȂȖȄůȄȎ ɸȌȏ ŬɸȌȉǽȊŮȆ Ŭɸȕ ŰȄȊ 

ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ȉŮŰŬɸȗȈȄůȄȎ. ǞŰůȆ, Ȍ ŬȂȌȍŬůŰǾȎ ŰȌȏ ȉŮŰŬɸȒȈȄȅǽȊŰȌȎ ɸȍȌȓȕȊŰȌȎ ȉɸȌȍŮǿ ȊŬ ŭȆŮȇŭȆȇǾůŮȆ ŰȌ ȕűŮȈȌȎ ŰȄȎ 

ŮȂȂȖȄůȄȎ ŰȄȎ Adeo Services ŮȊŰȕȎ ŰȌȏ ȌȍǿȌȏ ŰȄȎ ɸŮȍȆȕŭȌȏ ȆůȐȖȌȎ ɸȌȏ ŬɸȌȉǽȊŮȆ Ŭɸȕ ŰȄȊ ŮȊ ȈȕȂȒ ŮȂȂȖȄůȄ ȇŬŰǼ ŰȄȊ 

ȄȉŮȍȌȉȄȊǿŬ ȉŮŰŬɸȗȈȄůȄȎ. 
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gorņce i  spowodowaļ poparzenia.  Szczeg·lnņ 

uwagŋ naleŮy zwr·ciļ na  dzieci  i  osoby  najbard - 

ziej  wraŮliwe. 

 

 

 

 

 

PRZED  ROZPOCZŊCIEM 

KORZYSTANIA  Z URZŅDZENIA 

NALEŭY DOKĠADNIE PRZECZYTAĻ 

NINIEJSZŅ INSTRUKCJŊ 

OSTRZEŭENIE 
 

Å Dzieci poniŨej 3 roku Ũycia powinny byĺ trzymane z dala od tego urzŃdzenia, chyba Ũe sŃ one 

pod stağym nadzorem. 

Å Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogŃ mieĺ moŨliwoŜĺ wğŃczania i wyğŃczania urzŃdzenia jedy- 

nie pod warunkiem, Ũe urzŃdzenie zostağo umieszczone lub zainstalowane w normalnym, 

przewidzianym do tego celu miejscu oraz Ũe dzieci te sŃ nadzorowane lub zostağy poins- 

truowane w zakresie bezpiecznego uŨytkowania urzŃdzenia i rozumiejŃ potencjalne zagroŨe- 

nia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny podğŃczaĺ, regulowaĺ, czyŜciĺ urzŃdzenia ani 

wykonywaĺ czynnoŜci konserwacyjnych. 

Å To urzŃdzenie moŨe byĺ uŨywane przez dzieci w wieku 8 lat lub starsze oraz osoby o ogra- 

niczonych zdolnoŜciach fizycznych, sensorycznych lub umysğowych lub osoby nieposiadajŃce 

doŜwiadczenia lub stosownej wiedzy jedynie pod nadzorem lub po wczeŜniejszym przeszkole- 

niudotyczŃcemubezpiecznegouŨytkowaniaurzŃdzeniairozumiejŃzwiŃzaneztymzagroŨenia. 

Dzieci nie mogŃ bawiĺ siň tym urzŃdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogŃ byĺ wyko- 

nywane przez dzieci bez nadzoru. 

Å Niniejsze urzŃdzenie nie jest przeznaczone do uŨytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczo- 

nych zdolnoŜciach fizycznych, sensorycznych lub umysğowych, ani osoby nieposiadajŃce 

doŜwiadczenia lub stosownej wiedzy, chyba Ũe zostağy one wczeŜniej objňte nadzorem lub 

poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzŃdzenia przez osobň odpowiedzialnŃ za ich 

bezpieczeŒstwo. 

Å Dzieci powinny byĺ nadzorowane, aby upewniĺ siň, Ũe nie bawiŃ siň urzŃdzeniem. 

Å Aby uniknŃĺ zagroŨenia dla bardzo mağych dzieci, zaleca siň zainstalowanie 

tego urzŃdzenie w taki sposób, aby najniŨszy prňt grzejny znajdowağ siň co najmniej 

600 mm nad ziemiŃ. 

Å Okablowanie elektryczne musi byĺ wykonane przez wykwalifikowanŃ osobň zgodnie z 

obowiŃzujŃcymi przepisami lokalnymi i krajowymi oraz instrukcjami zawartymi w niniejszej 

instrukcji instalacji. 
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Å Przed podğŃczeniem przewodów naleŨy sprawdziĺ, czy zasilanie elektryczne jest wyğŃczone. 

Å UŨyĺ dedykowanego obwodu zasilania. Obw·d elektryczny o zbyt mağej mocy lub nie- 

prawidğowym okablowaniu moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem lub poŨar. 

Å JeŜli kabel zasilajŃcy jest uszkodzony, musi zostaĺ wymieniony przez producenta, jego serwis 

posprzedaŨny lub podobnie wykwalifikowane osoby, aby uniknŃĺ zagroŨenia. 

Å System umoŨliwiajŃcy rozğŃczanie (bezpiecznik, wyğŃcznik automatyczny,..) musi zostaĺ 

zintegrowany ze stağym okablowaniem zgodnie z krajowymi przepisami dotyczŃcymi oka- 

blowania. 

Å System zarzŃdzania energiŃ lub odciňcia zasilania, jest niekompatybilny z tym urzŃdzeniem. 

Uszkadza on termostat. 

Å Grzejnik nie moŨe byĺ umieszczony bezpoŜred- 

nio pod gniazdem elektrycznym. 

Å UrzŃdzenie to posiada stopieŒ ochrony IP24 i 

moŨe byĺ instalowane w strefach 2 i "Hors Vo- 

lume" ğazienki. 

Å Nie instalowaĺ p·ğki nad urzŃdzeniem. 

Å Przed urzŃdzeniem naleŨy zachowaĺ wolnŃ 

przestrzeŒ 50 cm. 

Å Dolna obudowa musi znajdowaĺ siň w odlegğoŜci co najmniej 5 mm od Ŝciany. 

Å Podczas pierwszego ogrzewania moŨe pojawiĺ siň lekki zapach odpowiadajŃcy ewakuacji 

ewentualnych Ŝlad·w zwiŃzanych z produkcjŃ urzŃdzenia. 

Å Powierzchnia urzŃdzenia moŨe byĺ bardzo gorŃca, naleŨy wiňc zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň na 

delikatne ubrania (np: Poliamid, ..). Upewnij siň, Ũe bielizna nie odbarwia siň przed poğoŨeniem 

jej na grzejniku do rňcznik·w. 

Å Grzejnik ten jest wypeğniony precyzyjnŃ iloŜciŃ pğynu do przenoszenia ciepğa, kt·ry w pr- 

zypadku poğkniňcia jest niebezpieczny dla zdrowia. 

Å Naprawy wymagajŃce otwarcia zbiornika mogŃ byĺ wykonywane wyğŃcznie przez producen- 

ta lub jego serwisanta. 

Å W przypadku wycieku naleŨy skontaktowaĺ siň z instalatorem i podjŃĺ wszelkie Ŝrodki os- 

troŨnoŜci, aby uniknŃĺ ewentualnego spoŨycia pğynu przez uŨytkownik·w, zwğaszcza mağe 

dzieci i osoby szczeg·lnie wraŨliwe. 

Å Podczas utylizacji urzŃdzenia grzewczego naleŨy przestrzegaĺ przepis·w dotyczŃcych utyli- 

zacji czynnika przekazujŃcego ciepğo. 

Å UrzŃdzenie to jest przeznaczone wyğŃcznie do suszenia tekstyliów pranych w wodzie. 
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Utylizacja  opa kowania  

Å Opakowanie moŨna w cağoŜci poddaĺ recyklingowi, co potwierdza symbol recyklingu. 

Poszczeg·lnych element·w opakowania nie naleŨy wyrzucaĺ do Ŝrodowiska, lecz naleŨy je 

utylizowaĺ zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Postŋpowanie z urzņdzeniami elektryczn ymi  i  elektronicznymi  po  zakoŗcze- 

niu  eksploatacji  

Piktogram ten wskazuje, Ũe produktu nie wolno wyrzucaĺ razem z nieposortowanymi odpadami 

domowymi. Wprowadzono system usuwania i przetwarzania specyficzny dla zuŨytego sprzňtu 

elektrycznego i elektronicznego, którego stosowanie jest obowiŃzkowe, w tym prawo do bezpğat- 

nego odbioru zuŨytego sprzňtu przy okazji zakupu nowego i selektywna zbiórka 

przez uprawniony organizm. 

Aby uzyskaĺ wiňcej informacji, naleŨy skontaktowaĺ siň ze swoim sklepem lub 

urzňdem miasta. WğaŜciwa utylizacja zuŨytego sprzňtu elektrycznego i elektro- 

nicznego zapewnia wğaŜciwe przetwarzanie i odzyskiwanie w celu zapobiegania 

szkodom dla Ŝrodowiska i zdrowia ludzi oraz w celu ochrony zasobów naturalnych. 
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UŭYTKOWANIE 
Sterowanie 

i  fun kcje  

 
Aktywacja lub de- 

zaktywacja trybu BOOST 

(maksymalna moc) 

Kontrolka Aktywacja trybu 

BOOST 

 
Å Temperatura zadana 

Å Czas trwania trybu Boost. 

 
Kontrolka grzania 

(zapala siň, gdy rezystancja 

jest zasilana) 

 
 
 

 

WyŢwietlacz 

 

 

Tryb rňczny Tryb programowania 

 
 

 
Ustawienia 

 

 
Å Zmieniĺ Tryb 

Å Ustawianie parametrów 

Å Zatwierdziĺ 

Å Powrót 

(dğugie naciŜniňcie) 

Zwiňkszyĺ 

Zablokowaĺ (naciŜnij 

oba przyciski) 

 

 
Zmniejszyĺ 

 
 

 
PrzeğŃcznik WğŃcz/ 

WyğŃcz 

 

 
Temperatura 
Komfort 

 

 Bez ogrzewania 
 

  
WejŜcie do 
Menu 

 

 
Przypisanie programów 
do dni 

 

 
Temperatura Eco 
(Komfort - 3.5°C) 

 

 
Ustawienie 
godziny i dnia 

 

  
WyjŜcie z 
Menu 

 

 
Personalizacja 
programów 

Przeġņcznik Wġņcz/Wyġņcz 
PrzeğŃcznik WğŃcz/WyğŃcz znajduje siň pod skrzynkŃ kontrolnŃ urzŃdzenia. (1 = WğŃczone) 

UŨywaĺ go tylko do dğugotrwağego wyğŃczenia (kilka dni). 

Po dğuŨszej przerwie moŨe byĺ konieczne ponowne ustawienie daty i godziny. 

Tryb  Funkcjonowania  
Dostňpnych jest kilka trybów funkcjonowania: 

Å Tryb rňczny: UrzŃdzenie stale utrzymuje ustawionŃ zadanŃ temperaturň (temperaturň zadanŃ). 

Å Tryb programowania: UrzŃdzenie dziağa zgodnie z wczeŜniej zarejestrowanymi programami na kaŨdy dzieŒ tygod- 

nia. Programy te okreŜlajŃ, w jakich porach dnia grzejnik powinien funkcjonowaĺ zgodnie z temperaturŃ Komfortu 

(temperatura zadana), temperaturŃ Eco (temperatura zadana -3,5ÁC nie moŨe byĺ zmieniona) lub zostaĺ wyğŃczony. 

Istnieje moŨliwoŜĺ personalizacji tych programów. 

 Aby skorzystaĺ z trybu programowania, konieczne jest ustawienie dnia i godziny. 

Å Tryb Boost: urzŃdzenie dziağa z maksymalnŃ mocŃ przez okres od 15 do 60 minut. 

Pierwsze  uruchomienie  
Zgodnie z rozporzŃdzeniem 2024/1103 w sprawie wymogów dotyczŃcych ekoprojektu dla oznakowania CE, urzŃdzenie 

uruchamia siň w trybie programowania tygodniowego. DomyŜlny program to P5, zapewniajŃcy stağe ogrzewanie w trybie 

komfort z temperaturŃ 19ÁC dla kaŨdego dnia tygodnia. 
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Funkcja  Boost  
Funkcja Boost pozwala na dziağanie urzŃdzenia z maksymalnŃ mocŃ przez okres od 15 do 60 minut, aby szybciej 

podnieŜĺ temperaturň w ğazience 

1 - W trybie rňcznym lub trybie programowania naleŨy nacisnŃĺ przycisk , zaŜwieci siň wskaŦnik aktywacji Boost, a 

na wyŜwietlaczu pojawi siň czas aktywacji (domyŜlnie 15 minut okreŜlone przy uruchomieniu, czas wczeŜniej zapro- 
gramowany dla kolejnych aktywacji). 

2 - Za pomocŃ przycisków  i  moŨna ustawiĺ ŨŃdany czas w minutach (15, 30, 45 lub 60 minut). 

3 - Po kilku sekundach bez Ũadnej reakcji, rozpoczyna siň odliczanie, lampka kontrolna miga. 

4 - Po upğywie tego czasu grzejnik powraca do poprzedniego trybu. 

Å Aby wyjŜĺ z funkcji Boost przed upğywem zaprogramowanego czasu, naleŨy ponownie nacisnŃĺ przycisk . 

Wybór  trybu  funkcjonowania  

Å NaciŜnij kilkakrotnie przycisk  , aby wybraĺ ŨŃdany tryb: 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

Tryb rňczny  Tryb programowania  Ustawienia 

Tryb  rŋczny 
Å Za pomocŃ przycisków  i  moŨna ustawiĺ ŨŃdanŃ temperaturň (zadanŃ temperaturň).: 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Temperatura 
domyŜlna 

 

 Temperatura zadana 
miňdzy 12°C a 28°C 

 

 Temperatura ochrony przed zamar- 
zaniem nie moŨe byĺ zmieniana 

 

 Grzejnik wy- 
ğŃczony 

 Funkcja BOOST pozostaje dostňpna, kiedy grzejnik znajduje siň w trybie rňcznym z ustawieniem "Ochrona przed 

zamarzaniem" (wyŜwietla ) lub "wyğŃczony" (wyŜwietla  ) 

 

Tryb  programowania  

Å UrzŃdzenie posiada 7 programów które okreŜlajŃ, w P1  

jakich porach dnia grzejnik powinien funkcjonowaĺ P2 

zgodnie z temperaturŃ komfortowŃ (temperatura 

zadana), temperaturŃ Eco (temperatura zadana -3,5°C) P3  

lub zostaĺ wyğŃczony. P4 

Å DomyŜlnie program P5 jest juŨ przypisany do kaŨdego P5  
dnia tygodnia. 

P6 

P7 

 6h    

        

      

       

      

       

             

             

    

   

      

    

  

  

   

    

     

 

CO = Komfort - EC = Eco 
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    x4    x30  

 
      

 

Å W trybie programowania nie jest moŨliwa regulacja temperatury, naciŜniňcie przycisku  i  spowoduje wy- 

Ŝwietlenie rodzaj zakresu aktualnie ustawionego przez program (Komfort, Eco lub Off): 
 

 

  

 

  

 

  

Grzejnik znajduje siň w zakresie 
Komfort, temperatura zadana jest 
ustawiona w trybie rňcznym. 

Grzejnik dziağa w trybie Eco, ŨŃdana 
temperatura jest o 3,5 ° C niŨsza niŨ 

ustawiona w trybie rňcznym. 

Grzejnik nie grzeje, tylko uŨycie trybu 
BOOST moŨe wğŃczyĺ ogrzewanie. 

Aby skorzystaĺ z trybu programowania, konieczne jest ustawienie dnia i godziny. 

Po awarii zasilania, pierwszy dostňp do trybu programowania przekierowuje bezpoŜrednio do moduğu ustawieŒ w celu 

wybrania godziny i dnia (akapit poniŨej). 

Ustawienie  parametrów  grzejnika  
W trybie ustawiania parametrów moŨna wybraĺ: 

Å godzinň i dzieŒ tygodnia 

Å programy (P1 do P7) przypisane do kaŨdego dnia tygodnia (d1 do d7) 

Å dla kaŨdego programu (P1 do P7), rodzaj zakresu (Ko, Ec, oF) dla kaŨdej godziny dnia 

Ustawienie  godziny  i dnia  tygodnia  

1 - NacisnŃĺ kilkakrotnie na  , aby wybraĺ tryb ustawiania Parametr·w , zostanie wyŜwietlony 

symbol   . 

2 - NacisnŃĺ na  aby wyŜwietliĺ  

3 - NacisnŃĺ na  , aby wyŜwietliĺ godzinň. Symbol  miga na przemian z godzinŃ. 

4 - Ustaw czas za pomocŃ przycisków  i  

5 - NacisnŃĺ na  , aby wyŜwietliĺ minuty. Symbol  miga na przemian z minutami. 

6 - Ustaw minuty przy pomocy przycisków  i  

7 - NacisnŃĺ na  , aby wyŜwietliĺ dzieŒ tygodnia. Symbol  miga na przemian z dniem. 

8 - Ustaw dzieŒ tygodnia za pomocŃ przycisków  i  

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

poniedziağek wtorek Ŝroda czwartek piŃtek sobota niedziela 

9 - NaciŜnij na  , aby zatwierdziĺ 

Przykġad: aby ustawiĺ Ŝroda 16:30 
 

Przyporzņdkowanie programu  do  kaŮdego dnia  tygodnia  

1 - NacisnŃĺ wielokrotnie przycisk  , aby wybraĺ tryb ustawieŒ  , wyŜwietlany jest symbol   . 

2 - NacisnŃĺ dwukrotnie na , aby wyŜwietliĺ  

3 - NacisnŃĺ na  , aby wyŜwietliĺ pierwszy dzieŒ. WyŜwietlany jest numer dnia    
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4 - Wybraĺ dzieŒ tygodnia za pomocŃ przycisków  i  

5 - NaciŜnij na  , numer dnia    miga na przemian z programem . 

6 - Wyregulowaĺ program przy pomocy przycisków  i . 

7 -  NaciŜnij na  , aby zatwierdziĺ. WyŜwietlany jest nastňpny dzieŒ. 

8 - Wr·ciĺ do punktu 4 dla kaŨdego z pozostağych dni. 

Przykġad: Nie pracujň w Ŝrody, chcň przypisaĺ program P6 do tego dnia (d3). 

                           

x2 x1 

 Po 1 minucie bez aktywnoŜci, moduğ automatycznie wychodzi z trybu ustawieŒ. 

Zmiana  przedziaġ·w czasowych  programu  

1 - NacisnŃĺ wielokrotnie przycisk  , aby wybraĺ tryb ustawieŒ  , wyŜwietlany jest symbol   . 

2 - NacisnŃĺ 3 razy na  aby wyŜwietliĺ 

3 - NacisnŃĺ na  , aby wyŜwietliĺ pierwszy program. WyŜwietlany jest numer programu    

4 - Wybierz program do modyfikacji za pomocŃ przycisków  i . 

5 - NaciŜnij na  , pierwsza godzina  miga na przemian z rodzajem zakresu  

6 -  Wybierz godzinň do modyfikacji za pomocŃ przycisków  i . 

7 -  NacisnŃĺ kilkakrotnie na  , aby wybraĺ rodzaj zakresu (Komfort, Eco, Off) 

8 - NaciŜnij na , zostanie wyŜwietlona nastňpna godzina. 

9 - Wr·ĺ do punktu 6 dla kaŨdego z pozostağych przedziağ·w czasowych. 

10 - Po ostatniej godzinie (23) wyŜwietla siň  

11 - NaciŜnij  , a nastňpnie , aby powr·ciĺ do listy programów 

12 - Wr·ciĺ do punktu 4 dla kaŨdego z programów do modyfikacji 

Przykġad: Chciağbym zmodyfikowaĺ program P6 tak, aby byğ wyğŃczony miňdzy 0h a 4h, i aby proponowağ tempera- 

turň Komfort miňdzy 9h a 13h i miňdzy 19h a 21h. Konieczne jest zatem przeğŃczenie zakres·w od 0h do 4h 

z Eco na Off, przeğŃczenie zakresu pomiňdzy 8h i 9h z Komfort na Eco, przeğŃczenie zakresu pomiňdzy 12h i 
13h z Eco na Komfort oraz zmiana zakresu pomiňdzy 18h a 19h z Komfort na Eko. 

P6 

P6  

 

      

x3 x5 

       

x2 

 

    

x2 

      

x2    x2 

 

        

x4   x2 
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 Po 1 minucie bez aktywnoŜci, moduğ automatycznie wychodzi z trybu ustawieŒ. 

 Po przerwie w zasilaniu, ustawienie parametrów zostaje zachowane, moŨe byĺ konieczne nowe ustawienie dnia i 

godziny. 

Blokowanie/odblokowanie  komend/poleceŗ 
MoŨna zablokowaĺ komendy/polecenia aby zapobiec ich niezamierzonemu uŨyciu, zwğaszcza przez dzieci. Aby to 

zrealizowaĺ, naleŨy nacisnŃĺ jednoczeŜnie klawisze  i  przez ponad 3 sekundy. Postňpowaĺ w ten sam spos·b, 

aby odblokowaĺ komendy/polecenia. 
 

nia zablokowane) nia odblokowane) 
 

Zaawansowane  funkcje  
NaciŜnij jednoczeŜnie przyciski i przez ponad 3 sekundy, aby uzyskaĺ dostňp do zaawan- 

sowanych funkcji urzŃdzenia. 

Kalibracja  
MoŨliwa jest niewielka r·Ũnica miňdzy temperaturŃ zadanŃ a temperaturŃ faktycznie zmierzonŃ w pomieszczeniu, 

generalnie wynika to z warunk·w montaŨu grzejnika (lokalizacja, moc/objňtoŜĺ, izolacja pomieszczenia, ..). Kalibracja 

pozwala na dostosowanie regulacji termostatu do rzeczywistych warunków w pomieszczeniu. 

1 - Ustawiĺ grzejnik w trybie rňcznym na 20°C i poczekaĺ kilka godzin. 

2 - Zmierzyĺ temperaturň w pomieszczeniu za pomocŃ termometru i obliczyĺ r·Ũnicň 

odchylenie = zmierzona temperatura - temperatura zadana 

3 - NaciŜnŃĺ jednoczeŜnie na przyciski  i  przez ponad 3 sekundy, aby wyŜwietliĺ  

4 - NaciŜnŃĺ na  ,  miga na przemian z aktualnie ustawionym odchyleniem  

5 - Ustawiĺ nowŃ wartoŜĺ przyciskami  i  (od -3 ° C do + 3 ° C) 

6 - NaciŜnŃĺ na  , aby wyjŜĺ. 

Przykġad : Po kilku godzinach pracy w trybie rňcznym z zadanŃ temperaturŃ 20ÁC, mierzň temperaturň 18ÁC w po- 

mieszczeniu. Muszň wiňc ustawiĺ r·Ũnicň 18-20 = -2 

 

 

Temperatura  maksymalna  
Grzejnik umoŨliwia rejestracjň maksymalnej temperatury (miňdzy 19°C a 28°C), której nie moŨna przekroczyĺ podc- 

zas ustawieŒ. DomyŜlnie jest ona ustawiona na 28°C. 

1 - NaciŜnŃĺ jednoczeŜnie na przyciski  i  przez ponad 3 sekundy, aby wyŜwietliĺ  

2 - NacisnŃĺ na , aby wyŜwietliĺ  (Maksymalna Temperatura). 

3 - NaciŜnŃĺ na  ,  miga na przemian z aktualnie ustawionŃ maksymalnŃ temperaturŃ  

4 - Ustawiĺ nowŃ wartoŜĺ przyciskami  i  (od 19°C do +28°C) 

5 - NaciŜnŃĺ na  , aby wyjŜĺ. 
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Przykġad : Chciağbym, aby nie byğo moŨliwoŜci ustawienia temperatury powyŨej 24 ° C 

 

>3s                     

 

WskaŬnik ogrzewania  w  trybie  czuwania  
Po kilku sekundach bez Ũadnej reakcji wyŜwietlacz skrzynki sterowniczej wyğŃcza siň automatycznie, z wyjŃtkiem 

wskaŦnika ogrzewania, który zapala siň kiedy grzejnik jest wğŃczony. 

MoŨliwe jest uregulowanie skrzynki sterowniczej tak, aby ten wskaŦnik wyğŃczağ siň, kiedy wyŜwietlacz kasety 

sterowniczej zgaŜnie. 

1 - NaciŜnŃĺ jednoczeŜnie na przyciski  i przez ponad 3 sekundy, aby wyŜwietliĺ  

2 - NaciŜnij dwukrotnie na  , aby wyŜwietliĺ (WskaŦnik ogrzewania) 

3 - NaciŜnij na ,  miga na przemian z  

4 - NacisnŃĺ na , aby wyŜwietliĺ  

5 - NaciŜnŃĺ na , aby wyjŜĺ. 

 

>3s                        

 

Ustawienia  fabryczne  
MoŨliwe jest zresetowanie grzejnika usuwajŃc wszystkie dokonane ustawienia (programy, kalibracjň, temperatury 

maksymalne, wskaŦnik ogrzewania). Funkcja ta jest szczególnie przydatna w przypadku bğňd·w programowania. 

1 - NaciŜnŃĺ jednoczeŜnie na przyciski  i przez ponad 3 sekundy, aby wyŜwietliĺ  

2 - NaciŜnij 3 razy przycisk , aby wyŜwietliĺ (Ustawienia fabryczne) 

3 - NaciŜnij na , miga na przemian z  

4 - NacisnŃĺ na , aby wyŜwietliĺ  

5 - NaciŜnij , aby potwierdziĺ, zapalŃ siň wszystkie kontrolki, a grzejnik powróci do trybu programowania przy 19 ° C. 

 

>3s   
x3 

               

 
 

 

Podrŋczna pomoc  
Podrňczna pomoc znajduje siň za skrzynkŃ kontrolnŃ, znajdziecie tam podstawowe ins- 

trukcje dotyczŃce 

 

Automatyczny  odpowietrznik:  
W celu zwiňkszenia ŨywotnoŜci urzŃdzenia i optymalizacji jego pracy, w górnej czňŜci 

konstrukcji grzejnika rňcznik·w zintegrowano automatyczny odpowietrznik. Dziağa w 

cağkowitej autonomii i nie wymaga Ũadnej manipulacji ze strony uŨytkownika. 

KONSERWACJA  
UŨywaĺ miňkkiej, suchej szmatki. W przypadku trwağych plam naleŨy uŨyĺ szmatki namoczonej w wodzie z mydğem i 

natychmiast przetrzeĺ suchŃ szmatkŃ. 
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NAPRAWA  
Usterki sŃ czňsto spowodowane drobnymi przyczynami; przed skontaktowaniem siň z serwisem posprzedaŨowym 

naleŨy zapoznaĺ siň z poniŨszŃ tabelŃ. MoŨe to zaoszczňdziĺ czas i niepotrzebne wydatki. 

Problem  Przyczyny,  Ţrodki zaradcze  

Skrzynka kontrolna nie Ŝwieci 
siň. 

UrzŃdzenie jest w trybie czuwania. NaciŜnij dowolny klawisz, aby uaktywniĺ wyŜwietlacz. 
SprawdŦ, czy urzŃdzenie jest prawidğowo zasilane prŃdem. Upewniĺ siň, Ũe przeğŃcznik jest 
w pozycji I. 

Kontrolka ogrzewania siň nie 
zapala. 

Lampka kontrolna ciepğa Ŝwieci siň tylko wtedy, kiedy rezystancja jest zasilana prŃdem. 
Sprawdziĺ czy lampka kontrolna nie zostağa wyğŃczona w trybie czuwania (Rozdziağ Funkcje 
zaawansowane) 

Temperatura w pomieszczeniu 
r·Ũni siň od tej wyŜwietlanej na 
urzŃdzeniu. 

NaleŨy odczekaĺ co najmniej 6 godzin, aby temperatura siň ustabilizowağa. 
MoŨliwe jest dopasowanie temperatury zadanej do temperatury mierzonej w pomieszczeniu 
(patrz "Kalibracja" w rozdziale Funkcje zaawansowane). 

 

 
UrzŃdzenie nie grzeje. 

W trybie programowania naleŨy sprawdziĺ, czy grzejnik znajduje siň w przedziale czasowym 
Komfort. 
Sprawdziĺ zasilanie (wyğŃcznik automatyczny) 
Sprawdziĺ temperaturň w pomieszczeniu: jeŜli jest ona zbyt wysoka w stosunku do tempera- 
tury zadanej, urzŃdzenie nie grzeje. 

 
 
 

 
UrzŃdzenie cağy czas siň grzeje 

Sprawdziĺ programowanie : Przy pierwszym wğŃczeniu urzŃdzenie uruchamia siň domyŜlnie 
w trybie programowania. DomyŜlnym programem jest P5, kt·ry zapewnia ciŃgğe komfortowe 
ogrzewanie w temperaturze 19ÁC kaŨdego dnia tygodnia. Program ten moŨna zmieniĺ. W tym 
celu naleŨy zapoznaĺ siň z paragrafem 'Tryb programowania' na stronie 78. 
Sprawdziĺ, czy urzŃdzenie nie znajduje siň w przeciŃgu (otwarte drzwi w pobliŨu, nawiew 
zimnego powietrza przez skrzynkň przyğŃczeniowŃ z tyğu urzŃdzenia, centralna wentylacja 
mechaniczna) lub czy nie zmieniono ustawienia temperatury. 
W przypadku wystŃpienia problemu (zablokowany termostat..) naleŨy wyğŃczyĺ zasilanie 
(bezpiecznik, wyğŃcznik automatyczny) na okoğo 10 minut, a nastňpnie wğŃczyĺ je ponownie. 

 

 
UrzŃdzenie nie nagrzewa siň 
wystarczajŃco. 

Zwiňkszyĺ zadanŃ temperaturň 
JeŜli ustawione sŃ wartoŜci maksymalne, naleŨy przeprowadziĺ nastňpujŃce kontrole: 

Å Sprawdziĺ, czy w pomieszczeniu jest inne ogrzewanie. 

Å Upewniĺ siň, Ũe urzŃdzenie ogrzewa tylko pomieszczenie (drzwi zamkniňte). 

Å Sprawdziĺ, czy moc urzŃdzenia jest dostosowana do wielkoŜci pomieszczenia (zale- 

camy Ŝrednio 125W/m2 przy wysokoŜci pomieszczenia 2,50m). 

 
UrzŃdzenie dğugo siň nagrzewa. 

Rezystancja elektryczna podgrzewa pğyn, który stopniowo i naturalnie zaczyna krŃŨyĺ 
wewnŃtrz urzŃdzenia. Ze wzglňdu na wğaŜciwoŜci bezwğadnoŜciowe pğynu, temperatura 
powierzchni urzŃdzenia osiŃga optymalny poziom dopiero po co najmniej 15 minutach, w 
zaleŨnoŜci od temperatury pomieszczenia, w którym urzŃdzenie siň nagrzewa. 

 

 
Powierzchnia urzŃdzenia jest 
bardzo gorŃca. 

To normalne, Ũe urzŃdzenie jest gorŃce podczas funkcjonowania, nawet jeŜli maksymalna 
temperatura powierzchni jest ograniczona zgodnie z normŃ NF ElektrycznoŜci. 
JeŜli urzŃdzenie jest jeszcze zbyt gorŃce, naleŨy sprawdziĺ, czy moc urzŃdzenia jest 
dostosowana do wielkoŜci pomieszczenia (zalecamy Ŝrednio 125W/m2 przy wysokoŜci po- 
mieszczenia 2,50m) i czy urzŃdzenie nie jest umieszczone w przeciŃgu, kt·ry m·gğby zakğ·ciĺ 
jego regulacjň (np. pod centralnym systemem wentylacji mechanicznej). 

Ostatnie górne i dolne elementy 
sŃ cieplejsze niŨ reszta urzŃdze- 
nia. 

G·rne elementy nie sŃ cağkowicie wypeğnione pğynem, aby umoŨliwiĺ rozszerzanie siň pğynu 
termodynamicznego. NagrzewajŃ siň tylko przez przewodzenie. 
Dolne elementy kanalizujŃ powrót pğynu, który wyemitowağ do otoczenia swoje ciepğo. 

UrzŃdzenie wydaje dŦwiňk pğynu 
podczas obsğugi. 

Podczas rozpakowywania lub instalowania, normalne jest, Ũe sğychaĺ ciecz przepğywajŃcŃ 
przez urzŃdzenie. 
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Problem  Przyczyny,  Ţrodki zaradcze  

UrzŃdzenie nie stosuje siň do 
wewnňtrznych poleceŒ progra- 
mowania. 

Sprawdziĺ, czy data i godzina sŃ ustawione. 
Upewniĺ siň, Ũe urzŃdzenie znajduje siň w Trybie Programowania. 

WyŜwietlany jest komunikat E2 Przegrzanie komponentu. Upewnij siň, Ũe nic nie zakrywa prawej strony skrzynki sterujŃcej. 

WyŜwietlany jest komunikat E3 
Nieprawidğowe podğŃczenie czujnika pokojowego. Upewnij siň, Ũe nic nie zasğania prawej 
strony skrzynki sterujŃcej. 

JeŜli problem nie ustŃpi, skontaktuj siň z dziağem obsğugi klienta w Twoim sklepie. 
 

 

Parametry  techniczne  mierzone  i  obliczane  zgodnie  z rozporzņdzeniem (UE) 

2024/1103  
Identyfikator( -y)  modelu:  SFLC  ICO  
Parametr  Oznaczenie  Wartoťł Jednostka  

Moc  cieplna  
Nominalna moc cieplna P nom 0,25 - 0,75 kW 

Minimalna moc cieplna (orientacyjna) P min 0,25 kW 

Maksymalna stağa moc cieplna P max,c 0,75 kW 

Pobór  mocy  
W trybie wyğŃczenia Po 0,03 W 

W trybie czuwania Psm 0,29 W 

W trybie bezczynnoŜci Pidle 0,36 W 

W trybie czuwania przy podğŃczeniu do sieci Pnsm 0,00 W 

Tryb czuwania z wyŜwietlaniem informacji lub statusu  nie  

Sezonowa efektywnoŜĺ energetyczna ogrzewania pomieszczeŒ w trybie aktywnym ɖs,on 94 % 

Rodzaj  regulatora  mocy  cieplnej/temperatury  w  pomieszczeniu  
Parametr  Jednostka  

jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu nie 

co najmniej dwa rňczne stopnie bez regulacji temperatury w pomieszczeniu nie 

mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocŃ termostatu nie 

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu nie 

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym nie 

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym tak 

Inne  opcje  regulacji  
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnoŜci nie 

regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna nie 

opcja regulacji na odlegğoŜĺ nie 

adaptacyjna regulacja startu tak 

ograniczenie czasu pracy nie 

czujnik ciepğa promieniowania nie 

funkcja samouczenia siň nie 

precyzja regulacji tak 

Dane  teleadresowe  
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 
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 Szablony te sğuŨŃ do przygotowania modyfikacji programów poprzez zapisanie ŨŃdanych ustawieŒ dla kaŨdego 

przedziağu czasowego. 
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GWARANCJA  

Ogólne  warunki  gwarancji  producenta  Adeo  Services:  

Firma Adeo Services oferuje gwarancjň producenta na swoje produkty. 

Zakres  stosowania  gwarancji  producenta  Adeo  Services:  

Produkty Adeo Services sŃ projektowane i produkowane z myŜlŃ o wysokiej jakoŜci i wydajnoŜci podczas nor- 

malnego uŨytkowania. JeŜli produkt okaŨe siň niesprawny podczas okresu gwarancji w normalnych warunkach 

uŨytkowania, firma Adeo Services jest zobowiŃzana do jego naprawy lub wymiany. 

Gwarancja firmy Adeo Services obejmuje naprawň lub wymianň (wedle uznania Adeo Services) urzŃdzenia 

wprowadzonego do obrotu przez firmň Adeo Services, jeŜli okaŨe siň ono niesprawne z powodu wady mate- 

riağowej lub produkcyjnej w okresie gwarancji. 

W przypadku braku dostňpnoŜci czňŜci niezbňdnej do poprawnego dziağania produktu firma Adeo Services zo- 

bowiŃzuje siň do jej wymiany na czňŜĺ o r·wnorzňdnych parametrach i sprawnoŜci. 

Skorzystanie z gwarancji nie uniemoŨliwia wykorzystania gwarancji prawnych przewidzianych w kodeksie 

cywilnym lub prawach konsumenta. 

Wyġņczenia z gwarancji  producenta  Adeo  Services:  

Gwarancja producenta Adeo Services nie ma zastosowania w poniŨszych przypadkach: : 

Å Normalne zuŨycie produktu lub jego elementów. 

Å Przypadkowe uszkodzenia (zwiŃzane z przewróceniem, uderzeniem lub nieprawidğowym uğoŨeniem produktu). 

Å Uszkodzenia produktu wynikajŃce z uŨytkowania niezgodnie z informacjami przedstawionymi w instrukcji 
obsğugi lub na opakowaniu (np. nieprawidğowe napiňcie zasilania). 

Å Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zaleceŒ dotyczŃcych konserwacji produktu. 

Å Uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnňtrznymi, np. uszkodzenia w transporcie, zğe warunki 
atmosferyczne, przepiňcia lub przerwy w dostawie prŃdu. 

Å Uszkodzenia kosmetyczne, takie jak rysy, zadrapania lub wgniecenia elementów z tworzywa sztucznego. 

Å Awarie spowodowane siğŃ wyŨszŃ (tzn. zdarzeniami poza kontrolŃ firmy Adeo Services, kt·rych nie moŨna 
przewidzieĺ w momencie sprzedaŨy produktu lub których skutków nie da siň uniknŃĺ przy zastosowaniu 
odpowiednich Ŝrodk·w) (np. klňski Ũywioğowe). 

Å Awarie spowodowane przez: 

Ğ Niedbağe uŨytkowanie, nieprawidğowŃ obsğugň, niewğaŜciwe postňpowanie lub lekkomyŜlne korzystanie 
z produktu. 

Ğ UŨytkowanie produktu niezgodnie z podrňcznikiem obsğugi. 

Ğ UŨytkowanie produktu do celów innych niŨ normalny uŨytek domowy w kraju zakupu. 

Ğ UŨytkowanie czňŜci, kt·re nie zostağy zamontowane lub zağoŨone zgodnie z instrukcjŃ montaŨu Adeo 
Services. 

Ğ Korzystanie z nieoryginalnych czňŜci i akcesoriów firmy Adeo Services. 

Ğ NieprawidğowŃ instalacjň lub montaŨ 

Ğ Naprawy lub modyfikacje wykonane przez osoby nieupowaŨnione przez firmň Adeo Services lub jej 
autoryzowanych przedstawicieli. 
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Å Gwarancja utraci takŨe waŨnoŜĺ w przypadku usuniňcia lub zniszczenia numeru seryjnego lub tabliczki 
znamionowej produktu (o ile produkt ma tabliczkň znamionowŃ). 

Å Ponadto gwarancja utraci waŨnoŜĺ, jeŜli firma Adeo Services otrzyma od odpowiedniego organu publicznego 
informacjň o kradzieŨy produktu. 

Jakie  sņ warunki  gwarancji?  

Warunki gwarancji firmy Adeo Services: 

Å Gwarancja obowiŃzuje od daty zakupu (lub daty dostarczenia, jeŜli jest p·Ŧniejsza) produktu. 

Å Przed podjňciem jakichkolwiek czynnoŜci w ramach gwarancji konieczne jest przedstawienie dowodu 
dostawy/zakupu produktu. NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe bez wspomnianego dowodu wszelkie prace bňdŃ podlegaĺ 
wycenie, kt·rŃ klient bňdzie musiağ zaakceptowaĺ przed rozpoczňciem czynnoŜci. Prosimy o zachowanie 
dowodu zakupu lub dostawy. 

Å Wszelkie czynnoŜci bňdŃ przeprowadzane przez firmň Adeo Services lub zatwierdzonych usğugodawc·w. 

Å KaŨda wymieniona czňŜĺ bňdzie stanowiĺ wğasnoŜĺ firmy Adeo Services. 

Å Naprawa lub wymiana urzŃdzenia w ramach gwarancji nie powoduje wydğuŨenia okresu gwarancji. 

Å Gwarancja nie uniemoŨliwia korzystania z gwarancji prawnych przewidzianych w kodeksie cywilnym lub 
prawach konsumenta. 

Å Aby skorzystaĺ z gwarancji, naleŨy skontaktowaĺ siň z punktem, w którym zakupiono produkt. 

Data  wejŢcia gwarancji  w  Ůycie: 

Gwarancja firmy Adeo Services wchodzi w Ũycie w dniu zakupu lub dostarczenia produktu, w zaleŨnoŜci od tego, 

która data jest p·Ŧniejsza. 

Zasiŋg geograficzny  gwarancji  firmy  Adeo  Services:  

Gwarancja obowiŃzuje w kraju zakupu produktu. 

Gwarancja moŨe utraciĺ waŨnoŜĺ w przypadku uŨytkowania produktu w kraju innym od tego, w którym dokona- 

no zakupu. W takiej sytuacji naleŨy skontaktowaĺ siň z punktem sprzedaŨy w kraju zakupu produktu. Sprzedaw- 

ca oceni indywidualnie kaŨde zgğoszenie gwarancyjne. 

Gwarancja  firmy  Adeo  Services  w  przypadku  odsprzedaŮy produktu:  

W przypadku odsprzedaŨy produktu w okresie gwarancji nabywca zachowuje prawo do gwarancji, z zastrzeŨe- 

niem nastňpujŃcych warunków: 

Konieczne jest przedstawienie oryginalnego dowodu zakupu produktu. 

Konieczne jest przedstawienie dowodu prawidğowego dziağania produktu w momencie odsprzedaŨy. 

Konieczne jest speğnienie warunków realizacji gwarancji przedstawionych w niniejszym dokumencie. 

Niniejszym informujemy, Ũe odsprzedaŨ produktu nie wpğywa na okres gwarancji pozostağy w dniu odsprzedaŨy. 

Tym samym nabywca odsprzedanego produktu moŨe dochodziĺ roszczeŒ gwarancyjnych wobec firmy Adeo 

Services w okresie gwarancji pozostağym od dnia odsprzedaŨy. 
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Ȱɑɫɖɱ ɐɑɞɌɗɱ ɢɨɚɏɚ Ɏɔɜɚɍɟ ɘɚɒɟɞɨ ɝɔɗɨəɚ 

əɌɏɜɱɞɔɝɫ ɞɌ ɝɛɜɔɣɔəɔɞɔ ɚɛɱɖɔ. ȺɝɚɍɗɔɎɟ 

ɚɍɑɜɑɒəɱɝɞɨ 

ɝɗɱɐ ɛɜɚɫɎɗɫɞɔ ɟ ɛɜɔɝɟɞəɚɝɞɱ ɐɱɞɑɕ ɞɌ 

ɎɜɌɓɗɔɎɔɡ ɏɜɟɛ əɌɝɑɗɑəəɫ. 

 
 

 

 

 

 

 

ȿȮȬȲȹȺ ȻȼȺɃȴȾȬȵȾȱ 

ɂȱȵ ȻȺȽȣȭȹȴȶ ȻȱȼȱȰ 

ȮȴȶȺȼȴȽȾȬȹȹɋȸ ȻȼȴȷȬȰȿ 

ȿȮȬȯȬ 
 

Å ȪѰɘɋɏ  Ɋɔ  3  ɖɔɐѰɈ  ɗɑѰɊ  ɘɖɎɒɆɘɎ  ɕɔɊɆɑѰ  ɈѰɊ  ɜɢɔɉɔ  ɕɖɎɗɘɖɔɤ, 

ɥɐɟɔ ɈɔɓɎ ɓɋ ɕɋɖɋɇəɈɆɤɘɢ ɕѰɊ ɕɔɗɘѰɏɓɎɒ ɓɆɉɑɥɊɔɒ." 

Å ȪѰɘɎ ə ɈѰɜѰ ɈѰɊ 3 Ɋɔ 8 ɖɔɐѰɈ ɒɔɌəɘɢ ɈɒɎɐɆɘɎ ɘɆ ɈɎɒɎɐɆɘɎ ɕɖɎɑɆɊ ɑɎɞɋ ɍɆ əɒɔɈɎ, ɟɔ ɈѰɓ ɇəɈ 

ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɎɏ Ɇɇɔ ɍɒɔɓɘɔɈɆɓɎɏ ə ɕɖɆɈɎɑɢɓɔɒə ɕɋɖɋɊɇɆɝɋɓɔɒə ɕɔɑɔɌɋɓɓѰ, Ѱ ɥɐɟɔ ɈɔɓɎ 

ɕɋɖɋɇəɈɆɤɘɢ ɕѰɊ ɓɆɉɑɥɊɔɒ Ɇɇɔ ɔɘɖɎɒɆɑɎ ѰɓɗɘɖəɐɜѰɬ ɟɔɊɔ ɇɋɍɕɋɝɓɔɉɔ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɓɓɥ 

ɕɖɎɑɆɊɔɒ, ɘɆ Ɋɔɇɖɋ ɖɔɍəɒѰɤɘɢ ɕɔɘɋɓɜѰɏɓə ɓɋɇɋɍɕɋɐə, ɥɐə ɈѰɓ ɗɘɆɓɔɈɎɘɢ. ȪѰɘɥɒ ɈѰɐɔɒ ɈѰɊ 

3 Ɋɔ 8 ɖɔɐѰɈ ɍɆɇɔɖɔɓɋɓɔ ɕѰɊɐɑɤɝɆɘɎ, ɓɆɑɆɞɘɔɈəɈɆɘɎ, ɝɎɗɘɎɘɎ ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɘɆ ɕɖɔɈɔɊɎɘɎ 

ɘɋɛɓѰɝɓɋ ɔɇɗɑəɉɔɈəɈɆɓɓɥ. 

Å "ȼɋɏ ɕɖɎɑɆɊ ɒɔɌəɘɢ ɈɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɈɆɘɎ ɊѰɘɎ ɈѰɐɔɒ ɈѰɊ 8 ɖɔɐѰɈ Ѱ ɗɘɆɖɞɋ ɘɆ ɔɗɔɇɎ 

ɍ ɚѰɍɎɝɓɎɒɎ, ɗɋɓɗɔɖɓɎɒɎ Ɇɇɔ ɖɔɍəɒɔɈɎɒɎ ɈɆɊɆɒɎ Ɇɇɔ ɘѰ, ɐɔɒə ɇɖɆɐəɩ ɊɔɗɈѰɊə 

ɝɎ ɍɓɆɓɢ, ɑɎɞɋ ɕѰɊ ɓɆɑɋɌɓɎɒ ɓɆɉɑɥɊɔɒ Ɇɇɔ ɥɐɟɔ ɈɔɓɎ ɕɖɔɏɞɑɎ ɕɔɕɋɖɋɊɓɤ 

ɕѰɊɉɔɘɔɈɐə ɟɔɊɔ ɇɋɍɕɋɝɓɔɉɔ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɓɓɥ ɕɖɎɑɆɊɔɒ Ѱ ɈɔɓɎ əɗɈѰɊɔɒɑɤɤɘɢ ɖɎɍɎɐɎ. 

ȪѰɘɥɒ ɍɆɇɔɖɔɓɋɓɔ ɉɖɆɘɎɗɥ ɍ ɕɖɎɑɆɊɔɒ. ȪѰɘɎ ɓɋ ɕɔɈɎɓɓѰ ɍɆɏɒɆɘɎɗɥ ɝɎɟɋɓɓɥɒ ɘɆ 

ɊɔɉɑɥɊɔɒ ɇɋɍ ɓɆɉɑɥɊə." 

Å ȴɗɔɇɎ (ə ɘɔɒə ɝɎɗɑѰ ɊѰɘɎ) ɍ ɚѰɍɎɝɓɎɒɎ, ɗɋɓɗɔɖɓɎɒɎ ɝɎ ɖɔɍəɒɔɈɎɒɎ ɈɆɊɆɒɎ Ɇɇɔ ɔɗɔɇɎ, 

ɥɐɎɒ ɇɖɆɐəɩ ɍɓɆɓɢ Ѱ ɊɔɗɈѰɊə, ɒɔɌəɘɢ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɘɎɗɥ ɕɖɎɑɆɊɔɒ ɑɎɞɋ ɕѰɊ ɓɆɉɑɥɊɔɒ, 

Ɇɇɔ ɥɐɟɔ ɈɔɓɎ ɕɖɔɏɞɑɎ ɕɔɕɋɖɋɊɓɤ ɕѰɊɉɔɘɔɈɐə ɍ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɓɓɥ ɕɖɎɑɆɊɔɒ Ѱɍ ɔɗɔɇɔɤ, 

ɈѰɊɕɔɈѰɊɆɑɢɓɔɤ ɍɆ ɬɛɓɤ ɇɋɍɕɋɐə. 

Å ȪѰɘɎ ɓɋ ɕɔɈɎɓɓѰ ɉɖɆɘɎɗɥ ɍ ɕɖɎɑɆɊɔɒ. 

Å ȿɔɇ əɓɎɐɓəɘɎ ɇəɊɢ-ɥɐɔɬ ɓɋɇɋɍɕɋɐɎ Ɋɑɥ ɍɔɈɗѰɒ ɒɆɑɋɓɢɐɎɛ ɊѰɘɋɏ, ɖɋɐɔɒɋɓɊəɩɘɢɗɥ 

ɈɗɘɆɓɔɈɑɤɈɆɘɎ ɜɋɏ ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɘɆɐɎɒ ɝɎɓɔɒ, ɟɔɇ ɓɎɌɓɥ ɓɆɉɖѰɈɆɑɢɓɆ ɕɑɎɘɆ ɇəɑɆ 

ɖɔɍɘɆɞɔɈɆɓɆ ɕɖɎɓɆɏɒɓѰ 600 ɒɒ ɓɆɊ ɍɋɒɑɋɤ. 

Å ȫɑɋɐɘɖɎɝɓə ɕɖɔɈɔɊɐə ɕɔɈɎɓɋɓ ɕɖɔɈɔɊɎɘɎ ɐɈɆɑѰɚѰɐɔɈɆɓɎɏ ɚɆɛѰɈɋɜɢ ɍɉѰɊɓɔ ɊѰɤɝɎɛ 

ɒѰɗɜɋɈɎɛ ɘɆ ɊɋɖɌɆɈɓɎɛ ɓɔɖɒ ɘɆ ѰɓɗɘɖəɐɜѰɏ ɜɢɔɉɔ ɕɔɗѰɇɓɎɐɆ. 

Å ȵɋɖɞ ɓѰɌ ɕѰɊɐɑɤɝɎɘɎ ɊɖɔɘɎ, ɕɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɢ, ɟɔ ɌɎɈɑɋɓɓɥ ɈɎɒɐɓɋɓɔ. 

Å ȨɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɏɘɋ ɈɎɊѰɑɋɓɎɏ ɋɑɋɐɘɖɎɝɓɎɏ ɑɆɓɜɤɉ. Ȱɔɓɘəɖ ɍ ɓɎɍɢɐɔɤ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɤ Ɇɇɔ 
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ɓɋɕɖɆɈɎɑɢɓɔ ɈɎɐɔɓɆɓɆ ɋɑɋɐɘɖɔɕɖɔɈɔɊɐɆ ɒɔɌəɘɢ ɕɖɎɍɈɋɗɘɎ Ɋɔ əɖɆɌɋɓɓɥ ɋɑɋɐɘɖɎɝɓɎɒ 

ɗɘɖəɒɔɒ Ɇɇɔ ɕɔɌɋɌѰ. 

Å ȿɔɇ əɓɎɐɓəɘɎ ɓɋɇɋɍɕɋɐɎ ɕɔɞɐɔɊɌɋɓɎɏ ɋɑɋɐɘɖɎɝɓɎɏ ɐɆɇɋɑɢ ɕɔɈɎɓɋɓ ɇəɘɎ ɍɆɒѰɓɋɓɎɏ 

ɈɎɖɔɇɓɎɐɔɒ, ɏɔɉɔ ɗɋɖɈѰɗɓɔɤ ɗɑəɌɇɔɤ Ɇɇɔ ɐɈɆɑѰɚѰɐɔɈɆɓɎɒɎ ɚɆɛѰɈɜɥɒɎ. 

Å ȭɆɗѰɇ ɈѰɊɐɑɤɝɋɓɓɥ (ɍɆɕɔɇѰɌɓɎɐ, ɈɎɒɎɐɆɝ ɘɔɟɔ) ɕɔɈɎɓɋɓ ɇəɘɎ ѰɓɘɋɉɖɔɈɆɓɎɏ ə ɚѰɐɗɔɈɆɓə 

ɕɖɔɈɔɊɐə ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɒѰɗɜɋɈɎɛ ɕɖɆɈɎɑ ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥ ɋɑɋɐɘɖɔɕɖɔɈɔɊɐɎ. 

Å ȷɎɗɘɋɒɆ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ ɋɓɋɖɉɔɗɕɔɌɎɈɆɓɓɥɒ Ɇɇɔ ɔɇɒɋɌɋɓɓɥ ɕɔɘəɌɓɔɗɘѰ ɞɑɥɛɔɒ 

ɈѰɊɐɑɤɝɋɓɓɥ ɋɑɋɐɘɖɔɋɓɋɖɉѰɬ ɓɋɗəɒѰɗɓɆ ɍ ɜɎɒ ɕɖɎɗɘɖɔɩɒ. ȨɔɓɆ ɕɔɞɐɔɊɌəɩ ɘɋɖɒɔɗɘɆɘ. 

Å ȶɆɊѰɆɘɔɖ ɓɋ ɕɔɈɎɓɋɓ ɍɓɆɛɔɊɎɘɎɗɥ ɇɋɍɕɔɗɋɖɋɊɓɢɔ ɕѰɊ ɖɔɍɋɘɐɔɤ. 

Å ȼɋɏ ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɒɆɩ ɗɘəɕѰɓɢ ɍɆɛɎɗɘə IP24 Ѱ ɒɔɌɋ 

ɇəɘɎ ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɎɏ ə ɍɔɓɆɛ 2 ɘɆ 3 ɈɆɓɓɔɬ 

ɐѰɒɓɆɘɎ. 

Å ȳɋ ɈɗɘɆɓɔɈɑɤɏɘɋ ɕɔɑɎɜѰ ɓɆɊ ɕɖɎɑɆɊɔɒ. 

Å ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, ɟɔ ɈѰɑɢɓɎɏ ɕɖɔɗɘѰɖ ɕɋɖɋɊ 

ɕɖɎɗɘɖɔɩɒ ɗɘɆɓɔɈɎɘɢ ɓɋ ɒɋɓɞɋ 50 ɗɒ. 

Å ȳɎɌɓɥ ɝɆɗɘɎɓɆ ɐɔɖɕəɗə ɕɔɈɎɓɓɆ 

ɍɓɆɛɔɊɎɘɎɗɥ ɓɆ ɈѰɊɗɘɆɓѰ ɓɋ ɒɋɓɞɋ 5 ɒɒ ɈѰɊ 

ɗɘѰɓɎ. 

Å ȵɖɎ ɕɋɖɞɔɒə ɓɆɉɖѰɈɆɓɓѰ ɒɔɌɋ ɍôɥɈɎɘɎɗɥ ɑɋɉɐɎɏ ɍɆɕɆɛ, ɟɔ ɈɎɓɎɐɆɩ ɈɓɆɗɑѰɊɔɐ 

ɈɎɊɆɑɋɓɓɥ ɇəɊɢ-ɥɐɎɛ ɗɑѰɊѰɈ, ɕɔɈ'ɥɍɆɓɎɛ ɍ ɈɎɉɔɘɔɈɑɋɓɓɥɒ ɕɖɎɑɆɊə. 

Å ȵɔɈɋɖɛɓɥ ɕɖɎɑɆɊə ɒɔɌɋ ɇəɘɎ ɊəɌɋ ɉɆɖɥɝɔɤ, ɇəɊɢɘɋ ɔɇɋɖɋɌɓѰ, ɥɐɟɔ ɓɆ ɓɢɔɉɔ ɓɆɊѰɑɎ 

ɊɋɑѰɐɆɘɓɎɏ ɔɊɥɉ (ɓɆɕɖɎɐɑɆɊ: ɕɔɑѰɆɒѰɊ, ..). ȵɋɖɞ ɓѰɌ ɐɑɆɗɘɎ ɇѰɑɎɍɓə ɓɆ ɖəɞɓɎɐɔɗəɞɐə 

ɕɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɢ, ɟɔ ɈɔɓɆ ɓɋ ɈɘɖɆɝɆɩ ɐɔɑѰɖ. 

Å ȼɋɏ ɓɆɉɖѰɈɆɝ ɓɆɕɔɈɓɋɓɎɏ ɕɋɈɓɔɤ ɐѰɑɢɐѰɗɘɤ ɖѰɊɐɔɉɔ ɘɋɕɑɔɓɔɗѰɥ, ɥɐɎɏ ɕɖɎ ɐɔɈɘɆɓɓѰ 

ɗɘɆɓɔɈɎɘɢ ɓɋɇɋɍɕɋɐə Ɋɑɥ ɍɊɔɖɔɈ'ɥ. 

Å ȶɋɒɔɓɘɓѰ ɖɔɇɔɘɎ, ɥɐѰ ɈɎɒɆɉɆɤɘɢ ɈѰɊɐɖɎɘɘɥ ɖɋɍɋɖɈəɆɖɆ, ɕɔɈɎɓɓѰ ɈɎɐɔɓəɈɆɘɎɗɢ ɑɎɞɋ 

ɈɎɖɔɇɓɎɐɔɒ Ɇɇɔ ɏɔɉɔ ɗɋɖɈѰɗɓɎɒ Ɇɉɋɓɘɔɒ. 

Å ȹ ɖɆɍѰ ɈɎɘɔɐə ɍɈôɥɌѰɘɢɗɥ ɍѰ ɗɈɔɬɒ əɗɘɆɓɔɈɓɎɐɔɒ ɘɆ ɈɌɎɏɘɋ əɗѰɛ ɓɋɔɇɛѰɊɓɎɛ ɍɆɕɔɇѰɌɓɎɛ 

ɍɆɛɔɊѰɈ ɟɔɇ əɓɎɐɓəɘɎ ɏɒɔɈѰɖɓɔɉɔ ɕɔɕɆɊɆɓɓɥ ɖѰɊɎɓɎ Ɉ ɔɖɉɆɓѰɍɒ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɝѰɈ, ɔɗɔɇɑɎɈɔ 

ɒɆɑɋɓɢɐɎɛ ɊѰɘɋɏ ɘɆ ɈɖɆɍɑɎɈɎɛ ɉɖəɕ ɓɆɗɋɑɋɓɓɥ. 

Å ȵɖɎ əɘɎɑѰɍɆɜѰɬ ɓɆɉɖѰɈɆɑɢɓɔɉɔ ɕɖɎɑɆɊə, ɊɔɘɖɎɒəɏɘɋɗɢ ɈɎɒɔɉ ɟɔɊɔ əɘɎɑѰɍɆɜѰɬ ɖѰɊɐɔɉɔ 

ɘɋɕɑɔɓɔɗѰɥ. 

Å ȼɋɏ ɕɖɎɑɆɊ ɕɖɎɍɓɆɝɋɓɎɏ ɑɎɞɋ Ɋɑɥ ɗəɞѰɓɓɥ ɘɋɐɗɘɎɑɢɓɎɛ ɈɎɖɔɇѰɈ, ɈɎɕɖɆɓɎɛ ə ɈɔɊѰ. 
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ȿɞɔɗɱɓɌɢɱɫ ɟɛɌɖɚɎɖɔ 

Å ȹɕɆɐɔɈɐɆ ɕɔɈɎɓɓɆ ɇəɘɎ ɕɔɈɓѰɗɘɤ ɕɋɖɋɖɔɇɑɋɓɆ, ɥɐ ɍɆɍɓɆɝɋɓɔ Ɉ ɓɆɊɖəɐɔɈɆɓɔɒə ɓɆ ɓѰɏ 

ɗɎɒɈɔɑѰ ɕɋɖɋɖɔɇɐɎ. ȶѰɍɓѰ ɐɔɒɕɔɓɋɓɘɎ əɕɆɐɔɈɐɎ ɓɋ ɒɔɌɓɆ ɈɎɐɎɊɆɘɎ ɓɆ ɕɖɎɖɔɊѰ, ɬɛ ɗɑѰɊ 

əɘɎɑѰɍəɈɆɘɎ ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɒѰɗɜɋɈɎɛ ɓɔɖɒ. 

ȻɑɜɑɜɚɍɖɌ ɑɗɑɖɞɜɚəəɔɡ ɎɱɐɡɚɐɱɎ ɞɌ ɑɗɑɖɞɜɔɣəɔɡ ɛɜɔɝɞɜɚɲɎ ɟ ɖɱəɢɱ ɒɔɞɞɯɎɚɏɚ ɢɔɖɗɟ. 

ȼɋɏ ɗɎɒɈɔɑ ɈɐɆɍəɩ ɓɆ ɘɋ, ɟɔ ɕɖɎɑɆɊ ɓɋ ɒɔɌɓɆ əɘɎɑѰɍəɈɆɘɎ ɥɐ ɕɔɇəɘɔɈѰ 

ɈѰɊɛɔɊɎ. ȭɆɕɖɔɈɆɊɌɋɓɔ ɔɇɔɈ'ɥɍɐɔɈə ɗɎɗɘɋɒə əɘɎɑѰɍɆɜѰɬ ɘɆ ɗɕɋɜѰɆɑɢɓɔɬ 

ɕɋɖɋɖɔɇɐɎ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɎɛ ɋɑɋɐɘɖɎɝɓɎɛ ɘɆ ɋɑɋɐɘɖɔɓɓɎɛ ɕɖɎɗɘɖɔɬɈ, ɥɐɆ 

ɕɋɖɋɊɇɆɝɆɩ ɕɖɆɈɔ ɕɔɗɘɆɝɆɑɢɓɎɐѰɈ ɇɋɍɐɔɞɘɔɈɓɔ ɕɖɎɏɒɆɘɎ ɈɌɎɈɆɓə 

ɘɋɛɓѰɐə ɕɖɎ ɐəɕѰɈɑѰ ɓɔɈɔɬ ɘɋɛɓѰɐɎ, Ɇ ɘɆɐɔɌ ɗɕɋɜѰɆɑɢɓɎɏ ɍɇѰɖ ɘɆɐɎɛ ɈѰɊɛɔɊѰɈ 

ə ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɎɛ ɜɋɓɘɖɆɛ ɍɇɔɖə ɈѰɊɛɔɊѰɈ. 

Ȫɑɥ ɔɘɖɎɒɆɓɓɥ ɊɔɊɆɘɐɔɈɔɬ ѰɓɚɔɖɒɆɜѰɬ ɍ ɜɢɔɉɔ ɕɖɎɈɔɊə, ɈɎ ɒɔɌɋɘɋ ɍɈɋɖɓəɘɎɗɥ Ɉ 

ɒɆɉɆɍɎɓ, Ɉ ɥɐɔɒə ɈɎ ɕɖɎɊɇɆɑɎ ɕɖɎɑɆɊ Ɇɇɔ Ɋɔ ɒѰɗɜɋɈɎɛ ɔɖɉɆɓѰɈ. ȵɖɆɈɎɑɢɓɆ əɘɎɑѰɍɆɜѰɥ 

ɈɌɎɈɆɓɎɛ ɋɑɋɐɘɖɎɝɓɎɛ ɘɆ ɋɑɋɐɘɖɔɓɓɎɛ ɕɖɎɑɆɊѰɈ ɍɆɇɋɍɕɋɝəɩ ɬɛ ɆɊɋɐɈɆɘɓə ɕɋɖɋɖɔɇɐə 

ɘɆ ɖɋɜɎɖɐəɑɥɜѰɤ, ɊɔɕɔɒɆɉɆɩ ɍɆɕɔɇѰɉɘɎ ɓɋɉɆɘɎɈɓɎɒ ɓɆɗɑѰɊɐɆɒ Ɋɑɥ ɊɔɈɐѰɑɑɥ ɘɆ ɍɊɔɖɔɈôɥ 

ɑɤɊɋɏ, Ɇ ɘɆɐɔɌ ɍɇɋɖɋɉɘɎ ɕɖɎɖɔɊɓѰ ɖɋɗəɖɗɎ. 
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ȮȴȶȺȼȴȽȾȬȹȹɋ 
ȱɗɑɘɑəɞɔ ɟɛɜɌɎɗɱəəɫ 

ɞɌ ɠɟəɖɢɱɲ 

 
ȦɐɘɎɈɆɜѰɥ Ɇɇɔ ɊɋɆɐɘɎɈɆɜѰɥ ɖɋɌɎɒə 

BOOST (ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓɆ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ) 

 
ѮɓɊɎɐɆɘɔɖ ɆɐɘɎɈɆɜѰɬ ɖɋɌɎɒə BOOST 

 

 
Å ȭɆɊɆɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ 

Å ȸɖɎɈɆɑѰɗɘɢ ɖɔɇɔɘɎ ɖɋɌɎɒə Boost. 

 
ѮɓɊɎɐɆɘɔɖ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ 

(ɍɆɉɔɖɥɩɘɢɗɥ, ɐɔɑɎ ɓɆ ɔɕѰɖ 

ɕɔɊɆɩɘɢɗɥ ɌɎɈɑɋɓɓɥ) 

 
 
 

 

ȣəɐɔɖɌɢɱɫ 

 

 

ȶəɝɓɎɏ ɖɋɌɎɒ ȶɋɌɎɒ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ 

 
 

 
ȨɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥ ɕɆɖɆɒɋɘɖѰɈ 

 

 
Å ȭɒѰɓɆ ɖɋɌɎɒə 

Å ȳɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɕɆɖɆɒɋɘɖѰɈ 

Å ȵѰɊɘɈɋɖɊɎɘɎ 

Å ȵɔɈɋɖɓəɘɎɗɥ (ɊɔɈɉɋ 

ɓɆɘɎɗɐɆɓɓɥ) 

ȭɇѰɑɢɞɎɘɎ 

ȧɑɔɐəɈɆɓɓɥ (ɓɆɘɎɗɐɆɓɓɥ 

2-ɛ ɐɓɔɕɔɐ) 

 

 
ȭɒɋɓɞɎɘɎ 

 
 

 
ȨɎɒɎɐɆɝ ɊɈɔɕɔɍɎɜѰɏɓɎɏ 

 

 
ȸɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ 
çȰɔɒɚɔɖɘè 

 

 Ȱɖɔɐ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ 
 

  
ȨɛѰɊ ə 
ɒɋɓɤ 

 

 
ȶɔɍɕɔɊѰɑ ɕɖɔɉɖɆɒ ɕɔ 
Ɋɓɥɛ ɘɎɌɓɥ 

 

 
ȸɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ 
çȫɐɔè (çȰɔɒɚɔɖɘè - 3,5°C) 

 

 
ȨɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥ 
ɝɆɗə ɘɆ Ɋɓɥ ɘɎɌɓɥ 

 

  
ȨɎɛѰɊ ɍ 
ɒɋɓɤ 

 

 
ѮɓɊɎɈѰɊəɆɑɢɓɋ 
ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɕɖɔɉɖɆɒ 

ȮɔɘɔɖɌɣ ɐɎɚɛɚɓɔɢɱɕəɔɕ 
ȨɎɒɎɐɆɝ ɊɈɔɕɔɍɎɜѰɏɓɎɏ ɍɓɆɛɔɊɎɘɢɗɥ ɕѰɊ ɇɑɔɐɔɒ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ ɕɖɎɗɘɖɔɤ. (1 = ȹɈѰɒɐɓɋɓɓɥ) 

ȨɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɏɘɋ ɑɎɞɋ Ɋɑɥ ɘɖɎɈɆɑɔɉɔ ɈɎɒɐɓɋɓɓɥ (ɓɆ ɊɋɐѰɑɢɐɆ ɊɓѰɈ). 

ȵѰɗɑɥ ɘɖɎɈɆɑɔɉɔ ɈɎɒɐɓɋɓɓɥ ɒɔɌɋ ɍɓɆɊɔɇɎɘɎɗɥ ɓɔɈɋ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɊɆɘɎ Ѱ ɝɆɗə. 

ȼɑɒɔɘɔ ɜɚɍɚɞɔ 
ȵɖɔɕɔɓəɤɘɢɗɥ ɊɋɐѰɑɢɐɆ ɖɋɌɎɒѰɈ ɖɔɇɔɘɎ: 

Å ȶəɝɓɎɏ ɖɋɌɎɒ: ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɕɔɗɘѰɏɓɔ ɐɔɓɘɖɔɑɤɩ ɍɆɊɆɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə (ɇɆɌɆɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə). 

Å ȶɋɌɎɒ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ: ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɈɎɐɔɓəɩ ɕɔɕɋɖɋɊɓɢɔ ɍɆɕɎɗɆɓѰ ɈɓəɘɖѰɞɓѰ ɕɖɔɉɖɆɒɎ Ɋɑɥ ɐɔɌɓɔɉɔ Ɋɓɥ ɘɎɌɓɥ. ȼѰ 

ɕɖɔɉɖɆɒɎ ɈɎɍɓɆɝɆɤɘɢ, Ɉ ɥɐɎɏ ɝɆɗ ɊɔɇɎ ɖɆɊѰɆɘɔɖ ɕɔɈɎɓɋɓ ɊɔɘɖɎɒəɈɆɘɎɗɥ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ çȰɔɒɚɔɖɘè (ɍɆɊɆɓɔɬ 

ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ), ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ çȫɐɔè (ɍɆɊɆɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ -3,5°C, ɥɐɆ ɓɋ ɍɒѰɓɤɩɘɢɗɥ) Ɇɇɔ ɈɎɒɐɓəɘɎɗɥ. ȼѰ 

ɕɖɔɉɖɆɒɎ ɒɔɌɓɆ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɘɎ. 

 ɼʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʨʝʞʠʤʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʥʥʷ ʚʘʞʣʠʚʦ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʜʝʥʴ ʪʠʞʥʷ ʽ ʯʘʩ. 

Å ȶɋɌɎɒ Boost: ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɕɖɆɜɤɩ ɍ ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓɔɤ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɤ ɕɖɔɘɥɉɔɒ 15-60 ɛɈɎɑɎɓ. 

Ȼɑɜɤɔɕ ɓɌɛɟɝɖ 
ȨѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɖɋɉɑɆɒɋɓɘə 2024/1103, ɟɔɊɔ ɈɎɒɔɉ ɋɐɔɊɎɍɆɏɓə Ɋɑɥ ɒɆɖɐəɈɆɓɓɥ CE, ȨɆɞ ɕɖɎɑɆɊ ɕɖɆɜɤɩ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ 

ɘɎɌɓɋɈɔɉɔ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ. ȭɆ ɍɆɒɔɈɝəɈɆɓɓɥɒ ɈɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɩɘɢɗɥ ɕɖɔɉɖɆɒɆ P5 (ɊɎɈ. ɓɎɌɝɋ), ɥɐɆ ɍɆɇɋɍɕɋɝəɩ 

ɇɋɍɕɋɖɋɖɈɓɋ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ Ɉ ɐɔɒɚɔɖɘɓɔɒə ɖɋɌɎɒѰ ɕɖɎ 19°C ɐɔɌɋɓ Ɋɋɓɢ ɘɎɌɓɥ. 
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ɀɟəɖɢɱɫ Boost  
ȺəɓɐɜѰɥ Boost ɊɔɍɈɔɑɥɩ ɕɖɎɑɆɊə ɕɖɆɜɤɈɆɘɎ ɍ ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓɔɤ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɤ ɕɖɔɘɥɉɔɒ 15-60 ɛɈɎɑɎɓ ɟɔɇ ɞɈɎɊɞɋ 

ɕѰɊɈɎɟɎɘɎ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə ə ɈɆɓɓѰɏ ɐѰɒɓɆɘѰ. 

1 - ʋ ʨʫʯʥʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ ʘʙʦ ʨʝʞʠʤʽ ʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʥʥʷ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ , ʟʘʛʦʨʠʪʴʩʷ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʘʢʪʠʚʘʮʽʾ ʬʫʥʢʮʽʾ 

Boost ̔  ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʪʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʾ ʾ ʨʦʙʦʪʠ (15 ʭʚʠʣʠʥ ʟʘ ʟʘʤʦʚʯʫʚʘʥʥʷʤ ʧʨʠ ʧʝʨʰʦʤʫ ʟʘʧʫʩʢʫ ʘʙʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦ 
ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʦʚʘʥʘ ʪʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʧʽʜ ʯʘʩ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʚʤʠʢʘʥʴ). 

2 - ɿʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ   ̔  ʚʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʙʘʞʘʥʫ ʪʨʠʚʘʣʽʩʪʴ ʫ ʭʚʠʣʠʥʘʭ (15, 30, 45 ʘʙʦ 60 ʭʚʠʣʠʥ). 

3 - ʏʝʨʝʟ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʩʝʢʫʥʜ ʙʝʟʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʟʚʦʨʦʪʥʠʡ ʚʽʜʣʽʢ, ʙʣʠʤʘʻ ̔ ʥʜʠʢʘʪʦʨ. 

4 - ʂʦʣʠ ʮʝʡ ʯʘʩ ʤʠʥʝ, ʨʘʜʽʘʪʦʨ ʧʦʚʝʨʥʝʪʴʩʷ ʜʦ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʨʝʞʠʤʫ. 

Å ɿʥʦʚʫ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , ɦ ʦʙ ʚʠʡʪʠ ʟ ʬʫʥʢʮʽʾ Boost ʜʦ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʦʚʘʥʦʛʦ ʯʘʩʫ. 

Ȯɔɍɱɜ ɜɑɒɔɘɟ 

Å ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʢʽʣʴʢʘ ʨʘʟʽʚ, ɦ ʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʧʦʪʨʽʙʥʠʡ ʨʝʞʠʤ: 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

ȶəɝɓɎɏ ɖɋɌɎɒ 
 

 ȶɋɌɎɒ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ 
 

 ȨɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥ ɕɆɖɆɒɋɘɖѰɈ 

 

ȼɟɣəɔɕ ɜɑɒɔɘ 
Å ɿʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʣʘʚʽʰ   ̔  ʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʟʘʜʘʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ (ʙʘʞʘʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ): 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

ȸɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ ɍɆ 
ɍɆɒɔɈɝəɈɆɓɓɥɒ 

 

 ȧɆɌɆɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ 
ɈѰɊ 12°C Ɋɔ 28°C 

 

 ȸɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ ɍɆɛɎɗɘə ɈѰɊ 
ɍɆɒɋɖɍɆɓɓɥ ɓɋɍɒѰɓɓɆ 

 

 ȶɆɊѰɆɘɔɖ 
ɈɎɒɐɓɋɓɔ 

 ʌʫʥʢʮʽʷ BOOST ʟʘʣʠʰʘʻʪʴʩʷ ʜʦʩʪʫʧʥʦʶ, ʢʦʣʠ ʨʘʜʽʘʪʦʨ ʧʨʘʮʶʻ ʚ ʨʫʯʥʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ ʟ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷʤ çɿʘʭʠʩʪ ʚʽʜ 

ʟʘʤʝʨʟʘʥʥʷè (ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ  ) ʘʙʦ çʚʠʤʢʥʝʥʦè (ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ  ). 

 

ȼɑɒɔɘ ɛɜɚɏɜɌɘɟɎɌəəɫ 
Å ȹ ɕɖɎɗɘɖɔɬ ɩ 7 ɕɖɔɉɖɆɒ, ɥɐѰ ɈɎɍɓɆɝɆɤɘɢ, Ɉ ɥɐɎɏ ɝɆɗ P1  

ɊɔɇɎ ɖɆɊѰɆɘɔɖ ɕɔɈɎɓɋɓ ɍɆɇɋɍɕɋɝəɈɆɘɎ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə P2  

Ɉ ɖɋɌɎɒѰ çȰɔɒɚɔɖɘè (ɍɆɊɆɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ), 

ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə Ɉ ɖɋɌɎɒѰ çȫɐɔè (ɍɆɊɆɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ   P3 
-3,5°C) Ɇɇɔ ɈɎɒɐɓəɘɎɗɥ. P4 

Å ȭɆ ɍɆɒɔɈɝəɈɆɓɓɥɒ ɕɖɔɉɖɆɒɆ P5 ɈɌɋ ɕɖɎɍɓɆɝɋɓɆ 
P5 

Ɋɑɥ ɐɔɌɓɔɉɔ Ɋɓɥ ɘɎɌɓɥ. 
P6 

P7 

 6h    

        

      

       

      

       

             

             

    

   

      

    

  

  

   

    

     

 

CO = çȰɔɒɚɔɖɘè - EC = çȫɐɔè 
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Å ȹ ɖɋɌɎɒѰ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɓɋɒɔɌɑɎɈɋ. ȳɆɘɎɗɐɆɓɓɥ ɐɓɔɕɐɎ  Ɇɇɔ  ɈѰɊɔɇɖɆɌɆɩ ɘɎɕ 

ѰɓɘɋɖɈɆɑə, ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɔɉɔ Ɉ ɊɆɓɎɏ ɒɔɒɋɓɘ ɕɖɔɉɖɆɒɔɤ (çȰɔɒɚɔɖɘè, çȫɐɔè Ɇɇɔ çȨɎɒɐɓ.è): 
 

 

  

 

  

 

  

ȶɆɊѰɆɘɔɖ ɕɖɆɜɤɩ Ɉ ѰɓɘɋɖɈɆɑѰ ɖɋɌɎɒə çȰɔɒɚɔɖɘè, 
ɇɆɌɆɓɔɤ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɔɤ ɩ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ, ɥɐɆ 

ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɆ Ɉ ɖəɝɓɔɒə ɖɋɌɎɒѰ. 

ȶɆɊѰɆɘɔɖ ɕɖɆɜɤɩ Ɉ ѰɓɘɋɖɈɆɑѰ ɖɋɌɎɒə çȫɐɔè, 
ɇɆɌɆɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ ɓɆ 3,5Áȷ ɓɎɌɝɆ ɍɆ 
ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓə Ɉ ɖəɝɓɔɒə ɖɋɌɎɒѰ. 

ȶɆɊѰɆɘɔɖ ɓɋ ɓɆɉɖѰɈɆɩɘɢɗɥ, 
ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ ɒɔɌɑɎɈɋ ɑɎɞɋ Ɉ 
ɖɋɌɎɒѰ «BOOST». 

ɼʣ ̫ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʨʝʞʠʤʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʥʥʷ ʚʘʞʣʠʚʦ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʜʝʥʴ ʪʠʞʥʷ  ̔ʯʘʩ. 

ʧʽʩʣʷ ʚʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʧʝʨʰʠʡ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ ʨʝʞʠʤʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʥʥʷ ʧʝʨʝʥʘʧʨʘʚʣʷʻ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʜʦ ʤʦʜʫʣʶ 

ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ ʜʣʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʯʘʩʫ ʪʘ ʜʥʷ ʪʠʞʥʷ (ʘʙʟʘʮ ʥʠʞʯʝ). 

ȹɌɗɌɤɞɟɎɌəəɫ ɛɌɜɌɘɑɞɜɱɎ ɜɌɐɱɌɞɚɜɌ 
ȹ ɖɋɌɎɒѰ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɕɆɖɆɒɋɘɖѰɈ ɒɔɌɓɆ ɈɗɘɆɓɔɈɎɘɎ: 

Å ɝɆɗ Ѱ Ɋɋɓɢ ɘɎɌɓɥ 

Å ɕɖɔɉɖɆɒə (ɍ P1 Ɋɔ P7) Ɋɑɥ ɐɔɌɓɔɉɔ Ɋɓɥ ɘɎɌɓɥ (ɍ d1 Ɋɔ d7) 

Å Ɋɑɥ ɐɔɌɓɔɬ ɕɖɔɉɖɆɒɎ (ɍ P1 Ɋɔ P7), ɘɎɕ ѰɓɘɋɖɈɆɑə (Ȱɔɒɚɔɖɘ, ȫɐɔ, ȨɎɒɐ) Ɋɑɥ ɐɔɌɓɔɬ ɉɔɊɎɓɎ Ɋɓɥ 

ȮɝɞɌəɚɎɗɑəəɫ ɣɌɝɟ ɞɌ ɐəɫ ɞɔɒəɫ 

1 - ȳɆɘɎɗɓѰɘɢ  ɊɋɐѰɑɢɐɆ ɖɆɍѰɈ, ɟɔɇ ɈɎɇɖɆɘɎ ɖɋɌɎɒ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɕɆɖɆɒɋɘɖѰɈ  . ȭ'ɥɈɎɘɢɗɥ ɗɎɒɈɔɑ 
  . 

2 - ȳɆɘɎɗɓѰɘɢ  , ɟɔɇ ɈɎɈɋɗɘɎ ɓɆ ɋɐɖɆɓ  . 

3 - ȳɆɘɎɗɓѰɘɢ  , ɟɔɇ ɈɎɈɋɗɘɎ ɓɆ ɋɐɖɆɓ ɉɔɊɎɓə. ȷɎɒɈɔɑ  Ѱ ɉɔɊɎɓɆ ɕɔɝɓəɘɢ ɕɔ ɝɋɖɍѰ ɇɑɎɒɆɘɎ. 

4 - ȨɗɘɆɓɔɈѰɘɢ ɉɔɊɎɓə ɍɆ Ɋɔɕɔɒɔɉɔɤ ɐɓɔɕɔɐ   ̔  . 

5 - ȳɆɘɎɗɓѰɘɢ  , ɟɔɇ ɈɎɈɋɗɘɎ ɓɆ ɋɐɖɆɓ ɛɈɎɑɎɓɎ. ȷɎɒɈɔɑ  Ѱ ɛɈɎɑɎɓɎ ɕɔɝɓəɘɢ ɕɔ ɝɋɖɍѰ ɇɑɎɒɆɘɎ. 

6 - ȨɗɘɆɓɔɈѰɘɢ ɛɈɎɑɎɓɎ ɍɆ Ɋɔɕɔɒɔɉɔɤ ɐɓɔɕɔɐ  ̔   . 

7 - ȳɆɘɎɗɓѰɘɢ  , ɟɔɇ ɈɎɈɋɗɘɎ ɓɆ ɋɐɖɆɓ Ɋɋɓɢ ɘɎɌɓɥ. ȷɎɒɈɔɑ  Ѱ Ɋɋɓɢ ɕɔɝɓəɘɢ ɕɔ ɝɋɖɍѰ ɇɑɎɒɆɘɎ. 

8 - ȨɗɘɆɓɔɈѰɘɢ Ɋɋɓɢ ɘɎɌɓɥ ɍɆ Ɋɔɕɔɒɔɉɔɤ ɐɓɔɕɔɐ  ̔   . 

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

ɕɔɓɋɊѰɑɔɐ ɈѰɈɘɔɖɔɐ ɗɋɖɋɊɆ ɝɋɘɈɋɖ ɕôɥɘɓɎɜɥ ɗəɇɔɘɆ ɓɋɊѰɑɥ 

9 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʠ. 

ȻɜɔɖɗɌɐ: ɟɔɇ ɈɗɘɆɓɔɈɎɘɎ ɗɋɖɋɊə, 16:30. 

     

 
    

ȻɜɔɓəɌɣɑəəɫ ɛɜɚɏɜɌɘɔ ɖɚɒəɚɘɟ ɐəɪ ɞɔɒəɫ. 

1 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʨʘʟʽʚ, ɦ ʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʨʝʞʠʤ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ  . ɿ'ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʩʠʤʚʦʣ   . 

2 - ɼʚʽʯʽ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  . 

3 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ ʧʝʨʰʠʡ ʜʝʥʴ. ɺʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ ʥʦʤʝʨ ʜʥʷ   . 
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4 - ɺʠʙʝʨʽʪʴ ʜʝʥʴ, ʷʢʠʡ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ   ̔  . 

5 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʥʘ  , ʥʦʤʝʨ ʜʥʷ   ̔  ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʧʦʯʥʫʪʴ ʧʦ ʯʝʨʟʽ ʙʣʠʤʘʪʠ. 

6 - ʅʘʣʘʰʪʫʡʪʝ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ  ̔ . 

7 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʠ. ɺʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʠʡ ʜʝʥʴ. 

8 - ɺʠʢʦʥʘʡʪʝ ʜʽʾ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ 4-ʛʦ ʧʫʥʢʪʫ, ʜʣʷ ʢʦʞʥʦʛʦ ʥʘʩʪʫʧʥʦʛʦ ʜʥʷ. 

ȻɜɔɖɗɌɐ: Ʌ ɓɋ ɕɖɆɜɤɤ Ɉ ɗɋɖɋɊə, ɘɔɒə ɥ ɛɔɝə ɕɖɎɍɓɆɝɎɘɎ ɕɖɔɉɖɆɒə P6 ɓɆ ɜɋɏ Ɋɋɓɢ (d3). 

                           

x2 x1 

 ʏʝʨʝʟ 1 ʭʚʠʣʠʥʫ ʙʝʟʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʤʦʜʫʣʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʚʠʡʜʝ ʟ ʨʝʞʠʤʫ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ. 

ȳɘɱəɌ ɣɌɝɚɎɔɡ ɱəɞɑɜɎɌɗɱɎ ɛɜɚɏɜɌɘɔ 

1 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʨʘʟʽʚ, ɦ ʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʨʝʞʠʤ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ  . ɿ'ʷʚʠʪʴʩʷ 

ʩʠʤʚʦʣ   . 

2 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ 3 ʨʘʟʠ ʥʘ , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ . 

3 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ ʧʝʨʰʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫ. ɺʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʦʤʝʨ ʧʨʦʛʨʘʤʠ   . 

4 - ɺʠʙʝʨʽʪʴ ʧʨʦʛʨʘʤʫ, ʷʢʫ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʤʽʥʠʪʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ   ̔ . 

5 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʧʝʨʰʘ ʛʦʜʠʥʘ   ̔ʪʠʧ ̔ ʥʪʝʨʚʘʣʫ  ʧʦʯʥʫʪʴ ʧʦ ʯʝʨʟʽ ʙʣʠʤʘʪʠ. 

6 - ɺʠʙʝʨʽʪʴ ʛʦʜʠʥʫ, ʷʢʫ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʤʽʥʠʪʠ, ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ   ̔ . 

7 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʨʘʟʽʚ ʥʘ  , ɦ ʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʪʠʧ ʽʥʪʝʨʚʘʣʫ (ʂʦʤʬʦʨʪ, ɽʢʦ, ɺʠʤʢ). 

8 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ , ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʘ ʛʦʜʠʥʘ. 

9 - ɺʠʢʦʥʘʡʪʝ ʜʽʾ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ 6-ʛʦ ʧʫʥʢʪʫ, ʜʣʷ ʢʦʞʥʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ̔ ʥʪʝʨʚʘʣʫ. 

10 -ʇʽʩʣʷ ʦʩʪʘʥʥʴʦʾ ʛʦʜʠʥʠ (23) ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ  . 

11 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʧʦʪʽʤ , ʱʦʙ ʧʦʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʩʧʠʩʢʫ ʧʨʦʛʨʘʤ. 

12 -ɺʠʢʦʥʘʡʪʝ ʜʽʾ, ʧʦʯʠʥʘʶʯʠ ʟ 4-ʛʦ ʧʫʥʢʪʫ, ʜʣʷ ʢʦʞʥʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ̫ ʢʫ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʤʽʥʠʪʠ. 

ȻɜɔɖɗɌɐ:  Ʌ ɛɔɝə ɈɓɋɗɘɎ ɍɒѰɓɎ Ɉ ɕɖɔɉɖɆɒə P6, ɟɔɇ ɈɔɓɆ ɈɎɒɎɐɆɑɆɗɥ ɍ 00:00 Ɋɔ 4:00, ɘɆ ɍɆɇɋɍɕɋɝəɈɆɑɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə Ɉ ɖɋɌɎɒѰ 

çȰɔɒɚɔɖɘè ɍ 9:00 Ɋɔ 13:00 ɘɆ ɍ 19:00 Ɋɔ 21:00. Ȫɑɥ ɜɢɔɉɔ ɓɋɔɇɛѰɊɓɔ ɕɋɖɋɒɐɓəɘɎ ѰɓɘɋɖɈɆɑ ɍ 00:00 Ɋɔ 04:00 ɍ ɖɋɌɎɒə çȫɐɔè 

ɓɆ çȨɎɒɐɓ.è, ѰɓɘɋɖɈɆɑ ɍ 08:00 Ɋɔ 09:00 - ɍ ɖɋɌɎɒə çȰɔɒɚɔɖɘè ɓɆ çȫɐɔè, ѰɓɘɋɖɈɆɑ ɍ 12:00 Ɋɔ 13:00 - ɍ ɖɋɌɎɒə çȫɐɔè ɓɆ 

çȰɔɒɚɔɖɘè, Ɇ ѰɓɘɋɖɈɆɑ ɍ 18:00 Ɋɔ 19:00 - ɍ ɖɋɌɎɒə çȰɔɒɚɔɖɘè ɓɆ çȫɐɔè. 
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 ʏʝʨʝʟ 1 ʭʚʠʣʠʥʫ ʙʝʟʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ ʤʦʜʫʣʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʚʠʡʜʝ ʟ ʨʝʞʠʤʫ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ. 

 ʇʽʩʣʷ ʚʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ, ʘʣʝ ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ ʧʦʚʪʦʨʥʝ 

ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʜʥʷ ʪʠʞʥʷ ʪʘ ʯʘʩʫ. 

ȭɗɚɖɟɎɌəəɫ/ɜɚɓɍɗɚɖɟɎɌəəɫ ɑɗɑɘɑəɞɱɎ ɖɑɜɟɎɌəəɫ 
ȫɑɋɒɋɓɘɎ ɐɋɖəɈɆɓɓɥ ɒɔɌɓɆ ɍɆɇɑɔɐəɈɆɘɎ, ɟɔɇ əɓɎɐɓəɘɎ ɓɋɓɆɈɒɎɗɓɔɉɔ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ, ɍɔɐɖɋɒɆ ɊѰɘɢɒɎ. Ȫɑɥ 

ɜɢɔɉɔ ɔɊɓɔɝɆɗɓɔ ɓɆɘɎɗɐɆɏɘɋ ɐɓɔɕɐɎ  ɘɆ  Ѱ əɘɖɎɒəɏɘɋ ɬɛ ɕɖɔɘɥɉɔɒ 3 ɗɋɐəɓɊ. ȵɔɈɘɔɖѰɘɢ ɘɋ ɗɆɒɋ, ɟɔɇ 
ɖɔɍɇɑɔɐəɈɆɘɎ ɋɑɋɒɋɓɘɎ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ. 

 

   

 
ȼɚɓɤɔɜɑəɱ ɠɟəɖɢɱɲ 

(ɋɑɋɒɋɓɘɎ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ 
ɍɆɇɑɔɐɔɈɆɓѰ) 

(ɋɑɋɒɋɓɘɎ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ 
ɖɔɍɇɑɔɐɔɈɆɓѰ) 

ȴɊɓɔɝɆɗɓɔ ɓɆɘɎɗɐɆɏɘɋ ɐɓɔɕɐɎ  ɘɆ  Ѱ əɘɖɎɒəɏɘɋ ɬɛ ɓɋ ɒɋɓɞɋ 3 ɗɋɐəɓɊ, ɟɔɇ ɔɘɖɎɒɆɘɎ Ɋɔɗɘəɕ 
Ɋɔ ɖɔɍɞɎɖɋɓɎɛ ɚəɓɐɜѰɏ ɕɖɎɗɘɖɔɤ. 

ȶɌɗɱɍɜɟɎɌəəɫ 
ȲɔɌɑɎɈɆ ɖѰɍɓɎɜɥ ɒѰɌ ɍɆɊɆɓɔɤ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɔɤ Ѱ ɚɆɐɘɎɝɓɔ ɈɎɒѰɖɥɓɔɤ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɔɤ Ɉ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓѰ. ȼɋ ɍɆɍɈɎɝɆɏ 

ɕɔɈ'ɥɍɆɓɔ ɍ əɒɔɈɆɒɎ ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥ ɖɆɊѰɆɘɔɖɆ (ɖɔɍɘɆɞəɈɆɓɓɥ, ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ/ɔɇ'ɩɒ, ɉɋɖɒɋɘɎɝɓѰɗɘɢ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓɥ ɘɔɟɔ). 

ȰɆɑѰɇɖəɈɆɓɓɥ ɊɔɍɈɔɑɥɩ ɆɊɆɕɘəɈɆɘɎ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɘɋɖɒɔɗɘɆɘɆ Ɋɔ ɚɆɐɘɎɝɓɎɛ əɒɔɈ Ɉ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓѰ. 

1 - ʇʝʨʝʚʝʜʽʪʴ ʨʘʜʽʘʪʦʨ ʚ ʨʫʯʥʠʡ ʨʝʞʠʤ ʟ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʶ 20°C  ̔ʟʘʯʝʢʘʡʪʝ ʜʝʢʽʣʴʢʘ ʛʦʜʠʥ. 

2 - ɺʠʤʽʨʷʡʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʪʝʨʤʦʤʝʪʨʘ ̔  ʧʦʨʘʭʫʡʪʝ ʨʽʟʥʠʮʶ. 

ʨʽʟʥʠʮʷ = ʚʠʤʽʨʷʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ - ʟʘʜʘʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 

3 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʢʥʦʧʢʠ  ʪʘ  ̔ ʫʪʨʠʤʫʡʪʝ ʾ ʭ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ, ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  

4 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ,  ʧʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʧʦ ʯʝʨʟʽ ʟ ʬʘʢʪʠʯʥʦ ʥʘʣʘʰʪʦʚʘʥʦʶ ʨʽʟʥʠʮʝʶ  . 

5 - ɺʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʥʦʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ (ʚʽʜ -3°C ʜʦ +3°C) ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ   ̔  

6 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʚʠʡʪʠ. 

ȻɜɔɖɗɌɐ: Ƚɋɖɋɍ ɊɋɐѰɑɢɐɆ ɉɔɊɎɓ ɖɔɇɔɘɎ ə ɖəɝɓɔɒə ɖɋɌɎɒѰ ɍ ɍɆɊɆɓɔɤ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɔɤ 20ÁC, ɈɎɒѰɖɥɓɆ 

ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ Ɉ ɐѰɒɓɆɘѰ ɗɘɆɓɔɈɎɘɢ 18°C. ȴɘɌɋ, ɓɋɔɇɛѰɊɓɔ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɘɎ ɖѰɍɓɎɜɤ: 18-20 = -2 

 

 

ȸɌɖɝɔɘɌɗɨəɌ ɞɑɘɛɑɜɌɞɟɜɌ 
ȶɆɊѰɆɘɔɖ ɊɔɍɈɔɑɥɩ ɈɗɘɆɓɔɈɑɤɈɆɘɎ ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə (Ɉ ɒɋɌɆɛ ɈѰɊ 19°C Ɋɔ 28°C), ɥɐə ɓɋ ɒɔɌɓɆ ɕɋɖɋɈɎɟəɈɆɘɎ 

ɕѰɊ ɝɆɗ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ. ȭɆ ɍɆɒɔɈɝəɈɆɓɓɥɒ ɈɔɓɆ ɈɎɗɘɆɈɑɋɓɆ ɓɆ ɍɓɆɝɋɓɓɥ 28°C. 

1 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʢʥʦʧʢʠ  ʪʘ  ̔ʫʪʨʠʤʫʡʪʝ ʾʭ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ, ʱʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  

2 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ (ʤʘʢʩ. ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ) 

3 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ,  ʧʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʧʦ ʯʝʨʟʽ ʽʟ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʶ ʥʘ ʜʘʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʶ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʶ. 

4 - ɺʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʥʦʚʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ (ʚʽʜ 19°C ʜʦ 28°C) ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʢʥʦʧʦʢ   ̔  . 

5 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ , ɦ ʦʙ ʚʠʡʪʠ. 

 

 
 

 
 

> 3s   
 

> 3s  
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ȻɜɔɖɗɌɐ: Ʌ ɛɔɝə, ɟɔɇ ɓѰɛɘɔ ɓɋ ɍɒѰɉ ɈɗɘɆɓɔɈɑɤɈɆɘɎ ɍɆɊɆɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə ɈɎɟɋ 24°C. 

 

 

ȣəɐɔɖɌɞɚɜ əɌɏɜɱɎɌəəɫ Ɏ ɜɑɒɔɘɱ ɚɣɱɖɟɎɌəəɫ. 
Ƚɋɖɋɍ ɐѰɑɢɐɆ ɗɋɐəɓɊ ɇɋɍɊѰɥɑɢɓɔɗɘѰ ɊɎɗɕɑɋɏ ɇɑɔɐə ɐɋɖəɈɆɓɓɥ ɆɈɘɔɒɆɘɎɝɓɔ ɈɎɒɎɐɆɩɘɢɗɥ, ɍɆ ɈɎɓɥɘɐɔɒ 

ѰɓɊɎɐɆɘɔɖɆ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ, ɥɐɎɏ ɍɆɉɔɖɥɩɘɢɗɥ ɕɖɎ ɕɔɊɆɝѰ ɌɎɈɑɋɓɓɥ ɓɆ ɔɕѰɖ. 

ȵɆɖɆɒɋɘɖɎ ɇɑɔɐə ɒɔɌɓɆ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɘɎ ɘɆɐ, ɟɔɇ ɜɋɏ ѰɓɊɎɐɆɘɔɖ ɍɉɆɗ, ɐɔɑɎ ɉɆɗɓɋ ѰɓɊɎɐɆɜѰɥ ɇɑɔɐə. 

1 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʢʥʦʧʢʠ  ʪʘ  ̔ ʫʪʨʠʤʫʡʪʝ ʾ ʭ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ, ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  

2 - ɼʚʽʯʽ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  (ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʘʛʨʽʚʘʥʥʷ). 

3 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ,  ʧʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʧʦ ʯʝʨʟʽ ʟ  . 

4 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  . 

5 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ɦ ʦʙ ʚʠʡʪʠ. 

 

 

ȳɌɎɚɐɝɨɖɱ əɌɗɌɤɞɟɎɌəəɫ 
ȲɔɌɓɆ ɗɐɎɓəɘɎ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɖɆɊѰɆɘɔɖɆ, ɗɐɆɗəɈɆɈɞɎ ɈɗѰ ɍɖɔɇɑɋɓѰ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ (ɕɖɔɉɖɆɒɎ, ɐɆɑѰɇɖəɈɆɓɓɥ, 

ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ, ѰɓɊɎɐɆɘɔɖ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ). ȼɥ ɚəɓɐɜѰɥ ɔɗɔɇɑɎɈɔ ɐɔɖɎɗɓɆ ə ɈɎɕɆɊɐə ɕɔɒɎɑɔɐ 

ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ. 

1 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʢʥʦʧʢʠ  ʪʘ  ̔ ʫʪʨʠʤʫʡʪʝ ʾ ʭ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ, ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  

2 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ 3 ʨʘʟʠ  , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  (ʟʘʚʦʜʩʴʢʽ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ). 

3 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ,  ʧʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʧʦ ʯʝʨʟʽ ʟ  . 

4 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ , ɦ ʦʙ ʚʠʚʝʩʪʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥ  . 

5 - ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ , ʱʦʙ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʠ. . ɺʩʽ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨʠ ʟʘʛʦʨʷʶʪʴʩʷ,  ̔ʨʘʜʽʘʪʦʨ ʧʦʚʝʨʪʘʻʪʴʩʷ ʚ ʨʝʞʠʤ 

ʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʥʥʷ ʧʨʠ 19°C. 

 

>3s    
x3 

               

 
 

 

ȰɚɎɱɐəɔɖ 
ȪɔɈѰɊɓɎɐ ɍɓɆɛɔɊɎɘɢɗɥ ɍɆ ɇɑɔɐɔɒ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ. Ȩ ɓɢɔɒə ɈɎ ɍɓɆɏɊɋɘɋ ɔɗɓɔɈɓѰ ѰɓɗɘɖəɐɜѰɬ 

ɟɔɊɔ ɐɔɖɎɗɘəɈɆɓɓɥ ɖɆɊѰɆɘɔɖɔɒ Ɋɑɥ ɗəɞѰɓɓɥ ɖəɞɓɎɐѰɈ. 

 

ȬɎɞɚɘɌɞɔɣəɔɕ ɝɛɟɝɖəɔɕ ɖɗɌɛɌə: 
Ȫɑɥ ɘɔɉɔ, ɟɔɇ ɍɇѰɑɢɞɎɘɎ ɘɋɖɒѰɓ ɗɑəɌɇɎ ɕɖɎɑɆɊə ɘɆ ɔɕɘɎɒѰɍəɈɆɘɎ ɏɔɉɔ ɖɔɇɔɘə, 

ə ɈɋɖɛɓѰɏ ɝɆɗɘɎɓѰ ɖɆɒɎ ɖɆɊѰɆɘɔɖɆ ɖəɞɓɎɐɔɗəɞɐɎ ɈɇəɊɔɈɆɓɎɏ ɆɈɘɔɒɆɘɎɝɓɎɏ 

ɗɕəɗɐɓɎɏ ɐɑɆɕɆɓ. ȨѰɓ ɕɖɆɜɤɩ ɕɔɈɓѰɗɘɤ ɆɈɘɔɓɔɒɓɔ Ѱ ɓɋ ɈɎɒɆɉɆɩ ɓѰɥɐɎɛ ɊѰɏ ɍ ɇɔɐə 

ɐɔɖɎɗɘəɈɆɝɆ. 
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ȰȺȯȷɋȰ 
ȨɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɏɘɋ ɒôɥɐə ɗəɛə ɘɐɆɓɎɓə. Ȫɑɥ ɗɘѰɏɐɎɛ ɕɑɥɒ ɈɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɏɘɋ ɘɐɆɓɎɓə, ɍɒɔɝɋɓə ɒɎɑɢɓɔɤ ɈɔɊɔɤ, 

ɕѰɗɑɥ ɜɢɔɉɔ ɓɋɉɆɏɓɔ ɕɖɔɘɖѰɘɢ ɗəɛɔɤ ɘɐɆɓɎɓɔɤ. 

ȿȽȿȹȱȹȹɋ ȹȱȽȻȼȬȮȹȺȽȾȣ 
ȳɋɗɕɖɆɈɓɔɗɘѰ ɝɆɗɘɔ ɈɎɓɎɐɆɤɘɢ ɝɋɖɋɍ ɓɋɍɓɆɝɓѰ ɕɖɎɝɎɓɎ; ɕɋɖɋɊ ɍɈɋɖɓɋɓɓɥɒ Ɋɔ ɗɋɖɈѰɗɓɔɬ ɗɑəɌɇɎ ɕɔɊɎɈѰɘɢɗɥ 

ɓɎɌɝɋɓɆɈɋɊɋɓə ɘɆɇɑɎɜɤ. ȼɋ ɊɔɍɈɔɑɎɘɢ ɍɆɔɟɆɊɎɘɎ ɈɆɞ ɝɆɗ Ѱ əɓɎɐɓəɘɎ ɍɆɏɈɎɛ ɈɎɘɖɆɘ. 

ȻɜɚɍɗɑɘɌ Ȼɜɔɣɔəɔ, ɝɛɚɝɚɍɔ ɟɝɟəɑəəɫ. 

ѮɓɊɎɐɆɘɔɖ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ ɓɋ 
ɗɈѰɘɎɘɢɗɥ. 

ѮɓɊɎɐɆɘɔɖ ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ ɗɈѰɘɎɘɢɗɥ ɑɎɞɋ ɘɔɊѰ, ɐɔɑɎ ɓɆ ɔɕѰɖ ɕɔɊɆɩɘɢɗɥ ɓɆɕɖəɉɆ. ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, 
ɟɔ ɓɋ ɇəɈ ɈѰɊɐɑɤɝɋɓɎɏ ѰɓɊɎɐɆɘɔɖ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ ɔɝѰɐəɈɆɓɓɥ (ɖɔɍɊѰɑ çȶɔɍɞɎɖɋɓѰ ɚəɓɐɜѰɬè). 

ȰѰɒɓɆɘɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ 
ɈѰɊɖѰɍɓɥɩɘɢɗɥ ɈѰɊ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ, 
ɟɔ ɈѰɊɔɇɖɆɌɆɩɘɢɗɥ ɓɆ ɕɖɎɗɘɖɔɬ. 

ȵɔɘɖѰɇɓɔ ɕɔɝɋɐɆɘɎ ɓɋ ɒɋɓɞɋ 6 ɉɔɊɎɓ, ɟɔɇ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ ɗɘɆɇѰɑѰɍəɈɆɑɆɗɢ. 
ȲɔɌɓɆ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɘɎ ɍɆɊɆɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ, ɈɎɒѰɖɥɓɔɬ Ɉ 
ɕɖɎɒѰɟɋɓɓѰ (ɊɎɈ. çȰɆɑѰɇɖəɈɆɓɓɥè Ɉ ɖɔɍɊѰɑѰ çȶɔɍɞɎɖɋɓѰ ɚəɓɐɜѰɬè). 

 

 
ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɓɋ ɓɆɉɖѰɈɆɩɘɢɗɥ. 

ȹ ɖɋɌɎɒѰ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ ɕɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɢ, ɟɔ ɖɆɊѰɆɘɔɖ ɍɓɆɛɔɊɎɘɢɗɥ Ɉ ɝɆɗɔɈɔɒə ѰɓɘɋɖɈɆɑѰ 
çȰɔɒɚɔɖɘè. 
ȵɋɖɋɈѰɖɘɋ ɋɑɋɐɘɖɔɌɎɈɑɋɓɓɥ (ɈɎɒɎɐɆɝ). 
ȵɋɖɋɈѰɖɘɋ ɐѰɒɓɆɘɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə: ɥɐɟɔ ɈɔɓɆ ɍɆɓɆɊɘɔ ɈɎɗɔɐɆ Ɉ ɕɔɖѰɈɓɥɓɓѰ ɍ ɍɆɊɆɓɔɤ 
ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɔɤ, ɕɖɎɑɆɊ ɓɋ ɇəɊɋ ɓɆɉɖѰɈɆɘɎɗɥ. 

 
 
 
 

 
ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɕɔɗɘѰɏɓɔ ɓɆɉɖѰɈɆɩɘɢɗɥ. 

ȵɋɖɋɈѰɖɘɋ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ : ȵѰɊ ɝɆɗ ɕɋɖɞɔɉɔ ɈɈѰɒɐɓɋɓɓɥ, ɕɖɎɑɆɊ ɍɆ ɍɆɒɔɈɝəɈɆɓɓɥɒ 
ɍɆɕəɗɐɆɩɘɢɗɥ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ. ȦɐɘɎɈɓɔɤ ɩ ɕɖɔɉɖɆɒɆ P5, ɥɐɆ ɍɆɇɋɍɕɋɝəɩ ɇɋɍɕɋɖɋɖɈɓɋ 
ɐɔɒɚɔɖɘɓɋ ɔɕɆɑɋɓɓɥ ɕɖɎ 19ÁC ɟɔɊɓɥ. 
ȨɎ ɒɔɌɋɘɋ ɍɒѰɓɎɘɎ ɜɤ ɕɖɔɉɖɆɒə. Ȫɑɥ ɜɢɔɉɔ ɕɋɖɋɏɊѰɘɢ Ɋɔ ɕɆɖɆɉɖɆɚɆ çȶɋɌɎɒ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥè 
ɓɆ ɗɘɔɖѰɓɜѰ 92 
ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, ɟɔ ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɓɋ ɍɓɆɛɔɊɎɘɢɗɥ ɓɆ ɕɖɔɘɥɍѰ (ɕɔɖəɝ ɈѰɊɐɖɎɘѰ ɊɈɋɖѰ, ɛɔɑɔɊɓɋ 
ɕɔɈѰɘɖɥ ɓɆɊɛɔɊɎɘɢ ɝɋɖɋɍ ɍ'ɩɊɓəɈɆɑɢɓə ɐɔɖɔɇɐə Ɉ ɍɆɊɓѰɏ ɝɆɗɘɎɓѰ ɕɖɎɗɘɖɔɤ, ɜɋɓɘɖɆɑѰɍɔɈɆɓɆ 
ɒɋɛɆɓѰɝɓɆ ɈɋɓɘɎɑɥɜѰɥ) Ɇɇɔ ɟɔ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɓɋ ɍɒѰɓɤɈɆɑɔɗɥ. 
ȹ ɖɆɍѰ ɈɎɓɎɐɓɋɓɓɥ ɕɖɔɇɑɋɒɎ (ɘɋɖɒɔɗɘɆɘ ɍɆɇɑɔɐɔɈɆɓɎɏ ɘɔɟɔ), ɈѰɊɐɑɤɝѰɘɢ ɌɎɈɑɋɓɓɥ 
ɕɖɎɗɘɖɔɤ (ɍɆɕɔɇѰɌɓɎɐ, ɆɈɘɔɒɆɘɎɝɓɎɏ ɈɎɒɎɐɆɝ) ɕɖɎɇɑɎɍɓɔ ɓɆ 10 ɛɈɎɑɎɓ, Ɇ ɕɔɘѰɒ əɈѰɒɐɓѰɘɢ 
ɏɔɉɔ ɍɓɔɈə. 

 

 
ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɓɋɊɔɗɘɆɘɓɢɔ 
ɓɆɉɖѰɈɆɩɘɢɗɥ. 

ȭɇѰɑɢɞѰɘɢ ɍɆɊɆɓə ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖə. 
Ʌɐɟɔ ɈɎɗɘɆɈɑɋɓɋ ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓɋ ɍɓɆɝɋɓɓɥ, ɈɎɐɔɓɆɏɘɋ ɓɆɗɘəɕɓѰ ɕɋɖɋɈѰɖɐɎ: 

Å ȵɋɖɋɈѰɖɘɋ, ɝɎ ɓɋɒɆɩ Ɉ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓѰ Ѱɓɞɔɉɔ ɊɌɋɖɋɑɆ ɔɕɆɑɋɓɓɥ. 

Å ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɢ, ɟɔ ɕɖɎɑɆɊ ɔɕɆɑɤɩ ɑɎɞɋ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓɥ (ɊɈɋɖѰ ɍɆɐɖɎɘѰ). 

Å ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɢ, ɟɔ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ ɕɖɎɑɆɊə ɈѰɊɕɔɈѰɊɆɩ ɖɔɍɒѰɖə ɕɖɎɒѰɟɋɓɓɥ (ɒɎ 

ɖɋɐɔɒɋɓɊəɩɒɔ Ɉ ɗɋɖɋɊɓɢɔɒə 125 Ȩɘ/ɒ2 ɕɖɎ ɈɎɗɔɘѰ ɗɘɋɑѰ 2,50 ɒ).. 

 
ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɊɔɈɉɔ ɓɆɉɖѰɈɆɩɘɢɗɥ. 

ȫɑɋɐɘɖɎɝɓɎɏ ɔɕѰɖ ɓɆɉɖѰɈɆɩ ɖѰɊɎɓə, ɥɐɆ ɕɔɗɘəɕɔɈɔ Ѱ ɕɖɎɖɔɊɓɎɒ ɝɎɓɔɒ ɕɔɝɎɓɆɩ ɜɎɖɐəɑɤɈɆɘɎ 
ɈɗɋɖɋɊɎɓѰ ɕɖɎɗɘɖɔɤ. ȭɆɈɊɥɐɎ ѰɓɋɖɜѰɏɓɎɒ ɈɑɆɗɘɎɈɔɗɘɥɒ ɖѰɊɎɓɎ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ ɕɔɈɋɖɛɓѰ 
ɕɖɎɗɘɖɔɤ ɊɔɗɥɉɆɩ ɔɕɘɎɒɆɑɢɓɔɉɔ ɖѰɈɓɥ ɓɋ ɖɆɓѰɞɋ ɓѰɌ ɝɋɖɋɍ 15 ɛɈ, Ɉ ɍɆɑɋɌɓɔɗɘѰ ɈѰɊ 
ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɕɔɈѰɘɖɥ Ɉ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓѰ ɓɆ ɒɔɒɋɓɘ ɕɔɝɆɘɐə ɓɆɉɖѰɈɆɓɓɥ ɕɖɎɗɘɖɔɤ. 

 

 
ȵɔɈɋɖɛɓɥ ɕɖɎɗɘɖɔɤ ɗɎɑɢɓɔ 
ɓɆɉɖѰɈɆɩɘɢɗɥ. 

ȵѰɊ ɝɆɗ ɖɔɇɔɘɎ ɕɖɎɑɆɊ ɒɔɌɋ ɓɆɉɖѰɈɆɘɎɗɥ, ɓɆɈѰɘɢ ɥɐɟɔ ɒɆɐɗɎɒɆɑɢɓɆ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɆ ɕɔɈɋɖɛɓѰ 
ɔɇɒɋɌɋɓɆ ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɗɘɆɓɊɆɖɘə NF Ɋɑɥ ɋɑɋɐɘɖɎɐɎ. 
Ʌɐɟɔ ɕɖɎɑɆɊ Ɉɋɗɢ ɝɆɗ ɊəɌɋ ɉɆɖɥɝɎɏ, ɕɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, ɟɔ ɏɔɉɔ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ ɈѰɊɕɔɈѰɊɆɩ ɖɔɍɒѰɖə 
ɕɖɎɒѰɟɋɓɓɥ (ɒɎ ɖɋɐɔɒɋɓɊəɩɒɔ Ɉ ɗɋɖɋɊɓɢɔɒə 125 Ȩɘ/ɒ2 ɕɖɎ ɈɎɗɔɘѰ ɗɘɋɑѰ 2,50 ɒ) Ѱ ɟɔ ɕɖɎɑɆɊ 
ɓɋ ɖɔɍɘɆɞɔɈɆɓɎɏ ɓɆ ɕɖɔɘɥɍѰ, ɥɐɎɏ ɒɔɌɋ ɕɔɖəɞɎɘɎ ɏɔɉɔ ɓɆɑɆɞɘəɈɆɓɓɥ (ɓɆɕɖɎɐɑɆɊ, ɕѰɊ 
ɜɋɓɘɖɆɑѰɍɔɈɆɓɔɤ ɒɋɛɆɓѰɝɓɔɤ ɈɋɓɘɎɑɥɜѰɩɤ). 

ȴɗɘɆɓɓѰ ɈɋɖɛɓѰ Ѱ ɓɎɌɓѰ ɋɑɋɒɋɓɘɎ 
ɘɋɕɑѰɞѰ Ѱɓɞɔɬ ɝɆɗɘɎɓɎ 
ɕɖɎɗɘɖɔɤ. 

ȨɋɖɛɓѰ ɋɑɋɒɋɓɘɎ ɍɆɕɔɈɓɋɓѰ ɓɋ ɕɔɈɓѰɗɘɤ, ɟɔɇ ɍɆɇɋɍɕɋɝɎɘɎ ɒɔɌɑɎɈѰɗɘɢ ɖɔɍɞɎɖɋɓɓɥ Ɋɑɥ 
ɘɋɖɒɔɊɎɓɆɒѰɝɓɔɬ ɖѰɊɎɓɎ. ȨɔɓɎ ɓɆɉɖѰɈɆɤɘɢɗɥ ɘѰɑɢɐɎ ɍɆ ɖɆɛəɓɔɐ ɘɋɕɑɔɕɖɔɈѰɊɓɔɗɘѰ. 
ȳɎɌɓѰ ɋɑɋɒɋɓɘɎ ɈɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɤɘɢɗɥ Ɋɑɥ ɕɔɈɋɖɓɋɓɓɥ ɖѰɊɎɓɎ, ɥɐɆ ɈѰɊɊɆɑɆ ɗɈɔɩ ɘɋɕɑɔ. 



UA  

98 

 

 

 

ȻɜɚɍɗɑɘɌ Ȼɜɔɣɔəɔ, ɝɛɚɝɚɍɔ ɟɝɟəɑəəɫ. 

ȵɖɎ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓѰ ɕɖɎɗɘɖѰɏ 
ɈɎɊɆɩ ɞəɒ ɖəɛə ɖѰɊɎɓɎ. 

ȵɖɎ ɖɔɍɕɆɐəɈɆɓɓѰ Ɇɇɔ əɗɘɆɓɔɈɜѰ ɒɔɌɓɆ ɕɔɝəɘɎ, ɥɐ ɖѰɊɎɓɆ ɜɎɖɐəɑɤɩ Ɉ ɕɖɎɗɘɖɔɬ. 

ȵɖɎɗɘɖѰɏ ɓɋ ɈɎɐɔɓəɩ ɐɔɒɆɓɊɎ 
ɈɓəɘɖѰɞɓɢɔɬ ɕɖɔɉɖɆɒɎ. 

ȵɋɖɋɈѰɖɘɋ, ɝɎ ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɔ ɊɆɘə ɘɆ ɝɆɗ. 
ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, ɟɔ ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɕɋɖɋɇəɈɆɩ Ɉ ɖɋɌɎɒѰ ɕɖɔɉɖɆɒəɈɆɓɓɥ. 

ȨѰɊɔɇɖɆɌɆɩɘɢɗɥ E2 
ȵɋɖɋɉɖѰɈ ɐɔɒɕɔɓɋɓɘɆ. ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, ɟɔ ɕɖɆɈə ɗɘɔɖɔɓə ɇɑɔɐə ɐɋɖəɈɆɓɓɥ ɓѰɟɔ ɓɋ 
ɍɆɐɖɎɈɆɩ. 

ȨѰɊɔɇɖɆɌɆɩɘɢɗɥ E3 
ȳɋɕɖɆɈɎɑɢɓɋ ɕѰɊɐɑɤɝɋɓɓɥ ɐѰɒɓɆɘɓɔɉɔ ɊɆɘɝɎɐɆ. ȵɋɖɋɐɔɓɆɏɘɋɗɥ, ɟɔ ɕɖɆɈə ɗɘɔɖɔɓə 
ɇɑɔɐə ɐɋɖəɈɆɓɓɥ ɓѰɟɔ ɓɋ ɍɆɐɖɎɈɆɩ. 

Ʌɐɟɔ ɕɖɔɇɑɋɒɆ ɓɋ ɍɓɎɐɆɩ, ɍɈɋɖɓѰɘɢɗɥ Ɋɔ ɗɋɖɈѰɗɓɔɬ ɗɑəɌɇɎ ɈɆɞɔɉɔ ɒɆɉɆɍɎɓə. 

Ⱦɑɡəɱɣəɱ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖɔ Ɏɔɘɱɜɫəɱ ɞɌ ɜɚɓɜɌɡɚɎɌəɱ ɎɱɐɛɚɎɱɐəɚ ɐɚ ȼɑɏɗɌɘɑəɞɟ (ȡȽ) 

2024/1103  
ȣɐɑəɞɔɠɱɖɌɞɚɜ ɘɚɐɑɗɱ: SFLC  ICO  
ǖǺǴǱǹ Ǹǯǳǩǵǲ ǎǴǧǾǬǴǴȆ ǵǫǯǴǯǽȆ 

ȾɑɛɗɚɎɌ ɛɚɞɟɒəɱɝɞɨ 
ȳɔɒѰɓɆɑɢɓɆ ɘɋɕɑɔɈɆ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ P nom 0,25 - 0,75 kW 

ȲѰɓѰɒɆɑɢɓɆ ɘɋɕɑɔɈɆ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ (ɔɖѰɩɓɘɔɈɓɆ) P min 0,25 kW 

ȲɆɐɗɎɒɆɑɢɓɆ ɇɋɍɕɋɖɋɖɈɓɆ ɘɋɕɑɔɈɆ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ P max,c 0,75 kW 

ȽɛɚɒɔɎɌəɌ ɛɚɞɟɒəɱɝɞɨ 
ȹ ɈɎɒɐɓɋɓɔɒə ɖɋɌɎɒѰ Po 0,03 W 

ȹ ɖɋɌɎɒѰ ɔɝѰɐəɈɆɓɓɥ Psm 0,29 W 

ȹ ɖɋɌɎɒѰ ɔɝѰɐəɈɆɓɓɥ Pidle 0,36 W 

ȹ ɖɋɌɎɒѰ ɔɝѰɐəɈɆɓɓɥ ɒɋɖɋɌѰ Pnsm 0,00 W 

ȶɋɌɎɒ ɔɝѰɐəɈɆɓɓɥ ɍ ɈѰɊɔɇɖɆɌɋɓɓɥɒ ѰɓɚɔɖɒɆɜѰɬ Ɇɇɔ ɗɘɆɓə  ɓѰ  

ȷɋɍɔɓɓɆ ɋɓɋɖɉɔɋɚɋɐɘɎɈɓѰɗɘɢ ɔɕɆɑɋɓɓɥ ɕɖɎɒѰɟɋɓɢ Ɉ ɆɐɘɎɈɓɔɒə ɖɋɌɎɒѰ ɖs,on 94 % 

Ⱦɔɛ ɞɑɛɗɚɎɚɲ ɛɚɞɟɒəɚɝɞɱ / ɜɑɏɟɗɪɎɌəəɫ ɞɑɘɛɑɜɌɞɟɜɔ ɛɜɔɘɱɥɑəəɫ 
ǖǺǴǱǹ ǵǫǯǴǯǽȆ 

ɔɊɓɔɗɘəɕɋɓɋɈɆ ɕɔɘəɌɓѰɗɘɢ ɘɋɕɑɆ Ѱ ɈѰɊɗəɘɓѰɗɘɢ ɐɔɓɘɖɔɑɤ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ Ɉ ɕɖɎɒѰɟɋɓɓѰ ɓѰ 

ɊɈɆ Ɇɇɔ ɇѰɑɢɞɋ ɖəɝɓɎɛ ɗɘəɕɋɓѰɈ, ɇɋɍ ɖɋɉəɑɤɈɆɓɓɥ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɓѰ 

ɍ ɒɋɛɆɓѰɝɓɎɒ ɘɋɖɒɔɗɘɆɘɔɒ Ɋɑɥ ɐɔɓɘɖɔɑɤ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɓѰ 

ɍ ɋɑɋɐɘɖɔɓɓɎɒ ɐɔɓɘɖɔɑɋɒ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɓѰ 

ɋɑɋɐɘɖɔɓɓɎɏ ɐɔɓɘɖɔɑɢ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɕɑɤɗ ɊɋɓɓɎɏ ɘɆɏɒɋɖ ɓѰ 

ɋɑɋɐɘɖɔɓɓɎɏ ɐɔɓɘɖɔɑɢ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɕɑɤɗ ɘɎɌɓɋɈɎɏ ɘɆɏɒɋɖ ɘɆɐ 

ȣəɤɱ ɛɌɜɌɘɑɞɜɔ ɖɑɜɟɎɌəəɫ 
ɐɔɓɘɖɔɑɢ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɍ ɚəɓɐɜѰɩɤ ɈɎɥɈɑɋɓɓɥ ɕɖɎɗəɘɓɔɗɘѰ ɓѰ 

ɐɔɓɘɖɔɑɢ ɐѰɒɓɆɘɓɔɬ ɘɋɒɕɋɖɆɘəɖɎ ɍ ɈɎɥɈɑɋɓɓɥɒ ɈѰɊɐɖɎɘɔɉɔ ɈѰɐɓɆ ɓѰ 

ɒɔɌɑɎɈѰɗɘɢ ɐɔɓɘɖɔɑɤ ɊɎɗɘɆɓɜѰɬ ɓѰ 

ɆɊɆɕɘɎɈɓɋ əɕɖɆɈɑѰɓɓɥ ɕəɗɐɔɒ ɘɆɐ 

ɔɇɒɋɌɋɓɓɥ ɖɔɇɔɝɔɉɔ ɝɆɗə ɓѰ 

ɊɆɘɝɎɐ ɝɔɖɓɔɬ ɑɆɒɕɔɝɐɎ ɓѰ 

ɚəɓɐɜѰɔɓɆɑɢɓѰɗɘɢ ɗɆɒɔɓɆɈɝɆɓɓɥ ɓѰ 

ɘɔɝɓѰɗɘɢ ɐɔɓɘɖɔɑɤ ɘɆɐ 

ȶɚəɞɌɖɞəɱ ɐɌəɱ 
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 



UA  

99 

 

 

 ʎ ̔h ʘʙʣʦʥʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʜʣʷ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚʥʝʩʝʥʥʷ ʟʤʽʥ ʜʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠ h ʣʷʭʦʤ ʥʘʧʠʩʘʥʥʷ ʙʘʞʘʥʠʭ 

ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʴ ʜʣʷ ʢʦʞʥʦʛʦ ʯʘʩʦʚʦʛʦ ̔ ʥʪʝʨʚʘʣʫ. 
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ȯȬȼȬȹȾȣɋ 

ȳɌɏɌɗɨəɱ ɟɘɚɎɔ ɏɌɜɌəɞɱɲ ɎɔɜɚɍəɔɖɌ Adeo  Services  

Adeo Services ɕɖɔɕɔɓəɩ Ɋɑɥ ɗɈɔɩɬ ɕɖɔɊəɐɜѰɬ ɉɆɖɆɓɘѰɤ ɈɎɖɔɇɓɎɐɆ. 

ȳɌɝɞɚɝɚɎəɱɝɞɨ ɏɌɜɌəɞɱɲ ɎɔɜɚɍəɔɖɌ Adeo  Services  

ȵɖɔɊəɐɜѰɤ Adeo Services ɗɐɔɓɗɘɖəɏɔɈɆɓɔ ɘɆ ɈɎɉɔɘɔɈɑɋɓɔ ɍ ɒѰɖɐəɈɆɓɢ ɍɆɇɋɍɕɋɝɋɓɓɥ ɥɐѰɗɓɎɛ 

ɛɆɖɆɐɘɋɖɎɗɘɎɐ, ɓɋɔɇɛѰɊɓɎɛ Ɋɑɥ ɓɔɖɒɆɑɢɓɔɉɔ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ. Ʌɐɟɔ ɕѰɊ ɝɆɗ ɓɔɖɒɆɑɢɓɔɉɔ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ 

ɕɖɔɘɥɉɔɒ ɉɆɖɆɓɘѰɏɓɔɉɔ ɘɋɖɒѰɓə ɕɖɔɊəɐɘ ɈɎɥɈɑɥɩɘɢɗɥ ɓɋɗɕɖɆɈɓɎɒ, Adeo Services ɍɔɇɔɈôɥɍəɩɘɢɗɥ ɏɔɉɔ 

ɈѰɊɖɋɒɔɓɘəɈɆɘɎ Ɇɇɔ ɍɆɒѰɓɎɘɎ. 

ȩɆɖɆɓɘѰɥ Adeo Services ɕɋɖɋɊɇɆɝɆɩ ɖɋɒɔɓɘ Ɇɇɔ ɍɆɒѰɓə (ɓɆ ɖɔɍɗəɊ Adeo Services) ɈɆɞɔɉɔ ɕɖɎɗɘɖɔɤ, ɥɐɎɏ 

Adeo Services ɕɖɔɕɔɓəɩ Ɋɔ ɕɖɔɊɆɌə ɓɆ ɖɎɓɐə, ɥɐɟɔ ɈѰɓ ɈɎɥɈɎɘɢɗɥ ɓɋɗɕɖɆɈɓɎɒ ɕɖɔɘɥɉɔɒ ɉɆɖɆɓɘѰɏɓɔɉɔ 

ɘɋɖɒѰɓə ɝɋɖɋɍ Ɋɋɚɋɐɘ ɒɆɘɋɖѰɆɑə Ɇɇɔ ɈɎɖɔɇɓɎɜɘɈɆ. 

ȹ ɖɆɍѰ, ɥɐɟɔ ɊɋɘɆɑɢ, ɓɋɔɇɛѰɊɓɆ Ɋɑɥ ɓɆɑɋɌɓɔɉɔ ɚəɓɐɜѰɔɓəɈɆɓɓɥ ɕɖɔɊəɐɘə, ɓɋɊɔɗɘəɕɓɆ, Adeo Services 

ɍɔɇɔɈôɥɍəɩɘɢɗɥ ɍɆɒѰɓɎɘɎ ɬɬ ɊɋɘɆɑɑɤ ɍ ɋɐɈѰɈɆɑɋɓɘɓɎɒɎ ɛɆɖɆɐɘɋɖɎɗɘɎɐɆɒɎ ɘɆ ɖѰɈɓɥɒɎ ɕɖɔɊəɐɘɎɈɓɔɗɘѰ. 

ȶɋɆɑѰɍɆɜѰɥ ɜѰɩɬ ɉɆɖɆɓɘѰɬ ɓɋ ɗɘɆɈɎɘɢ ɕѰɊ ɗəɒɓѰɈ ɒɔɌɑɎɈѰɗɘɢ ɖɋɆɑѰɍɆɜѰɬ ɈɆɞɎɛ ɕɖɆɈ ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɤɖɎɊɎɝɓɎɛ 

ɉɆɖɆɓɘѰɏ, ɕɋɖɋɊɇɆɝɋɓɎɛ ȼɎɈѰɑɢɓɎɒ ɐɔɊɋɐɗɔɒ Ѱ ȭɆɐɔɓɔɒ ɕɖɔ ɍɆɛɎɗɘ ɕɖɆɈ ɗɕɔɌɎɈɆɝɆ. 

ȿɘɚɎɔ əɑɓɌɝɞɚɝɚɎəɚɝɞɱ ɏɌɜɌəɞɱɲ ɎɔɜɚɍəɔɖɌ Adeo  Services  

ȩɆɖɆɓɘѰɥ ɈɎɖɔɇɓɎɐɆ Adeo Services ɓɋ ɕɔɞɎɖɤɩɘɢɗɥ ɓɆ ɓɆɈɋɊɋɓѰ ɓɎɌɝɋ ɈɎɕɆɊɐɎ: : 

Å ȳɔɖɒɆɑɢɓɎɏ ɍɓɔɗ ɕɖɔɊəɐɘə ɘɆ/Ɇɇɔ ɏɔɉɔ ɐɔɒɕɔɓɋɓɘѰɈ. 

Å ȨɎɕɆɊɐɔɈɋ ɕɔɞɐɔɊɌɋɓɓɥ (ɕɔɈôɥɍɆɓɋ ɍ ɕɆɊѰɓɓɥɒ ɕɖɔɊəɐɘə, əɊɆɖɔɒ Ɇɇɔ ɓɋɕɖɆɈɎɑɢɓɎɒ əɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥɒ). 

Å ȵɔɞɐɔɊɌɋɓɓɥ ɈɓɆɗɑѰɊɔɐ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ ɇɋɍ ɊɔɘɖɎɒɆɓɓɥ ɈɐɆɍѰɈɔɐ ə ɕɔɗѰɇɓɎɐə ɐɔɖɎɗɘəɈɆɝɆ ɘɆ/Ɇɇɔ ɓɆ əɕɆɐɔɈɜѰ 
(ɓɆɕɖɎɐɑɆɊ, ɓɋɓɆɑɋɌɓɆ ɓɆɕɖəɉɆ ɌɎɈɑɋɓɓɥ). 

Å ȵɔɞɐɔɊɌɋɓɓɥ ɈɓɆɗɑѰɊɔɐ ɓɋɊɔɘɖɎɒɆɓɓɥ ɖɋɐɔɒɋɓɊɆɜѰɏ Ѱɍ ɘɋɛɓѰɝɓɔɉɔ ɔɇɗɑəɉɔɈəɈɆɓɓɥ ɕɖɔɊəɐɘə. 

Å ȵɔɞɐɔɊɌɋɓɓɥ, ɗɕɖɎɝɎɓɋɓѰ ɍɔɈɓѰɞɓѰɒɎ ɚɆɐɘɔɖɆɒɎ, ɓɆɕɖɎɐɑɆɊ ɝɋɖɋɍ ɘɖɆɓɗɕɔɖɘəɈɆɓɓɥ, ɓɋɉɔɊə, ɈѰɊɐɑɤɝɋɓɓɥ 
ɋɑɋɐɘɖɔɋɓɋɖɉѰɬ Ɇɇɔ ɕɋɖɋɕɆɊɎ ɓɆɕɖəɉɎ. 

Å ȰɔɗɒɋɘɎɝɓѰ ɕɔɞɐɔɊɌɋɓɓɥ, ɍɔɐɖɋɒɆ, ɔɐɖѰɒ Ѱɓɞɔɉɔ, ɕɔɊɖɥɕɎɓɎ, ɕɔɘɋɖɘɔɗɘѰ Ɇɇɔ ɕɔɑɔɒɐɎ ɕɑɆɗɘɎɐɔɈɎɛ ɊɋɘɆɑɋɏ. 

Å ȳɋɗɕɖɆɈɓɔɗɘѰ, ɗɕɖɎɝɎɓɋɓѰ ɚɔɖɗ-ɒɆɌɔɖɓɎɒɎ ɔɇɗɘɆɈɎɓɆɒɎ (ɕɔɊѰɩɤ, ɥɐɆ ɓɋ ɍɆɑɋɌɎɘɢ ɈѰɊ Adeo Services, ɇəɑɆ 
ɓɋɕɋɖɋɊɇɆɝəɈɆɓɔɤ ɓɆ ɒɔɒɋɓɘ ɕɖɔɊɆɌə ɕɖɔɊəɐɘə ɏ ɓɆɗɑѰɊɐѰɈ ɥɐɔɬ ɓɋɒɔɌɑɎɈɔ əɓɎɐɓəɘɎ, ɈɌɎɈɞɎ ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɎɛ 
ɍɆɛɔɊѰɈ (ɓɆɕɖɎɐɑɆɊ, ɗɘɎɛѰɏɓɎɒɎ ɑɎɛɆɒɎ)). 

Å ȳɋɗɕɖɆɈɓɔɗɘѰ, ɗɕɖɎɝɎɓɋɓѰ ɘɆɐɎɒɎ ɔɇɗɘɆɈɎɓɆɒɎ: 

Ğ ɓɋɔɇɋɖɋɌɓɋ, ɓɋɕɖɆɈɎɑɢɓɋ ɝɎ ɓɋɔɇɆɝɓɋ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ ɕɖɔɊəɐɘə Ɇɇɔ ɓɋɓɆɑɋɌɓɋ ɕɔɈɔɊɌɋɓɓɥ ɍ ɓɎɒ; 

Ğ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ ɇɋɍ ɊɔɘɖɎɒɆɓɓɥ ɕɖɔɜɋɊəɖ, ɈɎɐɑɆɊɋɓɎɛ ə ɕɔɗѰɇɓɎɐə ɐɔɖɎɗɘəɈɆɝɆ ɕɖɔɊəɐɘə; 

Ğ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ ɕɖɔɊəɐɘə Ɋɑɥ ɜѰɑɋɏ, ɈѰɊɒѰɓɓɎɛ ɈѰɊ ɍɈɎɝɆɏɓɔɉɔ ɕɔɇəɘɔɈɔɉɔ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ Ɉ ɐɖɆɬɓѰ ɕɖɎɊɇɆɓɓɥ; 

Ğ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ ɊɋɘɆɑɋɏ, ɥɐѰ ɓɋ ɍѰɇɖɆɓɔ Ɇɇɔ ɓɋ ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɔ ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ѰɓɗɘɖəɐɜѰɏ Adeo Services ɟɔɊɔ 
ɒɔɓɘɆɌə; 

Ğ ɈɎɐɔɖɎɗɘɆɓɓɥ ɕɖɎɗɘɖɔɤ ɘɆ ɊɋɘɆɑɋɏ, ɈѰɊɒѰɓɓɎɛ ɈѰɊ ɔɖɎɉѰɓɆɑɢɓɎɛ ɐɔɒɕɔɓɋɓɘѰɈ, ɟɔ ɓɆɊɆɩ Adeo Services; 

Ğ ɓɋɗɕɖɆɈɓɋ ɈɎɐɔɓɆɓɓɥ ɈɗɘɆɓɔɈɑɋɓɓɥ Ɇɇɔ ɍɇɎɖɆɓɓɥ; 

Ğ ɖɋɒɔɓɘ Ɇɇɔ ɒɔɊɎɚѰɐɆɜѰɬ, ɍɊѰɏɗɓɋɓѰ ɗɘɔɖɔɓɆɒɎ, ɓɋ ɈɕɔɈɓɔɈɆɌɋɓɎɒɎ Adeo Services Ɇɇɔ ɬɬ ɈɕɔɈɓɔɈɆɌɋɓɎɒɎ 
ɆɉɋɓɘɆɒɎ. 

Å ȩɆɖɆɓɘѰɥ ɘɆɐɔɌ ɓɋ ɊѰɏɗɓɆ, ɥɐɟɔ ɈɎɊɆɑɋɓɔ Ɇɇɔ ɍѰɕɗɔɈɆɓɔ ɗɋɖѰɏɓɎɏ ɓɔɒɋɖ ɝɎ ɕɆɗɕɔɖɘɓə ɘɆɇɑɎɝɐə ɕɖɔɊəɐɘə (ɥɐɟɔ 
ɬɬ ɕɋɖɋɊɇɆɝɋɓɔ). 
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Å ȨɔɓɆ ɘɆɐɔɌ ɓɋ ɊѰɩ, ɥɐɟɔ Adeo Services ɔɘɖɎɒəɩ ɈѰɊ ɐɔɒɕɋɘɋɓɘɓɎɛ ɊɋɖɌɆɈɓɎɛ ɔɖɉɆɓѰɈ ѰɓɚɔɖɒɆɜѰɤ ɕɖɔ ɘɋ, ɟɔ 
ɕɖɔɊəɐɘ əɐɖɆɊɋɓɔ. 

Å Ȼɚɜɫɐɚɖ ɜɑɌɗɱɓɌɢɱɲ ɏɌɜɌəɞɱɲ 

ȩɆɖɆɓɘѰɥ Adeo Services ɖɋɆɑѰɍəɩɘɢɗɥ Ɉ ɍɆɍɓɆɝɋɓɔɒə ɓɎɌɝɋ ɕɔɖɥɊɐə. 

Å ȩɆɖɆɓɘѰɥ ɓɆɇɎɖɆɩ ɝɎɓɓɔɗɘѰ ɍ ɊɆɘɎ ɐəɕѰɈɑѰ (Ɇɇɔ ɍ ɊɆɘɎ ɊɔɗɘɆɈɐɎ, ɥɐɟɔ ɈɔɓɆ ɕѰɍɓѰɞɆ). 

Å ȵɋɖɋɊ ɇəɊɢ-ɥɐɎɒ ɈɘɖəɝɆɓɓɥɒ ə ɈɆɞ ɕɖɎɗɘɖѰɏ ɓɆ ɉɆɖɆɓɘѰɬ ɕɔɘɖѰɇɓɔ ɕɔɕɋɖɋɊɓɢɔ ɓɆɊɆɘɎ ɕѰɊɘɈɋɖɊɌɋɓɓɥ 
ɊɔɗɘɆɈɐɎ/ɐəɕѰɈɑѰ. ȭɈɋɖɓѰɘɢ əɈɆɉə, ɟɔ ɇɋɍ ɜɢɔɉɔ ɊɔɐɆɍə Ɋɑɥ ɈɎɐɔɓɆɓɓɥ ɇəɊɢ-ɥɐɎɛ ɖɔɇѰɘ ɒɆɩ ɇəɘɎ ɓɆɊɆɓɔ 
ɐɆɑɢɐəɑɥɜѰɤ ɈɎɘɖɆɘ, ɥɐə ɕɔɈɎɓɋɓ ɕɖɎɏɓɥɘɎ ɍɆɒɔɈɓɎɐ ɕɋɖɋɊ ɇəɊɢ-ɥɐɎɒ ɈɘɖəɝɆɓɓɥɒ. ȭɇɋɖѰɉɆɏɘɋ ɘɔɈɆɖɓɎɏ ɝɋɐ 
Ɇɇɔ ɐɈɎɘɆɓɜѰɤ ɕɖɔ ɊɔɗɘɆɈɐə. 

Å ȹɗѰ ɈɘɖəɝɆɓɓɥ ɍɊѰɏɗɓɤɈɆɘɎɒəɘɢɗɥ ɐɔɒɕɆɓѰɩɤ Adeo Services Ɇɇɔ ɬɬ ɍɆɘɈɋɖɊɌɋɓɎɒɎ ɕɔɗɘɆɝɆɑɢɓɎɐɆɒɎ. 

Å ȧəɊɢ-ɥɐɆ ɍɆɒѰɓɋɓɆ ɊɋɘɆɑɢ ɕɋɖɋɛɔɊɎɘɢ ə ɈɑɆɗɓѰɗɘɢ Adeo Services. 

Å ȶɋɒɔɓɘ Ɇɇɔ ɍɆɒѰɓɆ ɕɖɎɗɘɖɔɤ ɍɆ ɉɆɖɆɓɘѰɩɤ ɓɋ ɕɖɎɍɈɔɊɎɘɢ Ɋɔ ɕɖɔɊɔɈɌɋɓɓɥ ɉɆɖɆɓɘѰɏɓɔɉɔ ɘɋɖɒѰɓə. 

Å ȩɆɖɆɓɘѰɥ ɓɋ ɗɘɆɈɎɘɢ ɕѰɊ ɗəɒɓѰɈ ɒɔɌɑɎɈѰɗɘɢ ɖɋɆɑѰɍɆɜѰɬ ɈɆɞɎɛ ɕɖɆɈ ɈѰɊɕɔɈѰɊɓɔ Ɋɔ ɤɖɎɊɎɝɓɎɛ ɉɆɖɆɓɘѰɏ, 
ɕɋɖɋɊɇɆɝɋɓɎɛ ȼɎɈѰɑɢɓɎɒ ɐɔɊɋɐɗɔɒ Ѱ ȭɆɐɔɓɔɒ ɕɖɔ ɍɆɛɎɗɘ ɕɖɆɈ ɗɕɔɌɎɈɆɝɆ. 

Å ȿɔɇ ɔɘɖɎɒɆɘɎ ɜɤ ɉɆɖɆɓɘѰɤ, ɓɋɔɇɛѰɊɓɔ ɍɈɋɖɓəɘɎɗɥ Ɋɔ ɚѰɖɒɔɈɔɉɔ ɒɆɉɆɍɎɓə, ə ɥɐɔɒə ɈɎ ɕɖɎɊɇɆɑɎ ɕɖɔɊəɐɘ. 

ȰɌɞɌ əɌɍɟɞɞɫ ɣɔəəɚɝɞɱ ɏɌɜɌəɞɱɲ 

ȩɆɖɆɓɘѰɥ Adeo Services ɓɆɇəɈɆɩ ɝɎɓɓɔɗɘѰ ɍ ɊɆɘɎ ɕɖɎɊɇɆɓɓɥ Ɇɇɔ ɍ ɊɆɘɎ ɊɔɗɘɆɈɐɎ ɕɖɔɊəɐɘə, ɍɆɑɋɌɓɔ ɈѰɊ 

ɘɔɉɔ, ɥɐɆ ɍ ɓɎɛ ɕѰɍɓѰɞɆ. 

ȯɑɚɏɜɌɠɱɣəɌ ɞɑɜɔɞɚɜɱɫ ɓɌɝɞɚɝɟɎɌəəɫ ɏɌɜɌəɞɱɲ Adeo  Services  

ȩɆɖɆɓɘѰɥ ɊѰɩ Ɉ ɐɖɆɬɓѰ ɕɖɎɊɇɆɓɓɥ ɕɖɔɊəɐɘə. 

Ʌɐɟɔ ɈɎ ɈɎɐɔɖɎɗɘɔɈəɩɘɋ ɗɈѰɏ ɕɖɎɗɘɖѰɏ Ɉ ѰɓɞѰɏ ɐɖɆɬɓѰ, Ɇ ɓɋ Ɉ ɘѰɏ, Ɋɋ ɈɎ ɏɔɉɔ ɕɖɎɊɇɆɑɎ, ɈɎ ɒɔɌɋɘɋ ɈɘɖɆɘɎɘɎ 

ɉɆɖɆɓɘѰɤ. ȹ ɜɢɔɒə ɈɎɕɆɊɐə ɍɈɋɖɓѰɘɢɗɥ Ɋɔ ɚѰɖɒɔɈɔɉɔ ɒɆɉɆɍɎɓə Ɉ ɐɖɆɬɓѰ ɕɔɛɔɊɌɋɓɓɥ, Ɋɋ ɈɎ ɕɖɎɊɇɆɑɎ 

ɕɖɔɊəɐɘ, ɥɐɎɏ ɖɔɍɉɑɥɊɆɘɎɒɋ ɉɆɖɆɓɘѰɏɓə ɈɎɒɔɉə Ɉ ɐɔɌɓɔɒə ɐɔɓɐɖɋɘɓɔɒə ɈɎɕɆɊɐə. 

ȳɎɱɗɨəɑəəɫ Adeo  Services  Ɏɱɐ ɏɌɜɌəɞɱɕəɔɡ ɓɚɍɚɎõɫɓɌəɨ ɟ ɜɌɓɱ ɛɑɜɑɛɜɚɐɌɒɟ 

ɛɜɚɐɟɖɞɟ 

ȹ ɖɆɍѰ ɕɋɖɋɕɖɔɊɆɌə ɕɖɔɊəɐɘə ɕɖɔɘɥɉɔɒ ɉɆɖɆɓɘѰɏɓɔɉɔ ɘɋɖɒѰɓə ɉɆɖɆɓɘѰɥ ɍɆɑɎɞɆɩɘɢɗɥ ɝɎɓɓɔɤ ɓɆ ɐɔɖɎɗɘɢ 

ɕɔɐəɕɜɥ ɏ ɒɔɌɋ ɇəɘɎ ɖɋɆɑѰɍɔɈɆɓɆ ɔɗɘɆɓɓѰɒ ɍɆ əɒɔɈɎ, ɟɔ: 

ɓɆɊɆɓɔ ɕѰɊɘɈɋɖɊɌɋɓɓɥ ɔɖɎɉѰɓɆɑɢɓɔɬ ɐəɕѰɈɑѰ ɕɖɔɊəɐɘə; 

ɓɆɊɆɓɔ ɊɔɐɆɍɎ ɓɆɑɋɌɓɔɬ ɖɔɇɔɘɎ ɕɖɔɊəɐɘə ɓɆ ɒɔɒɋɓɘ ɕɋɖɋɕɖɔɊɆɌə; 

ɕɔɈѰɊɔɒɑɋɓɔ ɕɖɔ Ɉɗɤ ɗəɐəɕɓѰɗɘɢ əɒɔɈ ɖɋɆɑѰɍɆɜѰɬ ɉɆɖɆɓɘѰɬ, ɈɎɐɑɆɊɋɓɎɛ ə ɜɢɔɒə ɊɔɐəɒɋɓɘѰ; 

əɐɆɍɆɓɔ, ɟɔ ɕɋɖɋɕɖɔɊɆɌ ɘɔɈɆɖə ɓɋ ɈɕɑɎɈɆɩ ɓɆ ɉɆɖɆɓɘѰɏɓɎɏ ɘɋɖɒѰɓ, ɟɔ ɍɆɑɎɞɎɈɗɥ ɓɆ ɊɆɘə ɕɋɖɋɕɖɔɊɆɌə 

(ȸɔɇɘɔ ɈɑɆɗɓɎɐ ɕɋɖɋɕɖɔɊɆɓɔɉɔ ɕɖɔɊəɐɘə ɒɔɌɋ ɈɎɒɆɉɆɘɎ ɍɆɗɘɔɗəɈɆɓɓɥ ɉɆɖɆɓɘѰɬ Adeo Services ə ɒɋɌɆɛ 

ɘɋɖɒѰɓə ɊѰɬ, ɟɔ ɍɆɑɎɞɎɈɗɥ Ɋɔ ɍɆɐѰɓɝɋɓɓɥ ɊѰɬ ɍɆɍɓɆɝɋɓɔɬ ɉɆɖɆɓɘѰɬ ɓɆ ɊɆɘə ɕɋɖɋɕɖɔɊɆɌə). 

 

ȰɌɞɌ ɎɔɜɚɍəɔɢɞɎɌ: 

ȪɆɘɆ ɈɎɖɔɇɓɎɜɘɈɆ ɈɐɆɍɆɓɆ ɒѰɌ 9-Ɏɒ ɘɆ 14-Ɏɒ ɗɎɒɈɔɑɆɒɎ ɓɆ ɗɋɖѰɏɓɔɒə ɓɔɒɋɖѰ 

SN: SSSSSSXXDDMMYYNNPPPPPP ȵɖɎɐɑɆɊ : SN: 0887820629061901255234 

ȰȬȾȬ ȮȴȼȺȭȹȴɂȾȮȬ 29/06/2019  
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Anumite  pńrŤi ale  acestui  produs  pot  deveni 

atenŤie deosebitń în  cazul  prezenŤei copiilor  ĺi a 

persoanelor  vulnerabile.  

 

 

 

 

 

VŃ RUGŃM SŃ CITI˝I CU  ATEN˝IE 

ACEST  MANUAL  ÎNAINTE DE 

UTILIZAREA  APARATULUI  

AVERTISMENT  

Å Se recomandŁ distanŞarea de acest aparat a copiilor cu v©rsta sub 3 ani, cu excepŞia cazului ´n 

care aceĸtia sunt supravegheaŞi ´n mod continuu. 

Å Copiii cu vârsta între 3 ĸi 8 ani vor avea voie numai sŁ porneascŁ sau sŁ opreascŁ aparatul, cu 

condiŞia ca acesta sŁ fi fost poziŞionat sau instalat într-o poziŞie normalŁ prevŁzutŁ ĸi dacŁ 

aceĸti copii sunt supravegheaŞi sau au fost instruiŞi referitor la utilizarea aparatului ´n deplinŁ 

siguranŞŁ ĸi ´nŞeleg bine pericolele potenŞiale. Copiii cu vârsta între 3 ĸi 8 ani nu trebuie nici 

sŁ cupleze la energie, nici sŁ regleze, nici sŁ cureŞe aparatul ĸi nici sŁ efectueze ´ntreŞinerea 

specificŁ utilizatorului. 

Å Acest aparat poate fi utilizat de cŁtre copiii cu v©rsta de minim 8 ani ɿi de cŁtre persoa- 

nele cu capacitŁѨi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoanele fŁrŁ experienѨŁ 

sau cunoɿtinѨe numai dacŁ acestea sunt supravegheate sau au fost instruite ´n preala- 

bil cu privire la utilizarea ´n condiѨii de siguranѨŁ, iar acestea ´nѨeleg pericolele presupuse. 

Copiii nu trebuie sŁ se joace cu acest aparat. OperaѨiunile de curŁѨare ɿi ´ntreѨinere nu trebuie 

sŁ fie efectuate de cŁtre copii nesupravegheaѨi. 

Å Aparatul nu este destinat utilizŁrii de cŁtre persoane (inclusiv copii) cu capacitŁѨi fizice, sen- 

zoriale sau mentale reduse sau persoanele fŁrŁ experienѨŁ sau cunoɿtinѨe, cu excepѨia cazului 

în care acestea sunt supervizate sau instruite în avans cu privire la utilizarea aparatului de 

cŁtre persoana responsabilŁ pentru siguranѨa acestora. 

Å Copiii trebuie supravegheaŞi pentru a vŁ asigura cŁ aceĸtia nu se joacŁ cu aparatul. 

Å Pentru a evita orice pericol pentru copiii foarte mici, se recomandŁ instalarea acestui aparat 

astfel încât bara ́ ncŁlzitŁ cea mai de jos sŁ se afle la cel puŞin 600 mm deasupra solului. 

Å Cablajul electric trebuie sŁ fie efectuat de cŁtre o persoanŁ calificatŁ în conformitate cu re- 

glementŁrile locale ɿi naѨionale ´n vigoare, precum ɿi cu instrucѨiunile prezentate în acest ma- 

nual. 

Å Ċnainte de conectarea firelor, asiguraѨi-vŁ cŁ sursa de alimentare cu electricitate este de- 

cuplatŁ. 
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Å Utilizarea unui circuit electric dedicat. Un circuit a cŁrui capacitate este prea joasŁ sau unde 

cablajul este efectuat incorect poate duce la ɿocuri electrice sau incendii. 

Å În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producŁtor, 

serviciul post-v©nzŁri al acestuia sau de persoane cu expertizŁ similarŁ, pentru a evita orice 

pericol. 

Å Un dispozitiv de deconectare (siguranŞŁ, comutator,..) trebuie integrat în circuitul electric fix, 

´n conformitate cu reglementŁrile naŞionale privind instalaŞiile electrice. 

Å Un sistem de management al energiei sau de descŁrcare prin întreruperea alimentŁrii este 

incompatibil cu acest aparat. Acesta deterioreazŁ termostatul. 

Å Radiatorul nu trebuie poziŞionat imediat sub o 

prizŁ electricŁ. 

Å Acest aparat are nivel de protecŞie IP24 ĸi poate 

fi instalat în zonele 2 ĸi 3 ale camerei de baie. 

Å Nu montaŞi etajere deasupra aparatului. 

Å MenŞineŞi un spaŞiu liber de 50cm ´n faŞa apa- 

ratului. 

Å Carcasa inferioarŁ trebuie sŁ fie la cel puŞin 

5mm de perete. 

Å La prima punere ´n funcŞiune, poate sŁ aparŁ un miros slab din cauza eliminŁrii eventualelor 

urme lŁsate de procesul de fabricaŞie a aparatului. 

Å SuprafaѨa aparatului poate fi foarte fierbinte, vŁ rugŁm sŁ acordaѨi o atenѨie deosebitŁ dacŁ 

puneѨi haine delicate pe ea (ex: poliamidŁ, ..). AsiguraѨi-vŁ cŁ rufele nu se estompeazŁ înainte 

de ao pune pe ´ncŁlzitorul de prosoape. 

Å Acest aparat de ´ncŁlzire este umplut cu o cantitate precisŁ de fluid care transmite cŁldura, 

periculos pentru sŁnŁtate ´n caz de ingerare. 

Å ReparaŞiile care necesitŁ deschiderea rezervorului trebuie efectuate numai de producŁtor 

sau de agentul de service al acestuia. 

Å Ċn cazul unei scurgeri, contactaŞi un instalator ĸi luaŞi toate mŁsurile de protecŞie pentru a 

evita o eventualŁ ingerare a fluidului, în special de cŁtre copiii mici ĸi persoanele vulnerabile. 

Å Ċn cazul ´n care aruncaŞi aparatul de ´ncŁlzire, respectaŞi reglemetŁrile referitoare la elimi- 

narea fluidului care transmite cŁldura. 

Å Acest aparat este proiectat numai pentru uscarea materialelor textile spŁlate cu apŁ. 
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Eliminarea  ambalajului  

Å Ambalajul trebuie sŁ fie reciclat complet, conform specificaѨiilor de pe simbolul de reciclare 

imprimat pe acesta. Diferitele componente ale ambalajului nu trebuie sŁ fie aruncate în na- 

turŁ, ci eliminate ´n conformitate cu reglementŁrile locale. 

Procesarea  de˜eurilor echipamentelor  electrice  ̃ i  electronice  la  expirarea  du - 

ratei  de  via˞ń. 

AceastŁ imagine indicŁ faptul cŁ acest produs nu trebuie sŁ fie eliminat ́ mpreunŁ 

cu deɿeurile casnice nesortate. A fost implementat un sistem obligatoriu pentru 

eliminarea ɿi procesarea specialŁ a dispozitivelor electrice ɿi electronice uzate, 

inclusiv dreptul v©nzŁtorilor de a recupera aparatele uzate gratuit ´n momentul 

achiziѨionŁrii unor noi aparate, precum ɿi colectarea respectivelor deɿeuri de cŁtre organizaѨiile 

certificate. 

Pentru informaѨii suplimentare ´n acest sens, vŁ puteѨi contacta magazinul sau primŁria. Elimi- 

narea corespunzŁtoare a echipamentelor electrice ɿi electronice uzate asigurŁ procesarea ɿi 

reciclarea corespunzŁtoare a acestora în vederea evirŁrii impactului asupra mediului ɿi sŁnŁtŁѨii 

publice, precum ɿi ´n vederea conservŁrii resurselor naturale. 
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UTILIZARE  
Comenzi  ĺi 

funcŤiuni 

Activarea sau Dezactivarea 

modului BOOST (putere 

maximŁ) 

Indicator de Activare a 

modului BOOST 

 
Å Temperatura de referinŞŁ 

Å Durata modului Boost 

 
Indicator de ´ncŁlzire 

(se aprinde atunci când 

rezistenŞa se aflŁ sub 

tensiune) 
 
 

 

Afiĺaje 

 

 

Modul manual Modul de programare 

 

 
Parametri 

 
 
 

 
Å Schimbarea Modului 

Å Reglarea parame- 

trilor 

Å Validarea 

Å Revenire (apŁsare 

´ndelungatŁ) 

Creĸtere 

Fixare (apŁsare pe 

cele 2 taste) 

 

 
Micĸorare 

 
 

 
ĊntrerupŁtor Pornire/ 

Oprire 

 

 
Temperatura de 
Confort 

 

 FŁrŁ ́ ncŁlzire 
 

  
Intrarea în 
meniu 

 

 
Alocarea programelor 
pe zile 

 

 
Temperatura Eco 
(Confort -3,5°C) 

 

 
Reglarea orei ĸi 
a zilei 

 

  
Ieĸirea din 
meniu 

 

 
Personalizarea progra- 
melor 

ċntrerupńtor Pornire/Oprire  
Un ´ntrerupŁtor Pornire/Oprire este localizat sub caseta de comandŁ a aparatului. (1 = Pornire) 

UtilizaŞi acest ́ ntrerupŁtor numai pentru opriri prelungite (mai multe zile). 

Un nou reglaj al datei ĸi orei poate fi necesar dupŁ o oprire prelungitŁ. 

Moduri  de  FuncŤionare 
Sunt propuse mai multe moduri de funcŞionare: 

Å Modul manual: Aparatul respectŁ în permanenŞŁ temperatura de referinŞŁ reglatŁ (temperatura doritŁ). 

Å Modul programare: Aparatul respectŁ programele interne pre-´nregistrate pentru fiecare zi a sŁptŁm©nii. Aceste 

programe definesc la ce ore ale zilei radiatorul trebuie sŁ respecte temperatura Confort (temperatura de referinŞŁ), 

temperatura Eco (temperatura de referinŞŁ -3,5°C, nu poate fi modificatŁ) sau sŁ se opreascŁ. ExistŁ posibilitatea 

personalizŁrii acestor programe. 

 Pentru utilizarea modului de programare, este necesar sŁ fi fost reglate ziua ĸi ora. 

Å Modul Boost: aparatul funcŞioneazŁ la putere maximŁ timp de 15 p©nŁ la 60 de minute. 

Prima  punere  în  funcŤiune 
În conformitate cu regulamentul 2024/1103 privind cerinѨele de Ecodesign pentru marcajul CE, echipamentul dumneavoastrŁ 

porneɿte ´n modul de programare sŁptŁm©nalŁ. Programul implicit este P5, vedeѨi mai jos, oferind ´ncŁlzire continuŁ ´n modul 

confort la 19ÁC ´n fiecare zi a sŁptŁm©nii. 
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FuncŤia Boost  
FuncŞia Boost permite comanda funcŞionŁrii aparatului la putere maximŁ timp de 15 p©nŁ la 60 de minute, pentru a 

creĸte temeperatura camerei de baie mai rapid. 

1 - Din modul Manual sau din modul Programare, apŁsaŞi tasta  indicatorul de activare a funcŞiei Boost se aprinde ĸi 

durata de activare este afiĸat (15 minute implicit la punerea ´n funcŞiune, durata programatŁ anterior la urmŁtoarele 
activŁri) 

2 - UtilizaŞi tastele  ĸi  pentru a regla durata doritŁ în minute (15, 30, 45 sau 60 de minute). 

3 - DupŁ ce trec câteva secunde fŁrŁ nicio acŞiune, începe numŁrŁtoarea inversŁ, indicatorul clipeĸte. 

4 - Când s-a scurs timpul, radiatorul revine la modul precedent. 

Å ApŁsaŞi din nou tasta  pentru a ieĸi din funcŞia Boost înainte de sf©rĸitul duratei programate. 

Selectarea  modului  

Å ApŁsaŞi de mai multe ori tasta  pentru a alege modul dorit: 
 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

Modul manual  Modul de programare  Parametri 

Modul  manual  
Å FolosiŞi tastele  ĸi  pentru a regla temperatura de referinŞŁ (temeperatura doritŁ): 

 

 
 

  
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Temperatura 
implicitŁ 

 

 Temperatura doritŁ 
între 12°C ĸi 28°C 

 

 Temperatura de protecŞie la în- 
gheŞ care nu poate fi modificatŁ 

 

 Radiator oprit 

 FuncŞia BOOST poate fi accesatŁ atunci când radiatorul se aflŁ în modul manual cu un reglaj "ProtecŞie la ́ ngheŞ" 

(afiĸaj ) sau "oprit" (afiĸaj ) 

 

Modul  de  programare  

Å Aparatul este dotat cu 7 programe care definesc la ce P1 
ore ale zilei radiatorul trebuie sŁ respecte tempera- 

tura Confort (temperatura de referinŞŁ), tempera- P2  

tura Eco (temperatura de referinŞŁ -3,5°C) sau sŁ se P3 

opreascŁ. 
P4 

Å În mod implicit, programul P5 este deja atribuit 

fiecŁrei zile a sŁptŁm©nii. P5 

P6 

P7 

 

   

    

     

  

      

       

      

       

             

             

    

   

      

   

   9h  

 
 6h  

  

   6h  

CO = Confort EC = Eco 
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Å Ċn modul Programare nu este posibil niciun reglaj de temperaturŁ, o apŁsare a tastei  sau  afiĸazŁ tipul de 

interval reglat la momentul respectiv de program (Confort, Eco sau Oprit) : 
 

 

  

 

  

 

  

Radiatorul se aflŁ în intervalul 
Confort, temperatura doritŁ este cea 
reglatŁ în modul manual. 

Radiatorul se aflŁ în intervalul Eco, tem- 
peratura doritŁ este mai micŁ cu 3,5°C 
decât cea reglatŁ în modul manual. 

Radiatorul nu se ́ ncŁlzeĸte, numai 
modul BOOST poate sŁ-l porneascŁ 

pentru ́ ncŁlzire. 

Pentru utilizarea modului de programare, este necesar sŁ fi fost reglate ziua ĸi ora. 

DupŁ o panŁ de curent, prima accesare a modului Programare trimite direct la modul de parametri pentru reglarea orei 

ĸi zilei (paragraful de mai jos) 

Parametrii  radiatorului  
În modul Parametri este posibilŁ reglarea : 

Å orei ĸi zilei din sŁptŁm©nŁ 

Å programul (de la P1 la P7) atribuit fiecŁrei zile a sŁptŁm©nii (de la d1 la d7) 

Å pentru fiecare program (de la P1 la P7), tipul de interval (Co, Ec, oF) pentru fiecare orŁ a zilei 

Reglarea  orei  ĺi zilei  din  sńptńm©nń 

1 - ApŁsaŞi de mai multe ori tasta pentru a selecta modul Parametri  , este afiĸat simbolul   . 

2 - ApŁsaŞi tasta  pentru a afiĸa 

3 - ApŁsaŞi tasta  pentru a afiĸa ora. Simbolul  clipeĸte alternativ cu ora. 

4 - ReglaŞi ora cu tastele  ĸi  

5 - ApŁsaŞi tasta  pentru afiĸarea minutelor. Simbolul  clipeĸte alternativ cu minutele. 

6 - ReglaŞi minutele cu tastele  ĸi  

7 - ApŁsaŞi tasta  pentru a afiĸa ziua sŁptŁm©nii. Simbolul  clipeĸte alternativ cu ziua. 

8 - ReglaŞi ziua sŁptŁm©nii cu tastele  ĸi  

d1 d2 d3 d4 d5 d6 d7 

luni marŞi miercuri joi vineri s©mbŁtŁ duminicŁ 

9 - ApŁsaŞi tasta  pentru validare 

Exemplu:  pentru a regla ora 16:30 miercuri 

     

 
 
 
 

 

Atribuirea  unui  program  fiecńrei zile  a sńptńm©nii 

1 - ApŁsaŞi de mai multe ori tasta  pentru a selecta modul Parametri  , este afiĸat simbolul   

2 - ApŁsaŞi de 2 ori tasta  pentru a afiĸa  

3 - ApŁsaŞi tasta  pentru a afiĸa prima zi. NumŁrul zilei este afiĸat    
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4 - SelectaŞi ziua doritŁ cu tastele ĸi 

5 - ApŁsaŞi tasta  , numŁrul zilei clipeĸte alternativ cu programul . 

6 - ReglaŞi programul cu tastele  ĸi  

7 - ApŁsaŞi tasta  pentru validare. Este afiĸatŁ ziua urmŁtoare. 

8 - ReveniŞi la punctul 4 pentru fiecare dintre celelalte zile 

Exemplu  : eu nu lucrez miercurea, doresc sŁ atribui programul P6 acestei zile (d3). 

                             

x2 x1 

 DupŁ trecerea unui minut fŁrŁ nicio acŞiune, modulul iese din modul parametri. 

Modificarea  intervalelor  orare  ale  unui  program  

1 - ApŁsaŞi de mai multe ori tasta  pentru a selecta modul Parametri , este afiĸat simbolul   

. 

2 - ApŁsaŞi de 3 ori tasta  pentru a afiĸa  

3 - ApŁsaŞi tasta  pentru a afiĸa primul program. NumŁrul programului este afiĸat 

4 - SelectaŞi programul pe care doriŞi sŁ-l modificaŞi cu tastele  ĸi  

5 - ApŁsaŞi tasta  , prima orŁ  clipeĸte alternativ cu tipul de interval . 

6 - SelectaŞi ora pe care doriŞi s-o modificaŞi cu tastele  ĸi  

7 - ApŁsaŞi de mai multe ori tasta  pentru a selecta tipul de interval (Confort, Eco, Off) 

8 - ApŁsaŞi tasta , este afiĸatŁ ora urmŁtoare. 

9 - ReveniŞi la punctul 6 pentru fiecare dintre celelalte intervale orare 

10 - DupŁ ultima orŁ (23)  este afiĸat 

11 - ApŁsaŞi tasta  apoi  pentru a reveni la lista de programe 

12 - ReveniŞi la punctul 4 pentru fiecare dintre programele pe care doriŞi sŁ le modificaŞi 

Exemplu  : doresc sŁ modific programul P6 pentru ca radiatorul sŁ fie oprit între orele 0 ĸi 4 ĸi sŁ aibŁ o temperaturŁ 

de Confort între orele 9 ĸi 13 ĸi între 19 ĸi 21. Trebuie deci sŁ trec intervalele între orele 0 ĸi 4 din Eco în Off, 

sŁ trec intervalul între orele 8 ĸi 9 din Confort în Eco, sŁ trec intervalul între orele 12 ĸi 13 din Eco în Confort 
ĸi sŁ trec intervalul între orele 18 ĸi 19 din Confort în Eco. 

P6 

P6  

 

      

x3 x5 

       

x2 

 

    

x2 

      

x2    x2 

 

        

x4   x2 

   

x4 

 

   

x6 x2 

    

x6 
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>3s         

 

 DupŁ trecerea unui minut fŁrŁ nicio acŞiune, modulul iese din modul parametri. 

 DupŁ o panŁ de curent, parametrii se pŁstreazŁ, poate fi necesar un nou reglaj al zilei ĸi orei 

Blocarea/Deblocarea  comenzilor  
Este posibil sŁ blocaŞi comenzile pentru a evita orice utilizare involuntarŁ, mai ales de cŁtre copii. Pentru aceasta, tre- 

buie sŁ apŁsaŞi simultan tastele  ĸi  mai mult de 3 secunde. ProcedaŞi în acelaĸi fel pentru a debloca comenzile. 
 

   

 

FuncŤii Avansate  

(comenzi 
blocate) 

(comenzi 
deblocate) 

ApŁsaŞi în acelaĸi timp tastele  ĸi  mai mult de 3 secunde pentru a accesa funcŞiile avansate 
ale aparatului. 

Etalonare  
Este posibil sŁ existe o diferenŞŁ între temperatura de referinŞŁ ĸi temperatura realŁ mŁsuratŁ în camerŁ, aceasta 

este ´n general datoratŁ condiŞiilor de instalare a radiatorului (amplasare, putere/volum, izolaŞia camerei,..). Etalo- 

narea permite adaptarea reglajului termostatului la condiŞiile reale din camerŁ. 

1 - PuneŞi radiatorul în modul manual la 20°C ĸi aĸteptaŞi mai multe ore 

2 - MŁsuraŞi temperatura camerei cu ajutorul unui termometru ĸi calculaŞi diferenŞa 

diferenŞa = temperatura mŁsuratŁ - temperatura de referinŞŁ 

3 - ApŁsaŞi în acelaĸi timp tastele  ĸi  mai mult de 3 secunde pentru a afiĸa  

4 - ApŁsaŞi tasta  ,  clipeĸte alternativ cu diferenŞa reglatŁ  

5 - ReglaŞi noua valoare cu tastele  ĸi  (între -3°C ĸi +3°C) 

6 - ApŁsaŞi tasta  pentru a ieĸi. 

Exemplu:  DupŁ mai multe ore de funcŞionare ´n modul manual cu o temperaturŁ de referinŞŁ de 20ÁC, mŁsor ´n 

camerŁ o temperaturŁ de 18°C. Trebuie deci sŁ reglez parametrul de diferenŞŁ la valoarea 18-20 = -2 

 

 

Temperatura  maximń 
Radiatorul permite înregistrarea unei temperaturi maxime (cuprinsŁ între 19° C ĸi 28°C), care nu poate fi depŁĸitŁ în 

timpul efectuŁrii reglajelor. Aceasta este reglatŁ implicit la 28°C. 

1 - ApŁsaŞi în acelaĸi timp tastele  ĸi  mai mult de 3 secunde pentru a afiĸa  

2 - ApŁsaŞi tasta  pentru a afiĸa  (Temperatura MaximŁ) 

3 - ApŁsaŞi tasta  ,  clipeĸte alternativ cu temperatura maximŁ reglatŁ  

4 - ReglaŞi noua valoare cu tastele  ĸi  (între 19°C ĸi 28°C) 

5 - ApŁsaŞi tasta  pentru a ieĸi. 

 

 
 

 
 

> 3s   
 

> 3s  
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>3s          

 

>3s          

 

>3s      
x3 

      

 

Exemplu  : Doresc sŁ nu fie posibilŁ reglarea unei temperaturi de referinŞŁ mai mare de 24°C 

 

 

Indicator  de  ´ncńlzire în  modul  de  veghe  
DupŁ trecerea câtorva secunde fŁrŁ nicio acŞiune, afiĸajul casetei de comandŁ se stinge automat, cu excepŞia indica- 

torului de ´ncŁlzire care se aprinde atunci c©nd rezistenŞa este alimentatŁ cu energie. Este posibil sŁ reglaŞi parametrii 

casetei astfel ´nc©t acest indicator sŁ se stingŁ atunci c©nd afiĸajul casetei se stinge. 

1 - ApŁsaŞi în acelaĸi timp tastele  ĸi mai mult de 3 secunde pentru a afiĸa  

2 - ApŁsaŞi de 2 ori tasta pentru a afiĸa (Indicator de ĊncŁlzire) 

3 - ApŁsaŞi tasta , clipeĸte alternativ cu  

4 - ApŁsaŞi tasta pentru a afiĸa  

5 - ApŁsaŞi tasta pentru a ieĸi. 

 

 

Parametri  din  Fabricń 
Este posibil sŁ resetaŞi radiatorul, ĸterg©nd toate reglajele efectuate (programe, etalonare, temperatura maximŁ, 

indicatorul de ´ncŁlzire). AceastŁ funcŞie este utilŁ în mod special în caz de erori de programare. 

1 - ApŁsaŞi în acelaĸi timp tastele  ĸi mai mult de 3 secunde pentru a afiĸa  

2 - AapŁsaŞi de 3 ori tasta pentru a afiĸa (SetŁri din FabricŁ) 

3 - ApŁsaŞi tasta , clipeĸte alternativ cu  

4 - ApŁsaŞi tasta pentru a afiĸa  

5 - ApŁsaŞi tasta pentru validare, toate indicatoarele se aprind apoi radiatorul revine în modul de programare la 19°C. 

 

 

 

Etichetń pentru  reamintire  
O etichetŁ pentru reamintire este localizatŁ în spatele casetei de comandŁ, unde veŞi gŁsi 
acolo instrucŞiunile elementare pentru utilizarea radiatorului dvs. uscŁtor de prosoape. 

Dispozitiv  automat  de  purjare:  
Pentru a mŁri durata de viaŞŁ a aparatului ĸi a optimiza funcŞionarea acestuia, un 

dispozitiv automat de purjare este montat în partea superioarŁ a cadrului radiatorului 

uscŁtor de prosoape. Acesta funcŞioneazŁ total automat ĸi nu necesitŁ nicio intervenŞie 

din partea utilizatorului. 

ċNTREţINERE 
FolosiŞi o c©rpŁ moale ĸi uscatŁ. Pentru petele persistente folosiŞi o c©rpŁ ´mbibatŁ cu apŁ cu sŁpun ĸi ĸtergeŞi imediat 

cu o c©rpŁ uscatŁ. 
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DEPANARE  
Anomaliile de funcŞionare sunt adesea provocate de cauze minore; consultaŞi tabelul de mai jos înainte de a contacta 

serviciul post-v©nzŁri. Acest lucru vŁ va face sŁ c©ĸtigaŞi timp ĸi sŁ evitaŞi cheltuieli inutile. 

Problemń Cauze,  remedii  

Caseta de comandŁ nu se 
aprinde. 

Aparatul se aflŁ în modul de veghe. ApŁsaŞi orice tastŁ pentru activarea afiĸajului. VerificaŞi 
alimentarea electricŁ a aparatului. AsiguraŞi-vŁ cŁ ´ntrerupŁtorul se aflŁ ´n poziŞia I. 

Indicatorul de ́ ncŁlzire nu se 
aprinde. 

Indicatorul de ´ncŁlzire se aprinde numai atunci c©nd rezistenŞa este sub tensiune. Asigu- 
raŞi-vŁ cŁ nu a fost activatŁ stingerea indicatorului în modul de veghe (Capitolul FuncŞii 
avansate) 

Temperatura ambientalŁ 
este diferitŁ de cea afiĸatŁ de 
aparat. 

Este necesar sŁ aĸteptaŞi cel puŞin 6 ore pentru ca temperatura sŁ se stabilizeze. 
Este posibil sŁ reglaŞi temperatura de referinŞŁ în funcŞie de temperatura mŁsuratŁ în camerŁ 
(a se vedea "Etalonare" ´n capitolul FuncŞii avansate) 

 
Aparatul nu se ´ncŁlzeĸte. 

În modul de programare, verificaŞi dacŁ radiatorul se aflŁ într-un interval orar Confort. 
VerificaŞi alimentarea electricŁ (´ntrerupŁtorul) 
VerificaŞi temperatura camerei: dacŁ aceasta este prea ridicatŁ comparativ cu temperatura de 
referinŞŁ, aparatul nu se ́ ncŁlzeĸte. 

 
 
 

 
Aparatul se ́ ncŁlzeĸte per- 
manent. 

VerificaŞi programarea : Prima datŁ când porniѨi echipamentul, acesta porneɿte implicit în mo- 
dul de programare. Programul implicit este P5, care oferŁ ́ ncŁlzire continuŁ în modul confort 
la 19°C în fiecare zi a sŁptŁm©nii. 
PuteѨi schimba programul. Pentru a face acest lucru, vŁ rugŁm sŁ consultaѨi paragraful 'Modul 
de programare' de la pagina 106. 
VerificaŞi dacŁ aparatul nu este localizat ´ntr-un curent de aer (uĸŁ deschisŁ ´n apropiere, 
intrarea aerului rece prin caseta de racordare din spatele aparatului, ventilaŞie mecanicŁ 
centralizatŁ) sau dacŁ reglajul de temperaturŁ nu a fost modificat. 
Ċn cazul apariŞiei unei probleme (termostat blocat..), ´ntrerupeŞi alimentarea electricŁ a apara- 
tului (siguranŞŁ, ´ntrerupŁtor) timp de aproximativ 10 minute, apoi porniŞi-l din nou. 

 

 
Aparatul nu se ́ ncŁlzeĸte 
suficient. 

CreĸteŞi temperatura de referinŞŁ. 
DacŁ reglajul este la maxim, efectuaŞi urmŁtoarele verificŁri: 

Å VerificaŞi dacŁ mai existŁ un alt mijloc de ́ ncŁlzire în camerŁ. 

Å AsiguraŞi-vŁ cŁ aparatul nu ´ncŁlzeĸte decât camera respectivŁ (uĸa este ´nchisŁ). 

Å VerificaŞi dacŁ puterea aparatului este adaptatŁ dimensiunilor camerei (preconizŁm ´n 

medie 125W/m2 pentru o ´nŁlŞime a tavanului de 2,50m). 

 
Aparatul se ´ncŁlzeĸte încet. 

RezistenŞa electricŁ ´ncŁlzeĸte fluidul care se pune ´n miĸcare progresiv ĸi ´n mod natural ´n 
interiorul aparatului. ProprietŁŞile inerŞiale ale fluidului fac ca temperatura de la suprafaŞa 
aparatului sŁ nu atingŁ un nivel optim decât dupŁ cel puŞin 15 minute, aceasta în funcŞie de 
temperatur ambientalŁ a camerei ´n momentul pornirii aparatului. 

 

 
SuprafaŞa aparatului este 
foarte caldŁ. 

Este normal ca aparatul sŁ fie cald în timpul funcŞionŁrii, chiar dacŁ temperatura maximŁ a 
suprafeŞei acestuia este limitatŁ conform normei NF Electricitate. 
DacŁ aparatul este foarte cald ´n permanenŞŁ, verificaŞi dacŁ puterea aparatului este adaptatŁ 
dimensiunilor camerei (preconizŁm în medie 125 W/m2 pentru o ́ nŁlŞime a tavanului de 2,50 
m) ĸi dacŁ aparatul nu este situat într-un curent de aer care sŁ perturbe reglajele (ex: sub o 
ventilaŞie mecanicŁ centralizatŁ). 

Elementele inferioare ĸi su- 
perioare sunt mai calde decât 
restul aparatului 

Elementele superioare nu sunt complet pline pentru a permite dilatarea fluidului termodina- 
mic. Acestea se ´ncŁlzesc numai prin conducŞie. 
Elementele inferioare sunt folosite pentru returul fluidului care a transmis cŁldura. 

Aparatul scoate un zgomot de 
curgere a lichidului în timpul 
manipulŁrii. 

La despachetare sau la instalare, este normal sŁ se audŁ fluidul circul©nd ´n interiorul apara- 
tului. 
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Problemń Cauze,  remedii  

Aparatul nu respectŁ comenzile 
de programare internŁ. 

VerificaŞi dacŁ data ĸi ora sunt reglate. 
VerificaŞi dacŁ aparatul se aflŁ în Modul Programare. 

E2 este afiɿat 
Supra´ncŁlzirea componentei. AsiguraѨi-vŁ cŁ nu existŁ nimic care sŁ acopere partea dreaptŁ 
a cutiei de comandŁ. 

E3 este afiɿat 
Eroare de conectare a senzorului de camerŁ. AsiguraѨi-vŁ cŁ nu existŁ nimic care sŁ acopere 
partea dreaptŁ a cutiei de comandŁ. 

În cazul în care problema persistŁ, contactaŞi serviciul post-v©nzŁri al magazinului dvs. 
 

 

Caracteristici tehnice mńsurate ˜i calculate ´n conformitate cu Regulamentul (UE) 

2024/1103  
Identificatorul  (identificatorii)  de  model(e):  SFLC  ICO  
Articol  Simbol Valoare  Unitate  

Putere  termicń 
Putere termicŁ nominalŁ P nom 0,25 - 0,75 kW 

Puterea termicŁ minimŁ (indicativŁ) P min 0,25 kW 

Puterea termicŁ maximŁ continuŁ P max,c 0,75 kW 

Consum  de  putere  
În modul oprit Po 0,03 W 

În modul standby Psm 0,29 W 

În modul inactiv Pidle 0,36 W 

În modul standby în reѨea Pnsm 0,00 W 

Modul standby cu afiɿarea unor informaѨii sau a stŁrii  nu  

EficienѨa energeticŁ sezonierŁ aferentŁ ´ncŁlzirii spaѨiilor în modul activ ɖs,on 94 % 

Tip  de  putere  termicń/controlul temperaturii  camerei  
Articol  Unitate  

cu o singurŁ treaptŁ de putere termicŁ ɿi fŁrŁ controlul temperaturii camerei nu 

douŁ sau mai multe trepte de putere manuale, fŁrŁ controlul temperaturii camerei nu 

cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic nu 

cu control electronic al temperaturii camerei nu 

control electronic al temperaturii camerei cu temporizator cu programare zilnicŁ nu 

control electronic al temperaturii camerei cu temporizator cu programare sŁptŁm©nalŁ da 

Alte  op˞iuni de  control  
controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezenѨei nu 

controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise nu 

opѨiunea de control la distanѨŁ nu 

control adaptabil al pornirii da 

limitarea timpului de funcѨionare nu 

senzor cu bulb negru nu 

funcѨie de ́ nvŁѨare autonomŁ nu 

precizia controlului da 

Date  de  contact  
ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot 
59790 - RONCHIN - FRANCE 
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 Aceste ĸabloane permit pregŁtirea modificŁrii programelor, prin stabilirea reglajului dorit pentru fiecare interval orar 
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GARAN˝IE 

Condi˞ii generale  ale  garan˞iei producńtorului Adeo  Service:  

Adeo Services oferŁ o garanѨie de producŁtor pentru produsele sale. 

Domeniul  de  aplicare  a garan˞iei producńtorului Adeo  Services:  

Produsele Adeo Services sunt concepute ɿi construite pentru a oferi performanѨe de calitate, în condiѨiile unei 

utilizŁri normale. DacŁ un produs se dovedeɿte a fi defectuos în timpul perioadei de garanѨie, ´n condiѨiile uti- 

lizŁrii normale, Adeo Services se obligŁ sŁ repare sau sŁ ́ nlocuiascŁ respectivul produs. 

GaranѨia producŁtorului Adeo Services acoperŁ (la libera alegere a acestuia) fie repararea, fie înlocuirea aparatu- 

lui dumneavoastrŁ comercializat de cŁtre Adeo Services, în cazul în care aparatul se dovedeɿte a fi defectuos, din 

cauza unui defect material sau de fabricaѨie, pe durata perioadei de garanѨie. 

În cazul în care piesa necesarŁ pentru buna funcѨionare a produsului nu este disponibilŁ, Adeo Services se obligŁ 

sŁ o ´nlocuiascŁ cu o piesŁ cu caracteristici ɿi performanѨe echivalente. 

Beneficierea de aceastŁ garanѨie nu afecteazŁ exercitarea drepturilor dumneavoastrŁ ´n temeiul garanѨiilor 

legale prevŁzute de Codul civil ɿi de legislaѨia cu privire la drepturile consumatorului. 

Situa˞ii excluse  din  garan˞ia producńtorului Adeo  Services:  

GaranѨia producŁtorului Adeo Services nu se aplicŁ în situaѨiile enumerate mai jos: : 

Å Uzura normalŁ a produsului ɿi a componentelor acestuia. 

Å Deteriorarea accidentalŁ a produsului (în urma cŁderii, a unui ɿoc sau a amplasŁrii greɿite) 

Å Deteriorarea cauzatŁ de utilizarea care nu respectŁ informaѨiile prezentate în manualul de utilizare ɿi/sau pe 
ambalaj (de exemplu, o tensiune de alimentare incorectŁ). 

Å Deteriorarea ca urmare a nerespectŁrii recomandŁrilor de ´ntreѨinere a produsului. 

Å Deteriorarea cauzatŁ de alѨi factori, cum ar fi transportul. intemperiile, panele de electricitate sau 
supratensiunea reѨelei electrice. 

Å DeteriorŁri de ordin estetic, incluzând, dar fŁrŁ a se limita la: zgârieturi, deteriorarea sau ruperea 
componentelor de plastic. 

Å Deteriorarea cauzatŁ de factori de forѨŁ majorŁ: eveniment care nu poate fi controlat de cŁtre Adeo Services, 
imprevizibil la momentul v©nzŁrii produsului ɿi ale cŁrui efecte nu au putut fi evitate prin mŁsuri adecvate (de 
exemplu, catastrofe naturale). 

Å Deteriorarea cauzatŁ de: 

Ğ O utilizare neglijentŁ, o utilizare incorectŁ, manipularea greɿitŁ sau utilizarea incorectŁ a produsului 

Ğ o utilizare care nu respectŁ instrucѨiunile din manualul de utilizare a produsului 

Ğ Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele domestice obiɿnuite în Ѩara de cumpŁrare a produsului. 

Ğ Utilizarea unor piese care nu sunt asamblate sau instalate conform instrucѨiunilor de montaj Adeo Services. 

Ğ Utilizarea unor piese ɿi accesorii care nu reprezintŁ componente originale Adeo Services. 

Ğ Instalarea sau montarea defectuoasŁ 

Ğ ReparaѨii sau modificŁri efectuate de cŁtre alte pŁrѨi dec©t cele autorizate de Adeo Services sau agenѨii sŁi 
autorizaѨi. 

Å GaranѨia nu este valabilŁ nici ´n cazul ´n care numŁrul de serie sau plŁcuѨa de identificare a produsului (dacŁ 
produsul are o plŁcuѨŁ de identificare) au fost ´ndepŁrtate sau distruse. 
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Å DacŁ Adeo Services primeɿte din partea autoritŁѨilor competente informaѨii care indicŁ faptul cŁ produsul a 

fost furat. 

Cum  funcŤioneazń concret  garan˞ia? 

CondiѨiile de aplicare pentru GaranѨia producŁtorului Adeo Services sunt urmŁtoarele: 

Å GaranѨia este valabilŁ din data cumpŁrŁrii (sau data livrŁrii, dacŁ acesta este ulterioarŁ). 

Å Este important sŁ aveѨi la dispoziѨie un document care atestŁ livrarea/cumpŁrarea produsului, înainte de a 
efectua orice intervenѨie asupra echipamentului aflat în garanѨie. VŁ rugŁm sŁ ѨineѨi cont de faptul cŁ, în lipsa 
unui astfel de document, pentru orice lucrarea efectuatŁ se va emite un deviz care trebuie acceptat de cŁtre 
client. VŁ rugŁm sŁ pŁstraѨi chitanѨa de cumpŁrare sau bonul de livrare. 

Å Toate intervenѨiile vor fi efectuate de Adeo Services sau de agenѨii autorizaѨi de acesta. 

Å Orice piesŁ ´nlocuitŁ devine proprietatea Adeo Services. 

Å Repararea sau înlocuirea aparatului sub garanѨie nu prelungeĸte perioada de garanѨie a acestuia. 

Å AceastŁ garanѨie nu afecteazŁ exercitarea drepturilor dumneavoastrŁ cu privire la garanѨiile legale prevŁzute 
de Codul civil ɿi de legislaѨia cu privire la drepturile consumatorului. 

Å Pentru a beneficia de aceastŁ garanѨie, trebuie sŁ vŁ adresaѨi v©nzŁtorului de la care aѨi cumpŁrat produsul. 

Data  de  intrare  în  vigoare  a garan˞iei: 

GaranѨia Adeo Services intrŁ ´n vigoare de la data livrŁrii sau cumpŁrŁrii produsului, Ѩin©nd cont de data cea mai 

recentŁ dintre acestea. 

Perimetrul  geografic  de  valabilitate  a garan˞iei Adeo  Services:  

GaranѨia este valabilŁ pe teritoriul ѨŁrii de unde a fost cumpŁrat produsul. 

DacŁ utilizaѨi aparatul în altŁ ѨarŁ decât cea de unde l-aѨi cumpŁrat, este posibil sŁ pierdeѨi aceastŁ garanѨie. 

Ċn acest caz, vŁ rugŁm sŁ consultaѨi magazinul din Ѩara de unde aѨi cumpŁrat produsul, care va analiza cererea 

dumneavoastrŁ de garanѨie. 

Ce  se  ´nt©mplń cu  garan˞ia de  producńtor Adeo Services  în  cazul  rev©nzńrii produsului: 

În cazul rev©nzŁrii produsului în timpul perioadei de garanѨie, garanѨia de producŁtor rŁm©ne valabilŁ în benefi- 

ciul cumpŁrŁtorului ɿi poate fi solicitatŁ de acesta, cu urmŁtoarele condiѨii: 

Trebuie prezentat documentul iniѨial de cumpŁrare a produsului, 

Trebuie fŁcutŁ dovada bunei funcѨionŁri a produsului în momentul rev©nzŁrii, 

Trebuie întrunite condiѨiile generale de aplicare a garanѨiei expuse în acest document. 

Se precizeazŁ cŁ revânzarea produsului nu are nicio influenѨŁ asupra perioadei de garanѨie restante la data 

rev©nzŁrii. Astfel, cumpŁrŁtorul produsului rev©ndut poate solicita garanѨia Adeo Services, ´n limita perioadei de 

garanѨie restante la data rev©nzŁrii. 
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and  cause  burns.  Particular  attention  has  to  be 

given  where  children  and  vulnerable  people  are 

present.  

 

 

 

 

 

 

PLEASE  READ  CAREFULLY  THIS 

MANUAL  BEFORE USING  THE 

APPLIANCE  

WARNING  

Å Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 

Å Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance pro- 

vided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not 

plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance 

Å This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with re- 

duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 

user maintenance shall not be made by children without supervision. 

Å This appliance is not intended for use by individuals (including children) with reduced physi- 

cal, sensory or mental capabilities, or individuals lacking experience or knowledge unless su- 

pervised or instructed in advance regarding the use of this appliance by the person in charge 

of their safety. 

Å Children should be monitored to ensure that they do not play with this appliance. 

Å In order to avoid a hazard for very young children, this appliance should be installed so that 

the lowest heated rail is at least 600 mm above the floor. 

Å Electric wiring must be performed by a qualified person in compliance with current local and 

national regulations, and with instructions of this manual. 

Å Before connecting wires, make sure electric power is off. 

Å Use a dedicated electric circuit. A circuit whose capacity is too low or where wiring is done 

incorrectly can cause electric shocks or fires. 

Å If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
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Å Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wi- 

ring rules 

Å An energy management or power cut-off system is incompatible with this device. It damages 

the thermostat. 

Å The heater must not be located immediately below a socket outlet 

Å This device is IP24 protection and can be ins- 

talled in zones 2 and "Hors Volume" of the ba- 

throom. 

Å Do not install a shelf above the appliance. 

Å Keep a free space of 50 cm in front of the device. 

Å The low box should be at least 5mm from the 

wall. 

Å When heating for the first time, a slight odor 

may appear corresponding to the removal of any traces associated with the manufacture of 

the appliance. 

Å The surface of the appliance can be very hot, please pay special attention if you put delicate 

clothes on it (ex: Polyamide, ..). Make sure the laundry does not fade before placing it on the 

towel warmer. 

Å This heater is filled with a precise quantity of heat transfer fluid which is hazardous to health 

if swallowed. 

Å Repairs requiring opening of the fluid container are only to be made by the manufacturer or 

his service agent. 

Å In the event of a leak, please contact your installer and take any precautionary measure to 

avoid possible ingestion of the fluid by users, especially young children and vulnerable people. 

Å When scrapping the heater, follow the regulations concerning the disposal of fluid 

Å This appliance is intented only for drying textiles washed in water 

 
 
 
 

 
 

2 

 

 

 

0 

2
,2

5
 m

 



EN 

118 

 

 

Disposing  of  the  packaging  

Å The packaging must be totally recycled, as stated by the recycling symbol printed on it. The 

various components of the packaging must not be thrown out in nature, but disposed of pro- 

bably in compliance with local regulations. 

Processing  waste  of  electronic  and  electric  devices  at  life -cycle  end.  

This image indicates that this product must not be disposed of with unsorted 

home trash. A system for disposal and special processing of used electric and 

electronic devices, mandatory to follow, has been implemented including the 

right to have vendors retrieve free-of-charge used appliances upon purchase 

of new appliances, as well as special collection of such waste by approved orga- 

nisations. 

For more information on this, you can contact your store or your town hall. Proper disposal 

of used electric and electronic appliances ensures their adequate processing and recycling 

in order to avoid damage to the environment and public health as well as to preserve natural 

resources. 
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Assigning programs 
to days 

 Eco Temperature 
(Comfort - 3.5°C) 

 Setting the time 
and day 

 

  Menu exit  Customizing programs 

On  / Off  switch  
An on / off switch is located under the control box of the device. (1 = On) 

Use this only for a long shutdown (several days). 

It may be necessary to re-set the date and time after long shutdown. 

Operating  modes  
Several operating modes are available : 

Å Manual mode : The device continuously monitors the setpoint temperature (desired temperature). 

Å Programming mode : The device follows the pre-recorded internal programs for each day of the week. These 

programs define at what times of the day the radiator must follow the Comfort temperature (setpoint tempera- 

ture), the Eco temperature (setpoint temperature - 3.5 ° C cannot be changed), or be switched off. It is possible to 

customize these programs. 

 To use the programming mode, it is essential to have set the day and time 

Å Boost mode : the device operates at maximum power for a period between 15 and 60 minutes. 

First  start -up  
In conformity with regulation 2024/1103 on ecodesign requirements for CE marking, your appliance starts up in weekly 

programming mode. The default program is P5 below, providing continuous heating in comfort mode at 19°C every day of the 

week. 
























